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Introduction

JIOBPO ITOXKAJIOBATB B PYCCKWI OTIEJ!
WELCOME TO THE RUSSIAN F.A.S.T. COURSE!

Welcome to the Russian F.A.S.T. Course! We're glad you're going to be with us for the next 8 weeks,
and we'd like to do everything we can to make this time both enjoyable and profitable for you. You
may be wondering just what we have in store for you, and what you may expect to accomplish in the
time you have. So, without further ado...

F.A.S.T. COURSE OBJECTIVES

The F.A.S.T (Familiarization And Short Term) course is designed to prepare students for life in Russia
(and the Newly Independent States of the Former Soviet Union) by giving them the necessary basic
skills in the language. We want you to leave here with the ability to face, without hesitation, any
number of situations you will encounter in day-to-day life in those cities where you will live, work
and visit. Some of the skills we will help you to acquire include the following:

1. The ability to ask simple questions pertaining to your daily practical needs. You will need to know
HOW to get something done, HOW to elicit necessary information.

2. The ability to understand key words in the answers to your questions. You will learn to use those
key words in your own speech.

3. The ability to work with numbers (as used in prices, phone numbers, addresses, etc.), especially
the larger numbers which are in use today: 1,000 and above. Most importantly, you will learn to
recognize and understand these numbers when you encounter them, either in written or in spoken
form. You will also be able to produce simple number combinations of your own (your address,
your telephone number, etc.)

4. The ability to read and understand street signs, signs in the metro and other forms of transportation,
in stores, hotels, etc. You will be able to read and decipher such things as concert/theater programs,
menus, instructions for guests in hotels, rules for using public transport, hours of operation of var-
1ous establishments, etc.

5. You will become familiar with the telephone and be able to handle many types of different calls.

6. The ability to introduce yourself, and others when necessary; to appropriately greet people and to
distinguish between different levels of formality and informality in the language. You will be able
to speak about yourself, your family, your interests and work and be able to ask your friends and
colleagues the same.

7. Finally, you will become familiar with Russia (and other NIS countries, whenever possible), its
geography, history, politics, art and literature.

The F.A.S.T. course, and this textbook, have been designed to familiarize you with the Russian lan-
guage and Russian culture in their broadest contexts. You should not expect to receive a formal pre-
sentation of the grammar and structure of the language. You WILL learn some grammar, but only that
which it is necessary for you to know in order to perform a given task. There are simple grammar
notes contained in each lesson, but if you are a student who wishes to learn more about the theoretical
aspect of Russian grammar, you may find the purchase of Brian Kemple's Essential Russian Grammar
helpful.

The course will emphasize more the development of good, oral skills and aural comprehension and
less so the development of an ability to read and write in Russian. However, skills such as being able
to read signs and to write down names, addresses and/or phone numbers will be essential for you to
acquire. With the help of the book and your instructors, you will accomplish that.
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Introduction

All that remains to be said is that, while we are here to teach you the basics of Russian, you must realize
that only you can learn them. No single textbook or instructor will be sufficient without a certain effort
on your part. You will rarely be asked to do homework assignments, but you should plan on doing
work outside the classroom. We have audio tapes to accompany each lesson, and the Multi-Media
Center has some computer-assisted Russian language materials. All this together can combine to make
your F.A.S.T. Course experience the best one possible.

VJIAUU BAM!

GOOD LUCK!
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Fast tapes

Table 1. TAPE 1-2 Contains Lessons 1 - 4

Side A: Lesson 1: Alphabet
(pg. 37) Russian Phonetics

(pg. 40) Spelling and Pronunciation

Side B: Lesson 2

Lesson 4

Lesson 3 Table of Intonation Constructions

Table 2. TAPE 3-4 Contains Lessons 5-7
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Side A: Lesson 10 (continued from pg. 28)

Lesson 11
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Lesson 1

Pycckuit angasur

Table 1.1. Pycckuii andasur
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Kox
33
Un
nu
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Jdn
MM
Hu
Oo
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Pp
Cc
T
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Lesson 1

The Russian alphabet

The Russian alphabet "Cyrillic" is named in honor of St. Cyril, a Greek missionary who brought the
written word to the Slavs in the 9th century. This alphabet, as it exists today, consists of 33 letters/sym-
bols: 10 vowel symbols, 20 consonants, 1 semi-vowel and 2 symbols with no sound value.

The following is a presentation of the Cyrillic alphabet "Knupuaanua". It consists of letters/symbols
which:

1. resemble Latin letters and represent approximately the same sounds.

MAMA mama KOMETA komera KOT kot

Practice reading the following words:

ATom Kaxkao Moxkxko

Tema Tom Mekka

2. resemble Latin letters, but represent different sounds:

represents a trilled or "flapped" r. (Compare it to the double t sound in "letter" or the double d

Pp sound in "ladder".)

Yy is a vowel which represents the long vowel sound oo.
Cc represents the sound s.

B represents the sound v.

TPAKTOP
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KAKTYC MOCKBA

Practice reading the following words:

MeTp Kypc macca KBOTA
MOTOp TEKCT TOpPT Macka
KBac apka aopra Kapra
aKT aBTOp KOCMOC Tearp
apomar copT camoBap aBTOMAT
Hu represents the sound n.

HOTA

Practice reading the following words:

ceHatop HEpB HOC
BeTEpaH OKeaH MaHepa
MOMEHT HOpMa HOMEp
pecTopan BAHHA HATO

3. look different from Latin letters altogether.

Un is a vowel which represents the long vowel sound ee.
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Practice reading the following words:

puc pHCK MHHHUCTD cucrema
TpHU pum MHWHUMYM KBapTHpa
BUCKH apTHUCT apTHCTKa HWHCTPYMEHT
BUHO KHHO MHUHYTa YHHUBEPCHUTET
Huna MHHCK UHTEpEC MareMaTHKa
JIn represents the sound I.
CTVII JINMMOH
Practice reading the following words:
KJIUMaT JIUTP JIyHa Manu
MUJUIAOH JIMpHKA MeTaJll TUTaH
pexiama JIEKCUKa JIHUTEeparypa JMCT
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‘ MHHEpa ‘ Tyajer MOJIeKyJIa MOJIOKO ‘

‘ I ‘represents the sound d. ‘

PAJIMO JIOKTOP JIOM

Practice reading the following words:

Moga JHUBaH Jpama KaHnauaat
JUPEKTOP JIACK JIOH/IOH JIOKyMEHT
CTaZNOH nara Kanana JIEMOKpPAaT
JUKTaHT METOx JpaKoH KOJT
b represents the sound b.

sy coce

EAHOE OBBERHHEHHE
BAKOBCKAS TANIEPESs
sax,_ 10

xomnon swner e 038617 it

Lewa 1 p. 50 k.

BAHAH BUJIET

Practice reading the following words:

06aHK Bocton OoKc OyKeT

OIaHK 6ap bac Gaer




Lesson 1

O1MH Opar Bopric GapoH ‘
Mo ‘represents the sound p. ‘
JIAMIIA ITACIIOPT TTOPTPET
Practice reading the following words:
npecca UIaH IaTPHOT TapiIaMeHT
TeMIT cToI npoTecT THAHUCT
TIPOEKT cToI JeryTaT TpaHCIOPT
orepa TaKeT IITaKaT IIPAKTHKA
napK MMITIOPT JIAILTOM JIUILIOMAT
CIIOPT napan ny6nmKa TTOTHTHKA

bI

represents a vowel sound which does not exist in English. This letter will never begin a
word and is often used to form the plural of nouns.

PBIBA
Practice reading the following words:
TBI MBLIO KacCEI
BEI KypCBI TUTAHBI
MBI TYPHCTHI JIAMITBI
aTOMBI pbiba ONUHBI

6
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CbIH CTYACHTBL TJIaKaThI

I'r ‘represents the sound g.

KOHTPECC IMEHTATOH

Practice reading the following words:

Boura rpamMm opras
BHHErpeT paHHUT MarHuT

ramMma roJ apryMeHT
arpoHOM arpeccop reHepai

rpymma CHTHAJI porpecc
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‘ IpoT FpaMMa’TI/IKa KI/IJ'IOFpa:MM
‘ 33 ‘represents the sound z.
i
L
TA3ETA PO3A 3EBPA
Practice reading the following words:
Marasus 6asa 3EHUT 30Ha
TIPE3HICHT Basa 3001101 BH32
TATPHOTH3M BH3HT My3a My3bIKa
‘ 0N represents the sound f.

KA®E MUKPODOH TEJIE®@OH
Practice reading the following words:
mMud oyder ¢doHn dpyKTHI
dunan xode docdop douTan
(pI/ipMa (PpOHT (peH q)I/IHziHCLI
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adprka doto ¢utar npodeccop

depma dusmka ¢axr deromen

dopma dpaza durypa dyr6om
K ox represents the zh sound, similar to the V in measure.

XUPAD KYPHAJL

Practice reading the following words:

KeHa HKAPTOH
Kene KECT
TTHPOKOK HKAKET
KYPHAITHCT KaHP
Un ‘is a semi-vowel which represents the sound of "y" as in York.
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[UTAHETAPUH MV3EN
Practice reading the following words:
Hor MaB30JIeit
noxn repéﬁ
fiora nepeCTpdﬁKa
TpamBaii 6OiKOT

represents the sound of the j in the English pronunciation of junta. The best way to make
this sound is to get your tongue in the position for the k sound, and then simply exhale.

XOKKEW
Practice reading the following words:
xdeHKa XUMHK nymréH
XaKu Xpam Xa0¢
Xapakrep CaxapoB XyHTa
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TCXHHUK XaMCJICOH MCXaHUK ‘

Yy represents the sound of "ch", as in cheese. ‘

YEK YEMITMOH

Practice reading the following words:

yai couun YaiikoBcKHit

MaT4 YUKaro PocTtpomnosuu

Jaya Yexos HBanoBuu
Mo represents the sound of the "ts" combination as in the word bets.

LIUPK [TALILIA

Practice reading the following words:

MeIUIHA LIEMEHT LUTaTa

COJDKCHI/IlelH KOHIU[CP T IIPpOIECC
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JMCIUIIINHA TIPUHIAT 1eH3ypa
CreIUaTHCT LEHTP LIEHT
IHITHHP IIHK LUK
1T 1 represents the "six" sound similar to that of the "s" in sugar.

[IIOKOJIAJT

Practice reading the following words:

miTar mpudT MalIMHa

mapd med HITaMIT

Kama ry6a MapI
IIMMITaH3e uHMII 1IKOIa

looks like the letter above, except for its little tail. It represents a sound similar to the com-
bination shch, as in fresh cheese or the sti combination in the word question.

Practice reading the following words:

HleJ'[K};H‘{I/IK 1exa
oopi IEHOK
1195 AT

is a vowel which represents the sound of "e" as in bet. This letter often begins words in
Russian and is only rarely found within a word.

12
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SCKAJIATOP SJIEKTPOH

Practice reading the following words:

spa SKCTIpece SKCIIEPUMEHT
05T Aspodror STHKA
JHTa 3K3aMeH SHTY3Ha3M
3TOMCT X0 IEKTPHK
IKBATOP 3KCIIOPT SKOHOMHUCT
s is a vowel which has two pronunciations in Russian.

a. S at the beginning of a word or as the second vowel in a vowel cluster is pronounced ya.

At the beginning of a word:

SAXTA

Practice reading the following words:

SIK ST I
siMa Snra SIHKH
SIKOB spyc spMapKa

In a vowel cluster:
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BATAPES

Practice reading the following words:

Mapus omeparus naboparopust
napTus KOMETHST KOJIIEKITHS
JTHHAS TeopHst TEPPUTOPHST
a{pMI/Iﬂ pem/irm[ TTO3HIIHS
KOTTHSI SKCKYPCHSI SKCTICTHIIHS
KaTerops KOMHCCHS TIOJTHIIHS
npodeccns ranepes MHCCHSE

b. After a consonant this letter indicates that the consonant is palatalized, i.e. It is pronounced with
the middle portion of the tongue raised towards the roof of the mouth. £ then represents the

vowel a.

Practice reading the following words:

HSHS Tans Bops SIS
Komns Oans TS Tans
10 10 is a vowel which has two pronunciations in Russian.

a. IO at the beginning of a word or as the second vowel in a vowel cluster is pronounced yoo.

At the beginning of a word:

OT opTa opui

FOMOp FOpPHUCT FOBEJIHP

FOHOILIA OOMIIEH FOCTHIUS
In a vowel cluster:

Karora

14
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COHO3

b. After a consonant this letter indicates that the consonant is palatalized, i.e. It is pronounced with
the middle portion of the tongue raised towards the roof of the mouth. IO then represents the
vowel y.
PIOK3AK
Practice reading the following words:
HIOAHC GIOMKET mope
610p0 GI0pOKpaT JFOHA
MEHIO yTIOT JIFOKC
oroct CEOXKET KOCTIOM

a vowel, like 51 and O also has two pronunciations. In printed texts other than textbooks the
Ee two dots are not indicated. You must be told when to pronounce € (which is always stressed)
and when to pronounce e.

a. E at the beginning of a word or as the second vowel in a vowel cluster is pronounced yo.

At the beginning of a word:

15
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EJIKA
XK
in a vowel cluster:
Mo¢E
TBOE

eé

b. After a consonant it indicates that the consonant is palatalized, i.e. It is pronounced with the
middle portion of the tongue raised towards the roof of the mouth. E then represents the vowel o.

TETA MaHEBD
Oepésa 3eNEHBII
CECTpBI nén
CBEKIIA ME
cémra CYET

The symbol 5 has no sound value. It indicates that the preceding consonant is palatalized. It
is most often found at the end of Russian words and signals that these words are pronounced

b with the final consonant palatalized ("softened"). For this reason it is referred to as the "soft
sign".
MEJAJIb ABTOMOBUJIb
Practice reading the following words:
Math 1eKatpb anpenb COJIb
KOHR KHA3b nOpT(béTﬂ-. HOQYE

16
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OTelb KaJIeH/1apb JIpoOb apb
HOJIb CeKpeTapb MOJZIETTh ¢bupM
CeTh IISITh OymbBap KpeMITb

The symbol & also has no sound value. It is found within words and is used to separate the
prefix from the root of the word when the prefix ends in a consonant and the root of the
word begins with one of the following vowels: {1, 1O, E, E.

Practice reading the following words:

00Be311 MOABEM MIOIBE3T
00BEKT CBE3 BBE3]I
CyOBEKT 00BEM

17
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Ynpaxuenne Net.

Read through the following list of places you might want to visit.

Kacca

KHHO

Teatp CTauOH
1IKoNIa LUPK
Mockaa MarasuH
pecTopan Kpeminb
mapK MaB30JIeit
YHHUBEPCHTET depma
300mapK 0aHK
My3éﬁ ranepé;{
TIaHeTApHiA oyder
Gap Xpam
BBICTABKA Sinra
Poccus KOHcepBapom

18
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Ynpaxxuenne Ne2.

Draw a line between the words which are logically related to each other.

¢byTooI
MCHIO
300T1apK

KHHO

"Anna Kapenuna"

JHTP
Kade
rasera
OpKecTp
Kacca
racTPOHOM
Aspodror
JIOKTOP
CTyZICHT

TpaKTop

Ynpaxuenne Ne3.

Toncroit
CTAIHOH
¢reM
pecTopan
MeJIUITHHA
OeH3HH
xupad
YHHUBEPCHTET
dbepma
KOHIICPT
cTroapzecca
ouer
xode
npaeza

Mara3uH

Unscramble the following words. Use the answers below for help.

OMHC

HMIH0a

acack

eox

Toidrapo

TOyed

HUPEEHUYCBTT

amoBck

sraenpe

pcortmma

passOBy

Answers:

Kacca, MockBa, macnopt, Kode, YHUBEPCHTET, Tajiepesi, MeHIo, Oyder, J{uaamo, Aspodiot, OyrsBap.
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Ynpaxxuenne Ned.

Make as many Russian words as you can using each letter only once. Start each word with one of

the capitalized letters.

Kegrorpo®@ob6hoboCzno®oyioT

1. ®---

2. K---

3. ©---

4. B---

5.C---

Ynpaxxuenne Ne5.

This is a listening comprehension exercise.

your teacher will read them aloud.

Number the words according to the sequence in which

My3é171 _____ raCTpOHdM
apmms | rasera
rutapa | kade
xypEan | s
wrar | ) < S K —
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Lesson 1

Russian phonetics

In order to speak Russian well, you must become fully acquainted with the phonetics of the language.
The task is both a simple and a difficult one as you have already seen, now that you know the alphabet
well. In this lesson we will work on the basics of Russian pronunciation; specifically on the distinctions
between "soft" {palatalized) consonants and "hard" ones {non- palatalized); how these differences are
indicated in the orthography (writing system) and how they are manifested in the actual pronunciation
of words.

"Hard" and "soft" consonants. When we say that Russian has 20 consonants, we are referring
only to the 20 consonant symbols in the alphabet. In reality, Russian has nearly twice that number
of consonant sounds due to something called "palatalization", or "softening". All this means is that
certain consonants can be slightly modified by arching your tongue and moving it forward, towards
the hard palate area (that ridge on the roof of your mouth where your upper teeth fit in) while making
the consonant sound. The effect is to make the sound "softer" and, in terms of pitch, slightly higher.
The best mechanism for a good, palatalized consonant sound is to SMILE while pronouncing. Try it
~ it really works! Now you know how to make the sound. But how will you know when! Consonants
which can be palatalized (all of them EXCEPT :k, mr and i) will be pronounced palatalized when you
see them followed by:

- the "soft sign" B (usually at the end of a word)
OR:
-one of these vowel symbols: 1, e, &, 10, u (called "indicator" vowels)

The function of these vowel symbols is to indicate that the preceding consonant is pronounced in its
"soft" variant. The consonant is then followed by the vowel sound: a, 3, 0, y or bI.

When any of the consonants listed above has no "soft sign" following it, or is followed by one of
these vowel symbols: a, 3, 0, y, bI, that consonant will be pronounced in its "hard" variant (no smiling
allowed!).

KEEP IN MIND: Y and III are always SOFT, no matter which vowel symbol follows them. 7K, III
and I are always HARD, even if they are followed by a "soft sign" or one of the "indicator" vowel
symbols.
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Practice in Russian phonetics

Listen carefully as your instructor reads the following pairs aloud. Try to detect the (subtle) difference
between the "hard" consonant sound (the first in the pair) and the "soft" consonant sound. Notice also
the differences in the orthography.

6a - 0st 03 - Oc 00 - 6¢ 0Oy - Or0 OBl - 01
I1a - 1A I3 - IIe o - 11é mnmy - 1o IIBbI - 1IN
Ba - BA BO - BC BO — BE BY - BIO BbI - BU
da - st $o - e o - & dy - pro e —
Ja - 1 10 - Ie 10 - 1€ 1y - 10 OBl - O7
Ta - T4 T3 - TE TO - T Ty - TIO TBI - TH
3a - 341 33 - 3€ 30 - 36 3y - 310 3bI - 31
ca-cCia Cd -Ce co - cé Cy - CIo ChI - CH
Jia - JIs1 JID - JIe J10 - 1€ Jy - JItO JIBI - JIN
Ma - MA M3 - M€ MO - ME MYy - MIO MBI - MU
Ha - HA HD - HC HO - HE HY - HIO HBI - HU

Listen carefully as your instructor reads the following words aloud. Pay close attention to the differ-
ences between the "soft" consonants (look for the vowels 1, e, &, 10 and u or the "soft sign" ) and
the "hard" ones.

Macca - MsCo TIana - msTh HAIIA - HAHS
MBLIO - Mria OBLT - O MaMa - MTa
BHCKH - BBICTABKA CBIH - CHHHi naTa - ass
TIBUTB - TTHJT JIYK - JTFOK Boura - Onbra
PBICH - pHC nap - mapb CTOJ - CTONBKO
Opar - Opathb HOC - HEC JoH - neHp
kade - dessa M3p - Mepa TBI - THTP
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Lesson 1

Spelling and pronunciation

In an ideal world, words will be pronounced just as they are written. However, since we do not live
in an ideal world, we see that the pronunciation of certain words does not always correspond to their
written representation. This is true not only in Russian, but in numerous other languages as well,
including English. For example: the o in women is pronounced as i; the initial w is not pronounced

in write, and the t in action is pronounced as sh.

Russian has a specific set of rules which govern those instances where spelling and pronunciation
differ, and if you can master these rules, you will be well on your way to acquiring good pronunciation

skills in Russian.

REMEMBER:

Rule 1: the vowels o0 and a

1. In Russian, the vowels o and a are pronounced as o and a only when they are stressed. Look at the
following words and note the syllable which is stressed. Listen as your instructor reads these words

as an aid in learning.

. Russian words have only one stress.

. Vowels carry stress and in Russian the stress can fall on any syllable in a word.

. Stress is not part of Russian orthography. However, many teaching materials mark stress

. The way a vowel is pronounced depends on whether it is stressed or not. This is a very

important rule and we'll discuss it in a little more detail in the next section.

aloud and repeat after him/her. You'll also find this exercise on the tape for this lesson.

TOPT BUHO JIUMOH MaTpUOT 6ropo
COpT HOpMa JKaproH Boura KHUHO
30Ha METPO KHOCK Kothe HOMEp

2. In Russian, the vowels o and a are pronounced as o and a only when they are stressed. Look at
the following words and note the syllable which is stressed. Listen as your instructor reads these
words aloud and repeat after him/her. You'll also find this exercise on the tape for this lesson. Now

listen and repeat:

Mocksa KOHIIEPT KaHan aBaHC
05T KOMeTa Kanaza abeypn
pOMa’H rasera Ientaron adea
XOKKCH Gaer JHTIOMAT opKéCTp
npoTecT Tyaser a’ponopT OKeaH
Toncroii Ganan arpoHOM omera

3. In all other unstressed syllables both vowels o and a are pronounced like the short, indistinct

tuna. Look at the following words and note the syllable which is stressed. Now listen and repeat:

nacmnopTt

MacCka

TPAKTOP

ramMmma
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aToM naua
z[dKTop caMOBép

(deo CTaIMOH
B’KCHOpT JlHamo
Jlounon MOJIOKO
xpéHnKa Kaua
KJIAMAT MarnrHa

Rule 2: The vowels e and s

1. In Russian the vowels ¢ and s are given full pronunciation only when they are stressed. Listen as
your instructor reads the following words then repeat after him/her. You'll also find this exercise

on the tape for this lesson.

AXTa

KOMeTa THPEKTOP Oyder IISITh
TeMa Omer mopTdenn S0JIOKO CeMbs
TEKCT YexoB bepma peOsita Snra

2. When unstressed these vowels are pronounced as a short i. Listen as your instructor reads the fol-
lowing words then repeat after him/her. You'll also find this exercise on the tape for this lesson.

Tenedon TeaTp nexadpb Oepésa SI3BIK
pecTopaH BUHETPET IJIaHEeTapui Snonen SIHBApb
HOMEp KaJIEHIapb rajepest Snonka STALO
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Reading exercises

Read the following words:

« A
KCHT};KKI/I TaBaitu I[)demxﬂ;l
Hesazna JIymnaiHa llenaBép
Munnecora Apxkansac Wnnusoiic
BupmkiHus Muccypu Baitomunr
[IeHCUIbBARMS Mépl/meH;[ Anabama
KannpopHus He6packa TenneccH
HLIO-FéMnIan MonTana BHCKOHCHH
Hero-Mekcnko HL}O—ﬁde Konopézlo
MUHUCCHCCHITH I/IH,Z[I/IEiHa (Dnopyiz(a
KOHHEKTHKYT Apm3zona Muanran
Baumnrron Pox-Aitneny Asicka
CéBepHaS[ KapomziHa Maccaq};ceTc [OxHas Jlakota
[Oxnas Kapomiua Texac Cesepnast JlakoTa
3aina)1Ha51 BI/IpJDKI/iHI/I;I Okaxoma Oraiio
BepMOHT Aiiaxo MbH
Heto-J[)kepen fOra Kamnsac
Operon AjioBa
* b
[Okon CackaueBan Bpuranckas Konymous
Anpbepra Helo-Bpancynk Hogast [lotnanms
KBeGex ManuTo6a Ocrpos Hpurc-Dmyapn
OHTapHo HerobayHier CeBepo-3anaHpie TEPPUTOPHH

25




Lesson 1

Ynpaxxnenne Ne7.

Read through the list and circle the thirteen original states of the U.S.

KeHT};KKI/I TaBaiin ﬂmdpm{mﬂ
Hepana Hymnéﬁa JlenaBép
Munrecora Apkansac WnnuHoiic
BI/ImeI/iHH;I MI/ICC};pI/I BaitomuHT
TTeHCUITBBAHMS MépHneHn Anabama
KamupopHus He6packa TenneccH
Hero-Temmmmp MonTana BuckoHCHH
Hero-Mekcrko HL}O—fIde Konopaizlo
Muccncenmu Wuauana q)nopleﬂa
KOHHEKTHKYT Apu3zona Muunras
BalmHrron Pon-Aitnenn Ausicka
CéBCpHaH KaponHH'a Maccaq3;ceTc [Oxnas Jlakora
[Oxnas Kapomnua Texac CesepHast JlakoTa
3anagnas Bupmkunms Oxnaxoma Oraiio
BepMOHT Aiinaxo Mbu
HL}O-Z[)KépCH IOra Kansac
Operon Aiioa
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Ynpaxnenue Ne8.
Read through this list of American cities and alphabetize them in the spaces provided.

Jloc-Anmxenec

Bantumop

Cudtin

ArtmadTa
Memduc
Knusnenng

Yukaro

Ounanenbhus

JletpoiiT
Byddaro
[urrcbypr

Jlamac

XbIOCTOH

Munneamnonuc

Hero-Mopk

Maiiamu

Jlac-Berac

CaH—d)paHuI/iCKo

bocton

[uamEHATH
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Ynpaxxaenne Ne9.

« A

Below are 2 columns of words. Your instructor will read aloud one word at a time. Find that word
and give its number.

HACAINUCT

1 apTHCT 6

2 azMupan 7 aHam3

3 KOHIICPT 8 coHaTa

4 cHCTeMa 9 KOHCTI/IT};HI/IH
5 KOHTpaiKT 10 KOHTAKT

* b

On the numbered lines below, write down, in the order they are read, the words your instructor will
dictate from the list above.

1 6
2 7
3 8
4 9
5 10
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Ynpaxuenne Ne10.
c A

Below are 2 columns of words. Your instructor will read aloud one word at a time. Find that word
and give its number.

AKIICHT

1 anre6pa 6

2 TOH0/IA 7 reHepan
3 BETO 8 Jerno
4 apryMéHT 9 areHT
5 3pa 10 apka

*b

On the numbered lines below, write down, in the order they are read, the words your instructor will
dictate from the list above.

© 0 39 O

wn A W N =
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Ynpaxuenne Ne11.
c A

Below are 2 columns of words. Your instructor will read aloud one word at a time. Find that word
and give its number.

Io3un A

1 TOJIALAST 6

2 I/IHCTEiH].II/I&I 7 m/ICTeiHuH;I
3 FOCTHIMS 8 KOHCTPYKIIHS
4 hasa 9 dpaza

5 Garact 10 aKT

*b

On the numbered lines below, write down, in the order they are read, the words your instructor will
dictate from the list above.

© 0 39 O

wn A W N =
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Ynpaxuenne Ne12.
<A

Below are 2 columns of words. Your instructor will read aloud one word at a time. Find that word
and give its number.

1 ceHaTop 6 KEHTaBp

2 naep 7 naiinep

3 KaHa 8 KanuTan

4 LEMEHT 9 ceMuHap

5 HHIHICHT 10 HHCTPYMEHT

*b

On the numbered lines below, write down, in the order they are read, the words your instructor will
dictate from the list above.

1 6
2 7
3 8
4 9
5 10
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Ynpaxuenne Ne13.

Match the "isms" in the first column to the "ists" in the second column.

c A
KOMMYHH3M KAITHTAIACT
KaITUTaIN3M MAaTepHaIHCT
OHTI/IMI/i3M HCCCHMI/iCT
AHTATOHM3M AHTATOHUCT
TIECCHMH3M aremct
MaTepI/IaJ'II/iSM KOMMyHI/iCT
aTensm TypHCT
TypH3M COLMAITHCT
COIHANH3M ONTHMHECT
b
VIHINBHTYaITH3M TeppOpHCT
HIeaTH3M MAapKCHCT
TeppOpU3M dyTypuct
MAapKCH3M VIHJIHBHTYaJTHCT
pacusm pacuct
KyOH3M MMITPECCHOHUCT
dyTypusm Ky6OHCT
STOM3M HICAITHCT
MMITPECCHOHM3M TOMCT
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Ynpaxuenne Ne14.

Read through the following list of people. In the space provided below sort them according to their
country.

Bamunrron Iexcnup Toncroi IIymxun
JluaKOIBH Teen JapBun ITactep
HeroToH banp3ax Yepuniuib Kropu

Menzences SmrcoH JlocTOeBCKHit T'foro
1. AMépI/IKa
2. AHrms
3. Poccust

4. poaiHuH;I
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Ynpaxuenne Ne15.

Read through the following list of people. In the space provided below sort them according to their

professions.
YalilkoBCKUI Tunuan OWHINTEHH ®DonkHEp
Berxosen Pacgasnb I'epmBun MapkoHu
Yexo Baiipon Tanmunein [Tonen
Komepuuk Captp Ban-Tor Py6enc

1. Xymo>KHUKH
2. THcaTelx
3. yuéHble

4. KOMIIO3UTOPHI
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Ynpaxuenne Ne16.

Alphabetize the professions and occupations given below.

apTUCT

JIOKTOP

WHXKEHED

JPEKTOP

OanepuHa

JKYPHAINCT

JIMHI'BUCT

KOPPECHOHIEHT

MCXaHHUK

KJIOYH

arpoHOM

Kaccup

APXUTEKTOP

modép

dororpad

npodeccop

aaBoKaT

CTyIléHT

aTJICT

MY3BIKaHT

JAIUIOMAT
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Ynpaxuenne Ne17.

Read through the following list. In the space provided below sort the words according to the categories

indicated.
10COJI XOKKEHCT CTYACHT
TEpareBT JUIIIOMAT MY3BIKaHT
arrarmie OameprHa KapIuoJor
aKkTép KOHCYJI aTner
¢dyTOOIHCT aKkTpuca JIeKaH
CIIOPTCMEH peKTop npodeccop
neauarp MHHHUCTP JIOKTOP
MIPE3UAECHT JeTTyTaT BHUIIC-TIPE3U/ICHT
1. Kpemins
2. CTaJauoH
3. Teatp

4. yHUBEpCHTET
5. GONBHHIA

6. IOCOJLCTBO
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Ynpaxuenne Ne18.

Read through the following list. In the space provided below sort the words according to the categories

indicated.
pecTopan BOK3aJI
aMOymaTopHst oyder
OyibBap opT
napK Kade
KypCHI CKBEp
CTAHIHS kaderepuit
POCIIEKT Teatp
KHHOTEAT] My3eii

1. eating out
2. entertainment
3. medicine
4. transportation
5. education

6. places in the city

I/IHCTI/IT};T
YHUBEPCHUTET
naoparopust
HOJ'[I/IKJ'II/iHI/IKa

TrOCIHTANb

1IKoJIa
a’poIIopT

¢bunapmMoHus
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Lesson 1

Learning Russian script

So far, you have been dealing with Russian in its printed form. However, once in Russia you will
frequently encounter letters, documents and materials which are in script or written out in longhand.
You will also quickly discover that Russians, unlike Americans, will rarely print when writing by hand.
Practice writing Russian script.

Aa O’éﬂr

5o SBd

Bs %;

Ko I e

33 351

=«
sie
&
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Mwm

Pp

Vy

@b

A %

M
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Lesson 1

Table 1.2. The following table shows the Russian alphabet with approximate phonetic

bI

IO 1o

s

H0 20

A =

equivalents. Keep it handy as a reference.

Aa a as in father Pp trilled, flapped r
b6 b as in boat Cc s as in sew

Bb v as in vote Tt t as in top

Ir g as in goat Vy 0o as in food
An d as in dog o)} f as in foot

Cc ye as in yet Xx j as in junta

E€ yo as in yo-yo i ts as in lets

Kox s as in measure g ch as in chair

33 Z as in zoo mx sh as in show
4074 ee as in mee g sti as in question
Wit y as in boy b hard sign

Kx k as in kite BI short i as in milk
JIn 1 as in loan b soft sign

Mwm m as in mop )} e as in let

Hu n as in no 010 as you

Oo o as in know Sa ya as in yard

[ p as in rope
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IKOHOMHAKA




Lesson 1

A

 MIHOPMALIMS,
' KOMMEHTAPUM,
DAKTHE

«ATNAHTHC»

!

IMua
Xar.

POCCHACKASR AKAIEMHA HAYK ¢ MHCTHTYT CLLUA M KAHAAM

SKOHOMUKA
nanTMKA

NAEONOrNA

EXEMECA4YHbLIN XYPHAN
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SKOHOMUKGI
Sl | )KVBHb

CAHKT-IIETEPB YPTCKOE

IAPWEH Tbl

[IETEPBYPT
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KocmMmoc

Xokkem

p——

Yuurbcs 6u3Hec¥
o e i e e de ok

e ke sk ek Aok
288 .8 8.0 ¢ ¢ 4

B duKaro
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Avx"ifj,;ﬁon
HCKYGOTRA JIXXX 8.

8 Konnexuuu padorut
iwwknra, Cagpacosa,
Moneuwosa, Panuka, -
Tatnuua, Kyctonveea v ap.

rendceewan | 23 MAS
' Uexntpansuuit Jom

“fuHacmus” B Mockse - | Kpoimickas 8an, 10
4 cenTaGpa wa MTK HAUHHAETCR NPEMbLBpPHDIA Tenedou 230-00-91
NoKa3 220-COPMIHOTD TENEBUSHONHATO BuicTaska OTKpbLITA € 12
dunsma Auuagf)sg . &ngﬁm" xoMman; . Man.

P O C C H H ;EKﬂrAM;E n%nroTTOBgEH¢ PE'IB(J'IAAOAHH::
B 2000-m "IKCTIPECC CEPBUC’

MPOTHO3 TAPPY KACTAPOBA i3l TENEGOM / OAKC
i&r (812) 110-4972,

110-4973.
ledior
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Lesson No2
GEOGRAPHY
VYPOK Ne 2

reorradua

Jlo6po noxanoBats B Poccuio! Welcome to Rus-

sial

Poccusi Russia covers more than 6.5 million square miles or, roughly speaking, an area more than
TWICE the size of the United States. The Ural Mountains divide the country into a European (western)
half and an Asian (eastern) half.

To the west, Russia shares borders with Belarus, Ukraine, Latvia and Estonia. Southern Russia extends
to the Caucasus Mountains, which form the frontier with Georgia and Azerbaijan. In the east, that por-
tion of Russia known as Cuéups Siberia stretches from the Arctic Ocean in the north to Kazakhstan,
Mongolia and China in the south.

The southern portion of Russia is composed primarily of flat, treeless plains known as crens steppe.
Siberia itself is comprised of a northern belt of permanently frozen, treeless plains Tynapa and, more
southerly, vast evergreen forests Taiira. The tundra region has one of the harshest climates known to
mankind, with extremely long, cold winters and brief, often sweltering summers.

Canxr Ierep6ypr St. Petersburg , founded by Iérp Bemuxumii Peter the Great on the Gulf of Fin-
land as a "window to the West", has been nicknamed the "brain" of Russia. This is mostly due to its
"European" look, thanks to a regular, grid-like pattern of city planning. MockBa Moscow, on the other
hand, is often referred to as the "soul", thanks to its more chaotic growth over the years and a more
"Russian" look.

The climate of Moscow is more continental than that of St. Petersburg, with summer temperatures
averaging in the high 70s. Summers in both cities can be humid (though the level of humidity there can
hardly compare with that of a typical DC summer!), with frequent thunderstorms that seem to come
up without much warning. Winter can begin as early as October, with the first significant snowfalls
in early November. Winter temperatures in Moscow, as in St. Petersburg, average in the mid-teens.
Thanks to the effects of the Neva River and the Gulf of Finland, winters in St. Petersburg tend to
feel more damp than those in Moscow. In general, the weather in these cities is similar to that in the
northeastern U.S.

46



Lesson 2

Poccust 1 kapra mupa.

Ynpaxnenne Ne1.

Russia shares common borders with 14 different countries. They are listed here for you to read in
Russian. After reading this list, see if you can find them on a map. Which of these are former republics

of the Soviet Union?

Hopserus [osbima Kazaxcran
OUHISH IS Benopyccm Kuraii

DCTOHUS YKpaI/iHa Morromus
JatBus [pys3us Cesepas Kopest
Jlutea A3ep6a1‘/iz(>1<éH

Russia also borders on several large bodies of water. They are listed below:

Bantuiickoe mope

CeBepHblii JIenoBUTHINM OKeaH

dDuHCckHii 3aIUB

Tuxwuii okean

YépHoe Mope

Snonckoe Mope

A3oBCKOe Mope

OxoTckoe Mope

Kacmmiickoe mope

bepunroso mope
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Ynpaxxuenne Ne2.

Using the compass points below, tell your instructor where the 14 nations and the bodies of water

are located:

in the north Ha CEBEpe
in the south Ha Iore

in the west Ha 3amaje
in the east Ha BOCTOKE

Russia is divided into a number of distinct areas, based on the geographic features of each region.

Some of the most common of these are:

K

IleHTpasbHbII palioH

Central (region) Russia

Vpan Ural Mountains
TToBOmKBE Volga River Valley
Cubupsb Siberia

Jlansauit BocTok Far East
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The following cities are located in these geographic areas:

Mocksa B LleHTpanbHOM paiioHe.

Moscow is in Central Russia.

ExarepunGypr Ha Ypane

Yekaterinburg is in the Urals.

Bonrorpan B I[loBomxbe.

Volgograd is in the Volga River Valley.

Hosocubupck B CuoupH.

Novosibirsk is in Siberia.

(O, T B N IR OS ) I N 2

BrnamguBoctok Ha JlansHem BocToke.

Vladivostok is in the Far East.

See if you can locate these cities on the map shown here.

Vel ¢
WHRLVIT
|

LA

EMHOLIE ¢
BHITHETTHID 2
EMJ3TJd00

{HH3REHECQO ILABA oW Mweddny

FEEE
sESE -
s
sepya &
g s
BABVAIOTT el H0dX |

Eifiousogy

LNILOH LA

il
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After August 1991, the names of many Russian cities were changed:

Present Former
Canxr-IletepGypr Jlenunrpan
Huxuuit HoBropox TopbKwit
ExarepuuGypr CBep/IIoBCK
Teepb Kannuus
Ceprues ITocan 3aropck

The same is true of numerous locations and landmarks in Moscow and other Russian cities:
Present Former
TBepCKaia };m/lua debKoro
Hosuuckuit Gynspap yiuna YaiikoBcKoro
TearpalbHas ILIOMATb nnomas CBepaosa
Hy6;iHCKa;1 TIOMAb momas J{3epKHHCKOTo
MaHexHas II0Mma /b nomaes 50-netus OKTaopst

But "Red Square" is still Red Square!

Kpacnas miomans has been called Kpacnas (red) since the second half of the 17th century. The
square was constructed towards the end of the 15th century (around the time of Columbus' discovery
of America) when Tsar Ivan the Great UBan Beamkwmii was building the magnificent cathedrals of the
Kremlin Kpemus, that walled fortress which was the heart of the city's defenses. Every major city in
Russia would have had a Kremlin, but the Moscow one is by far the most famous.

The square was first called Topr (Trading Place) and was the site for some very lively commerce.
Later, in the 16th century, it became known as Tpomuxkas (Trinity Square) in honor of the Trinity
Cathedral which stood at the southern end of the square. In 1571 the square was renamed IToskap (The
Fire) after the great fire of that year. Finally, the square was named Kpacuas when it was cleared
of all the trading stalls at the end of the 17th century. At that time the word kpacuprii (red) meant
kpacussiii (beautiful), and had nothing to do with the red brick of the Kremlin wall which runs along
one of its sides.
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Ynpaxxuenne Ne3.

Listen to the sentences your instructor will read aloud and write down in English any place names
you recognize

1.

2.

6.

7.

Ynpaxxnenne Ned.

Listen to the statements your instructor will read aloud and indicate whether they are true (T) or false

(F)

1. 4. 7.
2.

Ynpaxnenune Ne5.

Practice writing place names in Russian as your instructor reads them aloud. He/she will read each
one twice and then will write them on the board so that you can check your work.

1.

2.
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Ynpaxxuenne Ne6.

Answer the following questions according to the model.

Instructor: Mocksa - ctonuiia Poccun?

Student: Jla, Mocksa - croinia Pocenn.

8.

9.

. Oco - cronuna Hopeerun?

. XEbCHHKH - CTOJII/iL[a (DHaninLI/H/I?
. Hapmx - cromuia ®Opaniun?

. BonH - cTonuia lepmanuu?

. BapLu'ciBa - CTOJ‘II/i].[a Tonbmu?

. Orrasa - croivua Kaxaasr?

. BammHrToH - cromnua Amepuku?

JlonmoH - ctonuna AHTInn?

Manpﬁz[ - cromuna cnanuu?

10.Pum - cronuna Utamuu?
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Ynpaxxnenne Ne7.

Answer the questions truthfully, according to the models:

Instructor: TMapx - cronmuia Opamiyu?
Student: Jla, Tapusx - cTonuia OpaHIiy.
Instructor: AHKapé - CTomziua HH;[I/IH?

Student: Her, HoBbrii JIéHH - crommua Wnmnn.

1. Tokuo - cromuna Kuras? (Ilekun)

2. Mannna - cronuua Ouinnmiu?

3. Maz[paic - cromuna Unmun? (HdBLH‘/’I I[éJ'II/I)
4. Anxapa - cronuna Upana? (Terepan)

5. JlonoH - cronuna AHrman?

6. CTOKTOJIBM - CTOJII/iL[a ].UBéI.[I/II/I?

7. Aduss - cromuua Ipewpn?

8. Kau6eppa - cronuua Ascrpun? (Bena)

9. KaI/ip - CTonI/iua Erunra?

10.Anc-A6e6a - cromuua Dbuomnuu?
11.Teb-ABHB - cTONHIA I/I3pé1/m$1‘?

12.Pum - CTonI/iua HWramn?

13 Manpuy - cromua Iopryramn? (JIuccabo)

14.I'aBana - cromuia Ky6ni?
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Ynpaxnenne Ne8: Kakoii?
Kakoii? is the question word which asks: "Which?". Listen carefully as your instructor asks:
Kakoii rdpou croamMua Aurun?
Which city is the capital of England?
You'll answer:
JIdHnOH.

Continue, using the cities and countries given in Exercise 7. See how many you might be able to add
on your own.

VYipa:xuenune N29: Uro? Yro 3107?

Yo 310? asks "What is this? What is that?" When answering, you'll begin your answer with Jro...
This is/That is...

Now your instructor will point to various cities on the map and will ask:
Yo 310? What is this? (pointing to Moscow)
You'll answer by naming the city, using this model:

10 Mockea. That is Moscow.
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Ynpaxnenne Ne10: rze? Bor.

Answer the following questions substituting the appropriate pronoun for the noun.

Instructor Tne Mocksa? Tne HdH;IOH? T'ne Uépnoe Mdpe?
Student Bor oHa. Bor on. BoT 0HO.

A. B.

Tne H(;H,Z[OH? Tne Hpéra?

Cne Mapux? I'ne Tupana?

I'ne Caukr-ITerepGypr? I'me Mocksa?

Ine Bepmun? Ine Codpusi?

I'ne Mazpuna? I'ne Bapmaga?

I'ne Pum? I'ne Bena?

e BamuerTon? Tne EpaTchéBa?

e ropox Tokuo? [ne Sinra?

I'ne r(;poz[ Ocno? I'ne Taara?

C. D.

e Poccus? I'ne Kacrmiickoe mope?

I'ne KaHeizLa? I'ne Yépnoe Mdpe?

e SInonus? Tne 63epo Baiixan?

Tne Dduonms? e banruiickoe Mope?
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Yupaxnenne Ne11.

Take a look at the following advertisements. Pick out all words which are familiar to you. Any guesses
as to what the ads are all about? Ask your instructor if you need help.

BAALAH o™

Aby-Tobu '
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Dpasninn 7 ioHfS Hoved — ot $695 + 8/
'_-mmm#}rzmlm— saan+qati
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HTCAB 24 UACA. gl xdypm elnlnlAbIHB
EC/H BBl ROBEPHTEC 7PAP §
ABMKOMIIAHHH Cmf‘";ﬂ -TYPhI .
mandva :
BAJTTKAH!  Smewo | - —_
dapuaxa F.Mmi o 10 Homesdi m; ,I‘m,,,' m
EAAHAH’ Auccabon “fipare, mm I}pumm '
JTM
_M'“".P"“’ mewmmm.m+m
oaouare waw 8 Mocsay e & CharrPeres M ze Hm—rhaa%mnm+m
w;“hm Mwmm T e ma Typed AFpetsn, Oravo ua SN Mty
:uul EncToaml Aurov m.:u. abeosnmey ‘g“'ﬂ!ﬂ TPt 0.1 H hh{ *‘Hﬁi
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T e s — fIpaza Banait/Tnovedt,  orem Yedkk = $730
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¥ Copym f, 36, Tan J15-50-30, Cmtoxzoaem
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Ynpaxuenne Ne12.

Your instructor wants you to show where various places are on the map. He/she will ask you:
TokaHTe. ..

1. Tokaxure Bdnry.

2. Mokaxure CHOUPS.

3. Tokaxute THXHIT OKeaH.

4. Tokaxure OHHCKHUIA 327THB.

5. Tlokaxute Kacrmiickoe Mope.

6. Tloxaxwure CéBepHLIP“I )Ie;[OBI/iTLH”d OKEaH.

7. Iloxaxute YepHOE MOpe.

Ynpaxnenne Ne13.

Read through this list of Russian cities and sort them according to the regions
in the table below. Use the map, or ask your instructor for help.
Upkytck, BmammBoctok, Xabaposck, Ilepmb, Camapa, Yens6urck, Mocksa, Horopox,

ExarepunGypr, Ilerpomasiosck, OpenGypr, Tsepb, Kpacnosipck, Koctpoma, HoBocuGHpcCK,
Bnagumup, Capatos, SpocinaBib.

Cubups

Hanbuauii Boctok

TToBoIDKBE

Ypén

LenTpanbHelii paiioH
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Kaumart Poccun. Iloroaa.

Poccust 6onpias crpana.

Russia is a large country.

Kimmat Poccum pazHooOpa3Hblii:

The climate of Russia is varied:

Ha Kpaitnem CeBepe - apkTHUECKUil.

In the Far North - arctic.

Ha rore, B Coun -cyOTpOonn4ecKuii.

In the south, in Sochi - subtropical.

B eBpomnetickoit yactn Poccun m B CuOmpH KImMaT
YMEPEHHBIH, KOHTUHEHTAIbHBIH.

In the European part of Russia and in Siberia the climate
is moderate, continental.

Ha 3amane - msrkuii, Ha BOCTOKE U CEBEPO-BOCTOKE -
OUYEHb XOJIOIHBIN U CYpOBBIN.

In the west it is mild and in the east and northeast - very
cold and severe.

Ha /lanpnem BocToke knumar MOpCKOM.

In the Far East the climate is maritime.
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Ynpaxuenne Ne14.

Examine the weather forecasts below and:
* a. read the names of the cities and the legend (explanation of symbols).

* b. tell where it is sunny cosiHedHo, overcast 00J1a4HO, raining A0XKAb OF SNOWINg CHeT.
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%D 0;': F7a2)
,‘//" o g -
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- (-1t} (a1 & & .,‘( '
et by . A
e {-19) 1.5 2 Y
~Hamosnupot ¢ (o 23] i
w -. a8
‘_1 - Celil’ ﬂ--ﬂlﬂl‘llﬂ
< - nomm @ - rpom
A O - obrwma T - Depau06a
(~40) - TwwieelinfyDd el
-l HETD LYW T =

v plangr-Nerepbypr
- (- floroga & Mocxae # Caner-NierepBypre
~7 :, Q & ) B idcome w Nopocrome xasrpa mw
‘5'3} | oearepenr Zﬂ} mﬂnvmm” Al
. Carnt-NeTepGyDre # CORAY COXDIHKTCR MOpO3-
Howan T -
j' -CM'DHEHCK & B'DI'IDI'.H,,B ) mm&“ﬂ I:Wﬂ”’ mm
BECTAUMN #i1e TRAMYCOR MOPOd3, HO
Fjl E'P’“"“E""‘ oMOCKBa & Mmﬁfmmdm
{-14) T.

12 AEBapAa 19%4 roma
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Poccus u Bamxnee 3apy6exbe. Russia and the Newly In-
dependent States of Eurasia

Poccus Mockaa - cronuia Poccun.

B POCCHH KHBYT PyCCKHE.

Ykpaunna Kues - ctonuua YkpauHsl.

B YKpayiHe )KI/IB};T praI/iHum.

JlaTBua Pura - cronmna Jlatsun.

B JlaTBuu XMBYT NaThIIHN.

JiuTBa BunbHIoc - cTonmuiia JIMTBEI.

B JIutBe >XUBYT JTUTOBIIBL.

IcTroHus TaymH - croanma DCTOHUH.

B DcroHum XUBYT SCTOHIIBI.

MoaagaBus Kumnués - cromna Moigasun.

B MonpaaBuu >kuByT MOJIAaBaHe.

Benopyccus MuHck - cronuua benopyccun.

B Benopyccun KHBYT GeI0pyChl.

I'py3us T6umucy - cronuia Ipysuu.

B I'py3HH XHBYT FPy3HHBL.

ApMeHus EpeBan - cronua ApMeHuu.

B ApmeHnun XuByT apMsIHE.

A3zep6aiizkan Baky - cronuia AsepGaiipkana.

B AsepGaiipkaHe JKUBYT a3epOaiiKaHIIbL.

Y30ekucTan TamkeHT - croauma Y30eknucTaHa.

B V30ekucrane sxuByT y30€KH.

Kazaxcran Anma-Ara - cromuua Kaszaxcrana.

B KazaxcraHe *HBYT Ka3axm.

TprMémm Amixa6aj - cTonuIa TypKMéHHH.

B TyPKMEHHH KHBYT TYPKMECHEI.

TapkukucTan Hymran6e - cronuma TamkukucTana.

B TamxukucraHe )KUBYT TaJKUKH.

Kuprusus Bunixex - cronuna Kuprusuu.

B Kupruszuu xuByT KUPTU3bIL.
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Ynpaxuenne Ne15.

Fill in the blanks, orally.

cronuna benopyccuu.

ctomuma [py3uu.

cronuna Kupruzuu.

cronuna TypkMeHuu.

cToiuna JINTBEL.

CTOJMIA YKpauHBI.

SN I A

cToNHIAa Y30eKHuCcTaHa.

Ynpaxnenue Ne16.
Fill in the blanks, orally.

. B ApmeHuy xuByT

. B Azep6aiixane KuByT

. B MongaBun xuByT

. B OcTonun xuByT

. B TamxukucTane XuByT

. B Kazaxcrane xuByT

~N O L AW N~

. B JlatBuu >xuByT

Yupaxkaenue Ne17.
Answer the following questions according the models:

Instructor: Tamxuku xuByT B Tamkukucrane?
Student: Ha, oan xuByT B TaKUKNCTaHE.
Instructor: OCTOHIBI )KUBYT B JlaTBHM?

Student: Hert, onn xuBYyT B OCTOHHH.

. Pycckue xuByT B Poccum?

. Tpysuns! xusyT B [py3un?

. Kazaxu xxuByT B Kazaxcrane?

. Monpnasane xuByT B benopyccun?

. Y30exu xuByT B JlaTBUN?

. Typkmens! xxuByT B Kupruzun?

~N N L B W N =

. AzepGaiipkanmsl KuByT B JIHTBE?

Of course, as you well know, the Newly Independent States are home to many nationalities. The above
exercise, and the ones following, in no way suggest that these new countries have entirely homoge-
neous populations.
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Ynpaxuenne Ne18.

Using the map, indicate the home countries of the given nationalities.
1. TToKaXHTe TJIe KUBYT YKPAUHIIBI.

2. TokaxuTe TIe )KI/IB};T y36é1<u.

3. TIOKaXHTE IIe KUBYT apMSIHE.

4. TIoKaXHTe IJIe KUBYT PYCCKHE.

5. TIOKaXHTE IJIe KHBYT OEIOPYCHL.

6. IlokaxuTe rae >KUBYT JTUTOBLIBI.

Ynpaxuenne Ne19.

Using the map, indicate the capitals of the following countries:
1. IoxaxuTe CTOJ‘II/iL[y KazaxcraHa.

2. TIoKax)HTE CTOHI/iHy MoJi1aBun.

3. Tloxaxure cromuiy TypKMEHHH.

4. TIOKaXHTe CTONHILY YKPAHHEI.

5. TlokaskuTe CTOHI/iHy Poccun.

6. IToxaxwure cronuily ApMeHHN.

Ynpaxuenune Ne20.

Listen to the following statements your instructor will read aloud. Indicate whether they are true
(mpaBuabHO) or false (HempaBHJIBHO):

1. B KHprusuu uByT KHPru3bi?

2. Taz[m/iKH )KI/IB};T B Taz[m/IKI/ICTaiHe?
3. B Y30eKucTane KUBYT y30eKiu?

4. Pycckue %uBYyT B AsepOaiimkane?
5. B DCTOHMH XMBYT Ka3axu?

6. Jlareimu xuByT B JIaTBUM?
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Ynpaxuenne Ne21.

Match the countries with their capitals.

DcToHus Epesan
Tann(I/IKHCTa{H Pura
Poccust Munck
Kasaxcran TGumicH
JIuta Bumkex
I'py3us Kues
TypKMéHI/I;I BHIbHIOC
Monzaasus Mocksa
JlarBus JlyuranGe
V30eKucTan Amixa6an
ApMenns Kunmués
VkpauHa Tannn
Asepbaitmkan Baky
Benopyccust Anma-ara
Kuprusus TarkeHT
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In case you were wondering

A. Cases

Russian is an inflected language which simply means that nouns (and their modifiers) will change
their shape to indicate a change of function within the sentence. A noun may function as a subject,
an indirect object or direct object or the object of a preposition. In each instance it will change its
ending to inform you of its particular role.

Each of these functions is indicated by a set of endings (1 each for each of the genders and 1 for plural),
which are grouped into CASES:

1. Nominative names the subject (who? what?)
2. Genitive

3. Dative

shows possession (whose?)

indicates the indirect object, recipient of the action (to
whom? to what?)

4. Accusative indicates the direct object (whom? what?)

5. Instrumental indicates instrument or means; or accompaniment (how?

with what? with whom?)

6. Locative/Prepositional shows location (where?); indicates the object of the prepo-

sition (about whom? about what?)

B. Gender of Russian nouns

All Russian nouns belong to one of three grammatical genders: masculine, neuter or feminine.
Do not confuse gender with sex; the word for table in Russian is a masculine gender noun, but
there's nothing male about the object; book in Russian is a feminine gender noun, but there's nothing
inherently female about it. However, nouns referring to male beings will (usually) be masculine gender;
those referring to female beings will be feminine gender.

In most cases, the gender of the noun can be determined by its ending. The table below illustrates this:

MASCULINE NEUTER FEMININE
end in a consonant or-b end in -0 or - end in -a, -1 Or -b
nacIopT 03epo BI3a
aBTOMOGHITb Mope damumis
noprdens asbTo Cubupb

OH oHO ona
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C. Adjectives.

Adjectives agree with the nouns they modify in gender, number and case. This means that when a sin-
gular feminine noun is in the nominative case (the subject of the sentence), the adjective that describes
that noun must be nominative, singular, feminine. Since the noun and adjective do not necessarily
stand together in the sentence, agreement is especially important. Agreement in the nominative may
look like this:

OH OHO OHA
HOBBIH 10M HOBOE 3/IaHUE HOBast KBapTHpa
XOPOUIUH CTyAEHT XOpoIllee BUHO XOpOIlasi CTYA€HTKA
OHHA OHH OHH
HOBBIE JIOMa HOBBIE 3[JaHUS HOBBIE KBapTHUPBI
XOpOILHE CTYAEHThI XOpOIlIKE BUHA XOpOILHE CTYAEHTKHU

D. Personal pronouns.

Russian uses pronouns in much the same way English does; they take the place of, or refer back to
nouns. The table below shows the correspondence between Russian and English pronouns:

o I

TBI you (sing, and informal)
OH/OHA/OHO he/she/it

MBI we

BBI you (pi. and formal)
OHH they

As you can see by this table, Russian has two pronouns for the second person you. Tkl is informal and
singular; BsI is formal and/or plural. (See the comments on Tl and BsI in Lesson 3).

As in English, Russian pronouns change form as their function changes in the sentence. Take a look
at the following sentences:

I know you.

You know me.

I changes to me when it switches from the role of subject to the role of object.
A 3Ha10 Bac.

Bbl 3HacTE MeHS.
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E. BoT

Bor is used in Russian in the sense of "Here is..." when pointing to something or someone. For ex-

ample:

-I'ne Garax? Where's the luggage?
-Bort oH. Here it is.

-T'ne JTuuga? Where's Linda?

-Bort oHa. Here she is.

F. Why do verbs have different forms?

The verb xwuT [to live] appears in two forms in this lesson: (on/ona) xuBér and (oHH) xKuBYT. Verbs
in Russian, as in English, agree with their subjects in terms of person (I, you, he/she, we, they) and

number (He lives, vs They live.). The two forms indicated here are for a singular subject and a plural
subject, respectively.

O %uBET B MoCKBe. He lives in Moscow.

Owna xwuBET B Kuene. She lives in Kiev.

OHH XUBYT B AMEpHKE. They live in America.

Kro %muB&T B Ypanue? Who lives in Ukraine?

B VkpauHe KHBYT YKPAHHIIBL. Ukrainians live in Ukraine.

G. The verb :xutn (present tense)

Here is the verb xwuts in all forms of the present tense:

JKUTD / to live

s JKUBY MBI JKUBEM
ThI KUBELIH BBI JKUBETE
OH JKUBET OHM >KUBYT

H. The question word kaxkoii

Kaxoii, kaKkoe, Kakasi, KaKkfe is a question word which asks: «Which?» or «What kind of? ...» It
is an adjective and will agree in gender, number and case with the word it modifies. The first three
forms shown here are the masculine, neuter and feminine forms, respectively. The fourth is the plural.
Compare these forms to those of the adjectives in the table on page 29.

OH OHO OHA OHU

KaKoOH Kakoe KaKkast

KakKune
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Nominative Case

The nominative case is used to indicate the subject of a sentence. It is also used for other nouns in the
sentence which give more information about the subject. As it is the dictionary form for nouns and
adjectives, you should memorize nouns and adjectives in their nominative case forms.

S uny B Teatp. I am going to the theater.

KHHra Ha CTOC. The book is on the table.

Bor nom. There is the house.

310 Most pyuKa. This is my pen.

Moii Gpar - HHKeHep. My brother is an engineer.

B I:IHCTI/IT};TC paboTaloT aMepHKAHCKHe American physicists work in the institute.
$usukn.

Because Russian has cases, word order in a sentence is less important than it is in English. The subject
[that noun plus its modifiers in the nominative case] can come at the beginning, in the middle or at
the end of the sentence. Knowing the nominative case endings for nouns and adjectives will help you
find the subject of the sentence more quickly.

Adjectives are linked to their nouns by their endings. The adjective may stand in front of, after, or
at a distance from the noun it modifies. You can always find the adjective which modifies a noun by
looking for the one whose ending matches in gender, number, and case that of the noun.

9to benblii 1oM.
OHa y4HTEIFHUIIA XOPOIIIas, OTBITHAS.

Pycckmii 361K OU€Hb UHTEPECHBIM, HO TPYAHBIM.
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Useful words and expressions

Table 2.1. Useful words and expressions

B

in, inside

BOCTOK; Ha BOCTOKEC

east; in the east

BOT here

Tne? Where?
rdpozI city, town
JI06po mokanoBars! Welcome
JKHUTH to live

(s1 )KUBY, BBI )KUBETE, OHU JKUBYT)

3amaz, Ha 3amajc

west; in the west

KaKol/KaKoe/KaKas/KaKue

what kind of; which; which one(s)

Kro? who
Kt0 510? Who is that?
Ha on; at; in

OH, OHA, OHO, OHH

he; she; it; they

Tlokaxwure...

Show...

rmoroza

weather

CeBep; Ha ceBepe

north; in the north

cTonuIa capital

9TO what

Yro 3710? What is that/this
310 this/that

IOT; Ha [OTe south; in the south
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Lesson Ne3
MEEYING MPEOPLE
VPOK Ne 3

JHAROMGTERO

JlaBaiiTe mo3HAaKOMHUMCH!

There is no secret to greeting people in Russian. It can be as simple as 3apaBcTByiiTe/3apaBcTRYii!
Like "Hello" in English, you can use this greeting at any time of the day and with nearly anyone.
Keep in mind, however, that you will use this expression only once in the day. If you meet again later,
you should greet each other using a different expression. You may use Jlo6poe yrpo! Good morning!
JloGpsrii xenn! Good afternoon! or Jo6psiii Beuep! Good evening! depending on the time of day.
More informal greetings such as IIpuset! Hi! or the very slangy Camior! Hey! are also possible, but
you should be careful when, and with whom you use these.

As we do in English, you might ask someone you know how he/she is doing: Kak mozxusaere? How
are you? Kak nena? How are things (going)? Possible responses are Xopomo Fine; Hopmaibho As
usual; Huaero O.K. Unlike Americans, whose response to these questions is often nothing more than
a polite Tine, thanks." Russians may take the time to tell you the whole truth!

Jlo cBumanus Good bye! (literally: "Untll our next meetlng ") will work in all situations when saying
good-bye. You may also use: Beero xopomurero; Beero mo6poro! All the best. IToka! See ya! or Bye!
is more casual and you should be careful when you use it, and with whom.

HELLO!

3npascrByiite! Hello!
Jlo6poe yTpo! Good morning!
JI06pBIii 1eHb! Good afternoon!
Jlo6psiit Beuep! Good evening!
Ipuser! Hi!

HOW ARE YOU?
Kaxk noxusaere? How are you?
Kaxk xuBére? How's life?
Kaxk menma? How are things (going)?

WHEN THINGS ARE GOING WELL
Criaci60, XOpOLLIO. Fine, thanks.

Ipekpacko!! Excellent.
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Huuero.

Tak cebe.

ITnoxo.

HesaxHo.

Jlo cBuanus!
CriokoiHO# HouH!
Ioka!

Jlo 3aBrpa!

Bcero xopormero!

Bcero m1o6poro!

WHEN THINGS ARE OK

WHEN THINGS ARE GOING BADLY

OK.

So so.

Bad.
Not very well.

GOOD BYE!

Good-bye.

Good night.

Bye! See you!

See you tomorrow
All the best!

All the best!
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Russian names

Russian names consist of three parts: ums first name, oT4ecTBo patronymic and ¢pamusins last name.

First name
If you'd like to find out what a person's first name is, ask:

Kak Bac 30ByT? What is your name?

Kak Barre umst? What is your name?

You can then tell yours by saying:

MeHs 30BYT.... My name is...

Mo& HMsL... My (first) name is...

OruectBo - patronymic

The patronymic is a Russian's second name. It is formed from the father's first name. In English, there
are last names which are similar to the Russian patronymic: Johnson, Peterson. The ending for the
patronymic will depend on whether it belongs to a son or a daughter. This table gives examples of
common patronymics and shows how they are formed:

Father's name Son's patronymic Daughter's patronymic
AneKcaiH/:[p AneKczin[pOBnq AneKcéHz[pm;Ha
Hukonait HuxomaeBuu HuxomaeBHa

Adults address each other using a full first name and the patronymic: HBan AjeKcanapoBu4!
Tarbsina Hukoaaena! Non-Russians will also use this form of address when speaking to Russians.
But when Russians address foreigners in formal or diplomatic circles, they use rocmomun Mr. or
rocnozka Mrs./Ms. and the individual's last name.

damuians - last name

Russians rarely use last names when addressing each other. When identifying themselves, it is common
for Russians to state their last name first, followed by first name and patronymic:

Kak Bac 30ByT?
-ITerpos, IOpuit Hukonaesuu.
Kaxk Bac 30ByT?

-IlerpoBa, Basientuna ®EnopoBHa.
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When to use Bsl and Thei

Russian, unlike English, has two different forms of the second person singular pronoun "you": BbI
and Te1. Compare these to the French Vous and tu or the German Sie and du. The BbI form is also
the second person plural.

B is used in formal situations, work settings, when speaking to a superior or to someone older, to
whom you wish to show a degree of respect. B indicates distance (emotional, social or chronolog-
ical).

Thel is used in informal situations, family relationships (between spouses, parents and children, between
siblings and with other relatives), when speaking to someone younger than you. TweI indicates closeness
(in age or in terms of friendship and intimacy).

Bri-forms of address can be full first name plus patronymic, full first name minus patronymic, or
shortened first name only. Tei-forms of address will be first name only, either full or shortened.

Trl is always used when addressing God, speaking to children (your own or anyone's) and calling
your cat or dog.

When they first meet, adults will usually begin by addressing each other as Bbl. At some point in
time in the relationship, one may suggest to the other that they change to TbI by saying: JlaBaiite
nepeiiaém Ha Tb1; or Moskno ua Thi? If this is mutually agreeable, the relationship passes onto a new
level; some people even make a ritual of it by drinking "6pynepmadt".
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Addressing friends and acquaintances in
Russian

The first name is the most common form of address between persons who enjoy a close relationship.
The use of the various forms of the first name (similar to our American nicknames) is influenced by
the degree of intimacy in the relationship. The greater the intimacy, the more variety in these forms.
For example:

A

Full forms of the first name (Biaaumup, Tatesina)are the most neutral forms of address between
individuals who are on either BoI or TbI terms.

Shortened forms without suffixes (Bostoas, Tans) indicate a certain degree of closeness. These
forms are often used interchangeably with those in category A and are appropriate when the rela-
tionship is either BsI or ThI.

Nicknames with the suffix -ka (Boaoabka, Tanbka) imply intimacy which may be without affec-
tion. The younger generation prefers these very informal forms and depending on the situation,
they could also be interpreted as condescending.

Only if the individuals are on TbI terms should the "diminutive" or"affectionate" forms of
the name be used. Nicknames with these suffixes, -euxa, -eHbKa, -oma,-fomka (Boaozeuxa,
Bouonenbka, Taneuka, Tanroma) have a very specific coloring and non-native speakers of Russ-
ian will want to take care in using them. Russian women seem to favor the use of diminutive forms
more than men and as you might suspect, men will use diminutive forms when addressing women,
but not when addressing other men.

Nicknames with a "zero" ending (Boaoas, Tans) belong almost exclusively to the younger gen-
eration and non-native speakers should avoid them. They are used as a type of vocative case, that
is, when trying to get someone's attention.
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Examples of names and patronymics

MYKCKHE HMEHA

MEN'S NAMES

um:, omvyecmeo

YMeHbuumenvhvle hopmul

first name & patronymic

diminutives

AneKcéH)lp

AnexcanapoBud,AJIEKCAaHAPOBHA

Cama, Illypa

Anexcein

AnekceeBry, AJleKCeeBHA

Anéma, JI€ma

Amnarommit Tons
AmnatonpeBr4, AHATOJIBEBHA
AHppeit AHppromia

AHz[péeBMq, AHZ[péeBHa

AnTOH

AHTOHOBHMY, AHTOHOBHA

Anroma, Tomra

Apxkaguit Apkaia
ApxanseBud, ApkagbeBHA

Bopuc Bops
Bopucosuu, bopucosna

Basnepuit Banepa
BanepreBuu,BanepreBHa

Bacunui Bacs
BacunweBuu, BacuiibeBHa

Buxtop Burs
Buxroposuu, BukroposHa

Bnagumup Bomoas
Brnagumuposuy, BnagumuposHa

T'eopruii Kopa
I'eopruesuy, I'eopruesna

I'puropuit I'puma

I'puropreBuy, I'puropreBHa

JIMI/iTpI/Iﬁ

JAmutpuesny, IMUTpreBHa

}II/iMa, MuTst

EBrennii

EBrenneBnu, EBrenreBHa

Kens
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HBan Bans
HBanoBuy, MBaHOBHA
Hrops
Hropesuy, Uropesna
Nnbsa Hnroma
Wneny, UnpnangaHa
Jles JIéra
JIpbBOBMY, JIbBOBHA
Makcum
MakcumoBny, MakcuMoBHA
Muxann Mumra
MuxaiinoBuy, MuxanaoBHa
Hukomait Koms
Huxomaesnu, HuxonaesHa
Onmner
OneroBu4, OneroBHa
ITaBen TTamra
ITaBnoBuy, [laBnOBHA
ITérp ITets
IlerpoBuy, IlerpoBHa
Cepreit Cepéxa
Cepreesuu, CepreeBHa
Crenan Créna
CremanoBuy, CrenmaHoBHA
DeEnop Dens
®Enoposuy, DEnopoBHA
Opwmit Opa
IOpreBuy, FOpreBHa
JKEHCKHE HMEHA
WOMEN'S NAMES
ums YMeHbUUmenbHble Gopmbvl
first name diminutives
Anexcanapa Camra
Anna Ans
Amnacracus Hacts, Acs
Amnna Ans
Banentuna Bans

75




Lesson 3

BapBaipa Beip;[
Bépa

[annHa Taist
EBrenust Kenst
Exareprna Katst
Enena Jlena
Enmsasera JIuza
3HHaI/iz[a 3uHa
305

Upuna Upa
Kupa

KnéBz[H;[ Knasa
Hapyica Hépa
JInpus Juna
JTi060Bb Jio6a
Hfozprina Hfdz(a, Miiia
MaprappiTa Pura
Mapuna

Mapust Marma
Haz[éxc/:[a Haiz[ﬂ
Haranbs Harama
Huna

Onbra Omnst
Panca Pas
Ceeriana Caera
Codbst Const
Tamapa

TarbsiHa Tans
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Getting someone's attention/Addressing
strangers

If you need to address a stranger, or get their attention for whatever reason, you should remember
the following:

A

B

All strangers (except for children) should be addressed as Bsi.
Women in general are JIeBymka! (Miss!) - unless this is obviously inappropriate.

Men in general are Mosonoii yesoBek! (Young man!) unless, again, this is obviously inappro-
priate.

In those situations where B and C are inappropriate, simply use:

IIpocTHTe, MOXKATyHCTA. . Pardon me, please...
BysTe 100pEL... Be so kind...
CKaxuTe, OXKATyHCTA. .. Tell me, please...
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Setting the scene

A Russian and an American meet at a reception. The Russian (P) is introducing himself and his wife
to the American (A).

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Juamnor Ne1

MMO3HAKOMBTECD, ITIOKAJIYVCTA!

3,I[paBCTBy1/ITC I[aBanTe TI03HAKOMHMCS.
Mens 30ByT Bnagumup Hukonaesuu.

Hello. Let me introduce myself. My name is
Vladimir Nikolaevich.

Ouenb HpI/IﬂTHO MeH;I 3OByT JxoH
MapruHes. A kak Bama (GamMuTis?

Pleased to meet you. My name is John Mar-
tinez. What is your last name?

MOH (baMI/IJm;I HeTpOB Paﬂ T03HAKOMHThCSL.
A 370 Mot JKEHa, EKaTepI/IHa BacuibeBHa.
[To3HakoMbTECH, TOKATYICTA.

My last name is Petrov. Pleased to meet you.
And this is my wife, Yekaterina Vasil'evna.
Please get acquainted.

Ouenb paj Mo3HakoMHUThCA, Exarepuna
BacunbeBHa.

Very pleased to meet you, Yekaterina
Vasilevna.

BapnéHT muasora Net

MMO3HAKOMBTECD, ITIOKAJIYVCTA!

3z[paBCTByHTe JlaBaiiTe MO3HAKOMHMCS.
MeHst 30ByT AHHA AJIeKCaHIPOBHA.

Hello. Let me introduce myself. My name is
Anna Aleksandrovna.

Ouenb npusTHO. MeHst 30ByT CHHIM
[TerepcoH. A kak Bama GpamMuus?

Pleased to meet you. My name is Cindy Peter-
son. What is your last name?

Most (I)aMI/IJII/Iﬂ MopoaoBa Pana
MIO3HAKOMHUTBCA. A 3TO MOH MYX, MaKCI/IM
Z[MHTpHeBHq IT03HAKOMBTECH, l'IO)KaHYI/ICTa

My last name is Morozova. Pleased to
meet you. And this is my husband Maxim
Dmitrievich. Please get acquainted.

OueHb paja MO3HAKOMHTBCS, MakcHM
JAMutpueBuy.

Very pleased to meet Maxim

Dmitrievich.

you,
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YnpaxkHeHust

Ynpa:xknenue Ne1
From those given below, choose the correct response to the following:

1. Mens 30ByT Bnanumup Huxonaesuy.
2. Ilo3HakombTECH, MOXKATYHUCTA.

Kak Bamra ¢ammmus?

Ouenb paj (paja) HO3HAKOMHTBCS.
b. Most pamumms Epain.

c. OueHb NPUATHO.

Yipa:xkuenune No2

Translate into Russian.

Hello.

My name is...

L.

2.

3. My last name is...
4. What is your last name?
S.

Very pleased to meet you.

Ynpa:xxaenne Ne3

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original, then use as many variations as possible. Use your own first and last names instead of those
given for the American.

Ynpaxnenne Ne4

Patronymics are formed by adding -oBuu (-eBu4) to the father's name for men and -oBHa (-eBHa)
for women.

Give the name and patronymic of each person listed below:

First name Father's name Name and patronymic
Cepreit Makcum
Huxonait KoHCTaHTHH
HFOpL Hukonmait
WBan Cemén
Bepa Bopuic
Enena Anekceit
Wpuna AHTOH
Tanuaa Anppeit
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Ynpaxnenne Ne5

Your instructor will give you the names and patronymics of the following well-known Russians. Listen
carefully as he/she reads them aloud.

U. E. Penun U. U. Jlesuran M. I1. Mycoprckuii
I1. . YaiikoBcKHii JI. H. Toncroit A. C. Tlymkus

A. TI. YexoB A. A. AxMaToBa M. . L{Beracra

M. C. T'op6aués . H. Enbuun B. C. YepHOMBIpIHH
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Beyond "how do you do?"

Here are some useful phrases:

1. Kax Bac 30ByT? What's your name? (formal/plural)
Kak Te6st 30ByT? What's your name? (informal)
Kax eé 30ByT? What's her name?

Kax ero 30ByT? What's his name?
Kaxk ux 30ByT? What are their names?
2. Mens 30ByT JIKOH. My name is John.
Menst 30ByT Cio3aH. My name is Susan.
Ero 308yt [psropu. His name is Gregory.
Ero 30ByT Asekcamap ITerpoBud. His name is Alexander Petrovich.
Ero 30ByT Cepreii AHApEeBHU. His name is Sergey Andreevich.
E& 30ByT JIun/a. Her name is Linda.
Eé 30ByT AHHa HukonaesHa. Her name is Anna Nikolaevna.
Eé 30ByT Huna ['puropbesHa. Her name is Nina Grigorevna.
3. Mos pamumist Mapriaes

Most hammus JIKOHCOH.

My last name is Martinez.

My last name is Johnson.

Ero ¢pammnms MBaHos. His last name is Ivanov.

E€ pammmms [erposa. Her last name is Petrova.

Yipaxnenne Ne6

Answer the following questions using names from the list on names-patronymics for numbers 3, 4

and 5:

1. Kak Bac 30ByT?
2. Kak Te6si 30ByT?
3. Kak eé 30ByT?
4. Kak ux 30ByT?
5. Kak ero 30ByT?

Yipa:xkuenune N7

Using the dialogs as a model, ask your instructor what his/her name is (first name, patronymic and
last name). Introduce him/her to your classmates.

Ynpa:xkaenne Ne8

Do the same with your classmates. Introduce them to your instructor.
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Ynpaxuenne Ne9

Take a look at these pictures. Ask your teacher if he/she knows who they are:

Kto 310?

Kak ero/eé¢ 30ByT?

Listen carefully to the answers and then ask your classmates the same thing.

Idpnﬁ pruéHKo

HBan BonkoB

Basnepuii u Buona

Wpuna Kokpsitckas
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Ynpaxuenne Ne10

From those given on the right, choose the appropriate response to the following:

1. 3npaBcTByiiTe! a. Cracu6o, xopo1io,

b. Jlo6poe yTpo.

c. Sl amepukanen.

2. Kaxk moxxuBaere? a. Cnacu6o0, HEII0XO0.

b. Cmacu6o.
c. Her.

3. Kak Bac 30ByT? a. OdeHp IPUATHO.

b. Anexcannp [lerpoBud.
© Pan mo3HaKOMUTBCH.

4. Kaxk Bamra ¢pamumnns? a. Mos damunus MBaHOB.
b. Menst 30ByT JK0OpmK.
© Ero ¢amumus [Terepcon.

5. Kak nema? a. Cracu00, Xoporio.

b. OdeHp IPHUATHO.
c. JloOpsIii Bedep.

Yipaxnenne Ne11

How should you respond to the following statements?
3npascrByiite! Mens 30ByT boprc CeméHoBHY.
Jlo6psiit nens! Mens 308yt [puropuit MBanosuy.
JloGps1ii Beuep! Mens 30ByT KoncranTia Muxaiinosud.
JloGpoe }}Tpol Menst 30ByT Mapust HukonaeBHa.

3npascrByiite! Mens 30By Codrsi MuxaiinoBHa.

Ynpaxuenune Ne12

Introduce yourself to different teachers and students in the Russian section. Ask them what their first
and last names are. Be sure to use the proper forms of address for strangers («Bb1»).
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In case you were wondering

Accusative case.

The accusative case is used to indicate direct objects (whom? what?) and desti-

nations when used with the prepositions B or HA and a "verb of motion".

The table below illustrates the accusative case endings for nouns and adjectives and compares them
to nominative. You will notice that we have included the plural forms onm.

NOMINATIVE ACCUSATIVE
OH HOBBIH CTyzléHT OH HOBOTO CTy}IéHTa
CTépLH?I JIOM CTa:pLIﬁ JIOM
oHa |HOBas CTy;[éHTKa oHa HdBon CTy):[éHTKy
CTeipaﬂ KBapTI/ipa CTépy}o KBapTI/ipy
OHO |HOBOE CIIOBO OHO |HOBOE CJIOBO
CTaipoe Kpécno CTeipoe Kpécno
NOMINATIVE ACCUSATIVE
OHHM |HOBBIE CTy}IéHTH OHHM |HOBBIX CTy}IéHTOB
CTaipLIe KOCTIOMBI CTe{pLIe KOCTIOMBI
Pronouns

The table shows the accusative case forms for pronouns and compares them to nominative.

NOMINATIVE
i
TBI
OH
oHa
MBI
BbI

OHHN

ACCUSATIVE
MeHst
Tebst
ero
eé
Hac
Bac

HX

Ynpaxnenne Ne13.

Look back through lessons 2 and 3 and find examples of the accusative case.
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The Russian intonation system

Much in the same way as English does, Russian uses a system of rising and falling intonations within a
sentence to indicate that it is: a declarative statement, a question or an exclamation. Examine the fol-
lowing English sentences. Note their punctuation and attempt to read them with the proper intonation:
Your son graduated from Harvard.

Your son graduated from Harvard?

Your son graduated from Harvard!

Now listen as your instructor reads this set of similar sentences in Russian. Note where the "center"
of intonation is (always on the word in question or a question word, in a question), and the rise and
fall of the voice:

Bama 104b okonumaa MIY,

Bama 1046 okonunia MLY?

Bama nous oxkonuniaa MI'Y!

The Russian intonation patterns have been organized into a system which refers to them as "intonation
constructions" or "MK". There are 5 basic patterns:

1. UK-1. for declarative sentences, statements. The tone is even,with a slight falling off at the end.
Often this intonation is perceived by speakers of English as "boring", but you should resist the
temptation to "jazz it up".

For example:

Mos pamummst MoposoB. Mens 30ByT Huxomnait [lerpoBrd. 310 Most sxeHa. E€ 30ByT Exarepuna
BacunseBHa. Mbl MockBU4M. MBI )kuBEM B MOCKBe.

2. MK-2. for questions containing a question word (Uro? Kro? Kak? I'ne? Korna?, etc.). The
intonation rises on the question word and then drops and levels off for the rest of the sentence.

For example:

Kro 310? Yto 510?

Kak Bac 30ByT?

I'ne BeI )xuBéTe? e BEI pa66TaeTe?
Korzlé BBI npnéxann B MOCKB};?

3. UK-3. for questions which do NOT contain a question word. This pattern is used to turn declar-
ative sentences into questions without changing word order. The intonation rises on the word in
question and then drops and levels off for the rest of the sentence.

For example:
BsI roBopute 1mo-pycckn? Bbl Xopomo roBopuTe mo-pyccku?

Bbl paboTaere B aMepHUKaHCKOM MOCOIBCTBE?

BrI maBHO B MockBe?
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310 Bala MalrHa?

V Bac ectp neTu?

. UK-4. for"incomplete" questions which are usually prefaced with «A..?». In a dialog, these refer

back to a question asked previously. The intonation dips slightly at the beginning of the question,
then rises sharply and continues to rise to the end of the sentence.

For example:

-Kax nemna?

-OdeHb X0pOIIo, crac6o. A y Bac? [A kak y Bac nena?)

Moii ceiH };HI/ITCH B yHI/IBepCHTéTe. A Bamr? (I'me };‘{I/ITCH Balll ChIH?)

Jlerom mb1 moenem Ha Uéproe mope. A BoI? (Kyma BB moeznere ietom?)

. UK-5. for exclamations which may be either sincere or sarcastic, depending on the context. The

intonation rises at the beginning of the sentence, levels off, stays high and then drops at the end
of the sentence.

Kaxkast cerozus noroza! (the sun is shining, the sky is blue, the birds are singing...)
Kakast ceroas moroga! (it's raining cats and dogs, the wind is howling...)

Kakoii y Hero rooc! (a real Pavarotti!)

Kaxoii y Hero rornoc! (he couldn't carry a tune in a bushel basket...)

Now close your books and listen carefully as your instructor reads the following sentences aloud. Can
you identify which are statements, and which are questions?

5 2 P2 e ;s =

Mockea - cTonuia Poccnm.

Mocksa cronuia Poccun?

Bbi paGoTaeTe B aMEPHKAHCKOM TOCOITBCTRE.
BbI paGoTaeTe B aMEPUKAHCKOM TIOCONBCTBE?
Ero 3oyt EBrenuii [lerposmy.

Ero 3oByT Esrenuii [Terposmu?

V Heé 1BOE JCTEHl.

V Heé s1Boe aereit?

A y Bac? Kak y Bac nenma?

Kakas nnTepecHast kapTuHa!
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The chart on the next page gives you a visual representation of these intonation constructions.

HK

TABLE OF INTONATION CONSTRUCTIONS

HK-1

/

31eck.

| Y

31eCch OCTaHOBKA.

--\-----

OT0 mATHIN aBTOOYC.

--——-.-\

Bor yHuBepcurer.

HK-2

/

Kro?

|

I'ne oH xuBET?

—-f—

[Touemy Tak?

N — =

Yro 310?

HK-3

N\

3mecn?

Y

-31echr 0OCTaHOBKa?

—-f"--q

-OT0 mATHIA aBTOOYC?

-

Ona noét?

HK-4

N

A BBI?

-~

A Bami ceIH?

-~

A 1sTBII aBTOOYC?

—m————

A yHuBepcuter?

HK-5

777N

Kak ona Taniyer!

-7

3ameuarenpHbIi rojioc!

7777\

Hacrosimasg Becua!
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Useful words and expressions

Beuep

JICHb

Ms

HOYb

ITO3HAKOMHTHCS

yTpo

XOpOIIO

damumms

Bceero zld6por0!

Bcero xoporero!
JlaBaiiTe mo3HAKOMHMCS!
Jlobpoe yTpo!

21(56p51171 IEHb!

Ho cuanus!
3npascrByiite!
W3BunuTe (IPOCTHUTE). ..
Kax Bac 30ByT?

Kax Bamre mvsi?

Kax nena?

Kak >xuBére?

Menst 3033;1..

Most hammusi...
CkaxwrTe, noméﬂyﬁCTa...

Yrto HOBOrO?

evening

day

first name

night

to get acquainted
morning

good

last name

All the best!

All the best!

Let's get acquainted!
Good morning!
Good afternoon!
Good-bye!

Hello! How do you do!
Excuse me...

What is your name?
What is your name?
How are you? How are things?
How are you?

My name is...

My last name is...
Tell me, please...

What's new?
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Lesson Ne4
FAMILY
VYPOK Ne 4

GECAMbA

CeMbs

A typical Russian family in a major city consists of the parents, one child and often a grandmother or
grandfather or even both. While urban families are more likely to have just one child, it is not unusual
to see large families in the rural areas. In the cities as well as in the country, parents will often live with
their adult, married children and help raise the grandchildren. This extended family provides a certain
degree of stability and security to the children and alleviates the necessity of arranging for day-care
outside the home. The economic situation in Russia and the Former Soviet Union dictates today (and
has historically) that both parents work to support the family. However, some things have changed
and are continuing to change; you can now find mothers who do not work outside the home, though
the concept of a "house-husband" is still foreign to Russians.

The use of words which indicate relationships between family members is somewhat fluid. Children
will often refer to adults (their parents' acquaintances and strangers alike) as TéTs Aunt or msiast Uncle.
You may also hear people refer to elderly individuals, with whom they are not acquainted, as ﬁéﬁymlca
Grandma or aexymka Grandpa. The form of address will always be BsI in these cases. Though there
are terms for cousins: xBoopoausIii 6pat (for males) and xBoropoauast cecrpa (for females), Rus-
sians will often simply use Gpar or cecTpa.
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Setting the scene

A Russian and an American are discussing their jobs and workplaces.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Juamnor Ne1

O cembe

BEI sxeHatwI?

Are you married?

Ja, xxenat. / Het, He jxeHaT.

Yes, I'm married. / No, I'm not married.

V Bac ectb netu?

Do you have any children?

NEIEE

J:[a, Y MCH# CbIH U O0Yb.

Yes, I have a son and a daughter.

BapliaHT muasora Net

Cxaxuwure, JIunna, Bbl 3amMmyxeM?

Tell me, Linda, are you married?

Ha, 3amyxem. / Her, He 3amyxeM.

Yes, I'm married. / No, I'm not married.

YV Bac ecTb geTu?

Do you have any children?

Y MeHs OIMH CBIH.

I have one son.

02

CkaxuTe, moxanyicra, y BaC CeMbs
OoJIbIIIas MJIA MaJIEHbKas?

Tell me, please, is your family large or small?

MasenbKasi, TOJIBKO Mama 1 5. A 'y Bac?

It's small, just my mother and I. And yours?

Y MeHs Oolblias - poAMTeINH, 1Ba Opara, 1Be
CEeCTpBI, 0a0yIIKa U JeTyIIKa.

Mine's large: my parents, two brothers, two
sisters, a grandmother and a grandfather.

Y MeHs TOke ecTh Jenynika u 6adymka. OHn
KUBYT B BammHrrone.

I have grandparents, too. They live in Wash-
ington.
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BapuanT quajora Ne2

Ckaxwure, moXkanyiicra, y Bac 60sbmias
ceMbsi?

Tell me, please, do you have a large family?

A.

Ha, mats, oTelr, Opar u cectpa. A y Bac?

Yes, my mother, father, brother, sister. And
you?

P.

Most ceMbst HEOOMBIIA - POAUTEIIN U .

My family's not large. Just my parents and I.

Ynpaxnenne Ne1.

Connect the questions and the corresponding answers:

CKa)KI/ITe, HO)KaHyﬁCTa, Y Bac ceMbs 0OJIbIIAs WU MaJleHbKas?

Ckaxwure, IIOXKaIyicTa, BBl )KEHATHI?

Brl 3amyxem?

A.

Jla, KeHar.

B.

Her, ne 3amyxem.

C.

Bonbimas. A y Bac?

Ynpaxnenne Ne2.

Translate into Russian:

© g E e B W=
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I am a married woman.
I am a married man.

My family is small: just my wife and I.

My family is small: just my husband and I.

I have a large family.

I have a small family.

My parents live in Washington.
Where do you live?

Do you have (any) children?

Where do your children live?
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Ynpaxxuenne Ne3.

* a. Using the model given, look at the pictures and identify the members of each family:

1. UBaHOBEI 2. HoBUKOBEI

i

4. CoyloBBEBBI

* b. Using the Russian names you know, make up names for all the family members pictured. Don't
forget oruectso for the adults and nicknames for the kids.
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Ynpaxxuenne Ned.

1. Look at the pictures and explain how, in your opinion, these people are related to each other.

2. Listen as your instructor tells you a little bit about the people pictured here. Jot down what you find
interesting and retell it when asked.

(\7=
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Ynpaxxnenne Ne5.

Choose the relationship which most appropriately describes the pair.
1. Bnagumup ITerposuu Mpanos u ITérp Hukonaesuu KBauos.
* 4. CBIH H OTeIl
* b. geaymka u BHyK
* C. 1519 ¥ IUIEMSHHAK
2. Bacumuit Huxonaesia Anexcees u Banentun Hukonaesny Aekcees.
* a. Gpatbs
« b. OTEN U CBIH
* C. IGIyIIKA W BHYK
3. MapI/iSI Bna/:u/iMI/IpOBHa Ka3éHueBa 1 Muxaun Bnazu/iMI/IpOBI/m Ka3éHueB.
* a. My U XKeHa
« b. cectpa u Gpar
* C. MaTbh ¥ CBIH
4. Codpst Muxaitnosua Ipuropbesa n Muxaun MBanosuy Ipuropses.
* 4. )KeHa M MyX
* b. Mars ¥ CBIH
* C.JI0Yb U OTEN
5. Tanuna Anexcanmposna Coxonosa i Jmurpuit FOpbesid COKOIOB.
* a.JKeHa M MyX
+ b. cectpa u Gpar

¢ C. 104Yb U OTCI
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Ynpaxnenue Ne6.
Create a dialog using the following statements as opening lines:

I[103HAKOMBTECH, 5TO MOii Opar.
[103HAKOMBTECH, 5TO MOSI ceCszi.
T[103HAKOMBTECh, 3TO Mil M.
Ho3HaK6MLTeCL, 3TO MOSl JKEHa.
I[103HAKOMBTECH, 3TO MOl CBIH.
H03HaK6MLTeCL, 5TO MOS I0Yb.
Ho3HaK6MLTeCL, 3T0 MoH pozllxiTem/I.

[To3HakombTECh, 3TO MOSI 6a0yIIKa.

© e E e B D=

ITo3HakoMbTECH, 3TO MO AEIYyILKA.

Ynpaxuenne Ne7.

Your instructor will show you a picture of his/her family. Ask him/her who is who and what their
names are.

Ynpaxuenne Ne8.

Use the following phrases to create dialogs. Remember that this is simply an exercise and completely
truthful answers are not always necessary.

l. Y Bac ecTh MaTh? Do you have a mother?

V Bac ecth oren? Do you have a father?

V Bac ecth geTn? Do you have (any) children?

YV Bac ecTh ChIH? Do you have a son?

VY Bac ecTh 104b? Do you have a daughter?
2. V MeHs eCTh POTHTENTH. I have parents.

V MeHS eCTb ChIH U JI0Yb. I have a son and daughter.

V MeHs ecTh Gpat u cecTpa. I have a brother and a sister.
3. V Hero ecth xkeHa? Does he have a wife?

V Hero ecth cecTpa? Does he have a sister?

V Hero ecTs aetn? Does he have (any) children?
4. VY Heé ecTh MyK? Does she have a husband?

VY neé ectp Opar? Does she have a brother?

V Heé ecTh aeTH? Does she have (any) children'
5. V Hux ecth Gabymka? Do they have a grandmother?

V HEX eCTb AeTymKa? Do they have a grandfather?

V HEX ecTh AeTH? Do they have (any) children?
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Ynpaxxaenne Ne9.

Ask your classmates about their families.

Ynpaxuenne Ne10.

Ask your instructor about his/her family.

Ynpaxuenne Ne11.

Bring pictures of your family (or any family) to class. Introduce the people in the pictures to your
classmates. Be prepared to answer questions about them.

Ynpaxnenue Ne12.

Fill in the blanks, following the example given:

AEAyIIKa - 6a0yIKa

1. JI0Yb

2. Marb

3. 6aOymKa
4. pomHTenH
5. MYyK
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Numbers from 1-10

1 onun 2 nBa 3 Tpu 4 uetrIpe S mATh

6 1IecThb 7 ceMb 8 BoceMb 9 neBATH 10 necatb

Ynpaxnenne Ne13.

Listen and repeat as the numbers from 1-10 are read on the tape.

Ynpaxnenue Ne14.
Listen to the numbers from 1-10 as your instructor reads them aloud.
* a. He/she will skip certain numbers at each reading. Which ones were they?

* b. Write down the numbers your instructor will read aloud. Read them back in Russian.

Ynpaxnenne Ne15.

Listen and follow along in your books as the following series of numbers are read on the tape. Now
listen again, with your books closed. Repeat after the speaker.

a. 5-2-4-3-1-6-9-8-10-7
b. 7-5-10-2-8-4-9-3-6-1
& 8-10-5-7-2-1-6-3-9-4
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Ynpaxuenne Ne16.

Look at the pictures and count the objects. What are the totals for each?

1. 2.

14

98



Lesson 4

Ynpaxuenne Ne17.

Table 4.1. KpoccBops
ITo BepTl/lKa’J'lI/l IIo ropmoHTz{nn
1. bpar u... 1.Jloub u ...
3. babymika u... 2.Martsb 1 oten
4. POoTUTeNH U IETH -- 3TO... 5.CpHU ...
7. CecTpa v ... 6.Jleaymka u...
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Listening comprehension exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your classmates.
What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your comprehension. Ask your
instructor for help if you need it. Now answer the questions below.

1. A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F):

@ o> BN =

N
=

L2 XN e B> W=

The conversation is between 2 women.

Raisa Nikolaevna has a son named Aleksandr.
Aleksandr has 2 children.
Her daughter Natasha is a diplomat.

Natasha lives in Washington, DC.

. Answer the following questions:

What are the names and patronymics of the two people in the conversation?
Does Raisa have any children? If yes, how many and what are their names?
Are any of her children married?

Does she have any grandchildren? If yes, how many and what are their names?
Who is Viktor Egorovich Martynov and what is his profession?

Who lives in Arlington?

Where were the pictures of Boris and Svetlana taken?

What did Ivan Andreevich think of the pictures?
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In case you were wondering

The genitive case

The Genitive case has a number of different functions, the most important ones being:

- showing possession (the 's form in English)

Ot1o MamuHa MBaHa. This is Ivan's car
OT10 kHUTa MaprHBbI. This is Marina's book.
OHa XUBET B IOME POAUTETIEH. She lives in her parents' house.

* -indicating a noun which modifies another noun

OH M3p MOCKBBI. He is the mayor of Moscow.

370 yueOHHIK PYCCKOTO A3bIKA. This is a Russian language textbook.
Omna qu/iTeanHua MaTeMATHKH. She is a math teacher.

CTaKaH MOJIOKA a glass of milk

OCTaHOBKA aBTO0YCA a bus stop

OyTHIIKA BHHA a bottle of wine

* - indicating quantity with numbers
2,3,4: kuuru, noma, okaa (Gen. singular)
5-20: kuur, 10MOB, okoH (Gen. plural)

* - indicating absence of someone or something using the word =er (the opposite of ecTs)

ECTh KHHTH. There are books.
Het xuur. There aren't (any) books.
Ecth BpeMs.. There is time.
Her BpeMeHH. There's no time.
Y Hero ecth CHIH. He has a son.
V HEro HeT ChIHA. He doesn't have a son.
VIBaH CEroHs Ha ypoKe. Ivan is in class today.
VIBaHA HET CEroHs Ha yPOKe. Ivan is not in class today.

* -indicating possession with preposition y followed by a noun or pronoun plus the word ecTb
Y MeHSI eCTb....
YV HHUX eCTb....
V WiBaHa ecTb....
v l/lppfnbl €CTb....
Note that the object owned is in the nominative case

Y MeHs eCTh KHHUTA.
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VY HHX eCTh JA€eTH.
VY NBaHa ecTh MalIMHAa.
Y Upunsl ecTh codaka.

The table below shows the forms of the Genitive cases (G) for nouns and adjectives and compares
them to Nominative case (N) and Accusative case (A).

OH

OHA

OHO

OHU

HOBBIHM CTYZIEHT

CTapblii A0M

HOBas CTyJ€HTKa

cTapas KBapTHpa

HOBO€ CJIOBO

CTapoe Kpecio

HOBBIC CTYACHTDBIL

CTapbI€ KOCTIOMBI

HOBOT'O CTYACHTA

cTapblit 10M

HOBYIO CTYZIEHTKY

CTApyIO KBAPTHPY

HOBO€ CJIOBO

cTapoe Kpecjo

HOBBIX CTYACHTOB

CTapbI€ KOCTIOMBI

HOBOI'O CTyACHTA

cTaporo goma

HOBOH CTyAE€HTKHU

CTapoi KBapTHUPHI

HOBOI'O CJIOBa

CTaporo Kpecia

HOBBIX CTYJACHTOB

CTapbIX KOCTIOMOB
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Personal pronouns

The table below shows the forms of the Genitive case (G) for nouns and adjectives and compares them
to Nominative case (N) and Accusative case (A).

N s THI OH OHa MBI BBI OHU
A MeEHS TEOS €ro eé Hac Bac 150
G MEHS TE0s €ero eé Hac Bac X

Ynpaxnenne Ne18.

Find examples of the Genitive case in Lessons 2-4.
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Useful words and expressions

MaJICHbKasA, MaJICHbKOC, MAJICHbKHEC

6abyImka grandmother

6ONBIION big, large

GoIbLIast, GONBIIOE, GOJBIIHE

6par (6paTss) brother (brothers)

BHYK grandson

BHYYKa granddaughter

,Z[éI[YLHKa grandfather

I[éTI/I children

JI04b daughter

s uncle

KeHa wife

JKEHAT married (referring to a man)
3aMyKeM married (referring to a woman)
MaJICHBKHiT small, little

MaTh mother
MOH my
Mosi, Moé,MOI/i

MYXK husband
oren father
IIEMSHHHK nephew
IIeMSHHULA niece
poz(I/iTeJH/I parents
ceMbst family
cectpa sister
CBIH son
TETA aunt

BrI sxenate1?

Are you married? (asked of men)

Bel 3amyxem?

Are you married? (asked of women)

TTo3HAKOMETECE...

Get acquainted...

Ckaxwure, OXKaIyicTa...

Tell me, please...

VY Bac ecth ? Do you have...?
V MeHSl €CTb... I have...
V MeHS HeT... I don't have...
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Numbers

OJIHH, OJHA, OHO one
Ba, IBE two
TpH three
qeThIpe four
M9Th five
IIECTh six
ceMb seven
BOCEMb eight
JCBSITH nine
Z[éCS[Tb ten
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S,

P
L—'I. sxyuKa ¥ Gafywxa l [—8 AéAyuIXa H BHYR T

20

I Y MeHs ecThb MaMa M Mana.
l Yaa‘cecrb6pa'runucecxpa?-}

A4

I 6. cecTpad ® Optrj 18.

18.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.

pPOOCTBEHEUKH
TéTn
nans
IBONPONHHE 6DaT
nBopomHan cecTpa
TIeMAHHHK
7/
nnemMAHRHLA
Téma
TecTs
lé
CBeKPOBB
cB&kop
MANDLYHK
.
Mononot venonfx
’
MYyXRUHHA
CoL ,
CcTap#k
’-
neBoYka
nérymxa
€ umuua

cTapyxa
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Lesson Ne5
WHERE DO YOU WORK?
VYPOK Ne 5

T'A€ BRI PAROTAETE?

I'ne BbI padoraere?

Many of your acquaintances in your new country will be interested in getting to know you better. One
of the things they'll be asking will be I'e BbI paGoTaere? "What do you do for a living? Where do you
work?" Don't be surprised if you're asked questions, especially having to do with how much you are
paid, which Americans would find inappropriate. During the Soviet period, wage scales were standard
and common knowledge throughout the Soviet Union. A bus driver in Moscow was supposed to make
as much as one in Irkutsk; a university professor in Kiev had the same salary as his counterpart in
Gorky.

In those years, manual labor was more highly valued (and better paid) than those professions which
demanded more brain and less brawn. With the break-up of the Soviet Union and the disappearance
of the communist state, the nature and scope of many professions have been altered. And as the
country moves toward a market economy, new professions are appearing (M3He:Kepbl, GAHKHPBI,
ousnecmensl and others) which enjoy varying degrees of popularity and respect. As a residual effect
of the Soviet period, there are still many who think that any individual who is even mildly successful
in business (and in economic and material terms) is obviously a emexyastaT who could have acquired
his/her wealth only through illegal means. We can expect to see this situation continuing for some time
as the society gropes its way toward a new order.
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Setting the scene

A Russian and an American are discussing their jobs and workplaces.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Juamnor Ne1

I'ne BbI paGoTaere?
P. Ckaxure, moxainy¥cra, rae Bel padoraere? | Tell me, please, where do you work?
A. B ameprkaHCKOM ITOCOJIBCTBE. In the American Embassy.
P. Kto BBI 110 cnienuanbHOCTH? What do you do? (What is your profession?)
A. [To cienmanbHOCTH 51 5KOHOMHUCT. S ouenp |l am an economist. I really like my profession.
JIFOOJFO CBOO CIICIIUATIBHOCTD. A KTO BBI? And what do you do?
P. S mrxeHep-mexaHuk. PaboTaro Ha I am a mechanical engineer. I work at an avi-
aBHUAIOHHOM 3aBOJIE. ation factory.
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BapuanT quaiora Ne1

CkaxuTe, oXalyicTa, rie Bel padoraere?

Tell me, please, where do you work?

A pa6(§Ta}o B MHHHCTépCTBe I/IHOCTpa,.HHBIX
nen (B8 MIU/Te).

I work at the Ministry of Foreign Affairs.

A KTO BBI 110 CIIELHAILHOCTH?

What do you do?

Sl cexpetaps, paboTaro B MHPOPMAITHOHHOM
oTaene.

I am a secretary. I work in the information di-
vision.

BbI moGHTE CBOIO paboTy?

Do you like your work?

Ja, xoneuno. O4eHsb JTHOOITIO.

Yes, of course. I like it very much.

MHee YoTTC

Ynpaxnenne Ne1.

Listen to the following questions and choose the appropriate answers from those given below.

P.

Ckaxwure, IOXXaNyiicra, rue Bel paboTaere?

P.

KT0 BBI IO cienmansHOCTH?

Br1 mobute cBoro paboty?

Ha, xoneuHno. O4eHb JFOOITIO.

Ilo cnennanbHOCTH ST 9KOHOMHMCT.

B amepukaHCKOM IIOCOJIBCTBE.

109




Lesson 5

Ynpaxxuenne Ne2.

What are the professions and/or occupations of the people pictured here? Where do they work? Choose
your answers from those given below.

ABE

Vi

1. On gumiomat. OH paboTaeT B MOCOIBCTBE.
2. Ona cexperapb. OHa paboTaeTr B OT/eJe KYJIbTyphl.
3. Ona yunrensHuna. OHa paboTaer B IIKOJIE.

4. Ou Bpau. OH paGoTaeT B GOIBHHILE.
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Offices

The following offices combine to form the American diplomatic community in Moscow. Some are
located in the Embassy itself; others have their own addresses. Follow along in your book as your
instructor reads the list aloud.

Honurrueckuii oTaen (MOTHIKA) Political Section
A,Z[MI/IHI/ICTpaTI/iBHHﬁ oTen (amvuHHECTpALHs) Administrative Section
KdHcynLCKm”I omén Consular Affairs
DKOHOMHYECKHiT OTeN (3KOHOMUKA) Economic Section
BoeHHEIi o716 (BoitHA) Military Affairs
X03SMCTBEHHBIH OTIE GSO
CeNbCKOXO3SHCTBEHHBIN OTIEN Agriculture Section
Hayussiit otaen (Hayka) Science Section
[11aHOBEIH OTIEN Budget and Finance
Ot1en KymbTyphI (KyJIbTypa) Cultural Affairs
Ortzie ToproBi (TOProBis) Commercial Section
Otze cBsi3u (CBA3B) Communications
Otzen Ge30macHoCTH (6€30MaCHOCTh) Security

OT,E[éJ'I HH(I)opMziLII/H/I U TIeuaTy USIA

ATEHTCTBO [0 MEKIYHAPOIHOMY Pa3BHTHIO AID

Kopmyc mupa Peace Corps
MemyHKT Med

CekpeTapmar mocia Executive Office

Ynpaxnenne Ne3.

Imagine that you work in one of these sections. Tell your classmates where you work, and then ask
them where they work, using the models:

51 pabotaro B Hay4HOM OT/EeNe. A BbI?

S pabotaro B otaene cBsA3H. A BEI?
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Ynpaxnenne Ne4.

Match the pictures with the dialogs.

-I'ne BI pabotaere?

-B BoenHoM otesie. Sl BOGHHBIN arTaiie.

-MkI paboTaeM B aMEPHKAHCKOM MOCOJIbCTBE.
-KT0 BEI IO cienuagbHOCTH?

-5 5KOHOMHCT, @ OHA CEKPETPb.

-Harama u 'anst paborator B «['acTpoHOME)
WIN B yHUBepMare?

-B «'actponomey.

-Upa pabotaer Ha mouTe?

-Her, B roctunuiie. OHa agMUHUCTPATOP.

-T'ne paboraer Pobepr Jlxopaan?

-B otnene cBa3u. OH CBI3HCT.

-I'ne pa6oraer Mapk Cmut?

-B koncynbckoMm otaene. OH cekpeTapb.
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Ynpaxnenne Ne5.

Which word does not belong in each group?
* a. CBSA3UCT, TUIUIOMAT, TeJIe(OHUCTKA, TIOCOIBCTBO, CEKPETAPh
* b. TOCOMBCTBO, GOJBHUIIA, TIOCOJT, IIIKOJIA, TACTPOHOM

* C. [IOJIMTHKA, DKOHOMMKA, JOKYMEHT, KYJIbTYpa, HayKa

Ynpaxnenue Ne6.
Match the sentences on the left with the corresponding sentences on the right.

OHa 1r00uT MNOJINTUKY. On pa60TaeT B SKOHOMHWYCCKOM OTIOCIIC.

OH mI00HUT SKOHOMHKY. OHa paboTaeT B OTIEIE CBA3H.
OHa JTIOOUT TEKTPOHUKY. OH pa0oTaeT B OT/IENIC KYJIBTYPHI.
OH mo0uT Teatp. Omna paboTaeT B BOGHHOM OT[EIIe.

Omna IroOHUT aBHALHIO. OH paboTaeT B KOHCYIBCKOM OT/AETE.

S U kWD =
mEHY 0w

OH ITIOOUT TOKYMCHTEI. OHa paboTaeT B IIOJIUTHICCKOM OTHCIIC.

VYipa:xuenune Ne7.

Match the people on the left with their place of work on the right.

I. AMEpHKaHCKHIl UILIOMAT A. ToCyapCTBEHHBII IeNapTaMeHT
2. MHHI/iCTp I/IHOCTpéiHHLIX zen B. MHHHCTépCTBo KYHBT};pBI

3. TocynapcTeHHsIii cexperaps CIIIA C. IocomberBo CIITA

4. MI/IHIviCTp KyJ'IBT};pBI D. MI/IHI/ICTépCTBO I/IHOCTpéHHLIX Jien
5. HpeapméHT Poccnn E. IocomscTBo Poccnu

6. CekpeTaphb F. Kpemin

7. Poccuiickuii umiomMar G. MHCTHTYT

8 HpeapméHT CIIA H. Béblit IIOM

Ynpaxnenne Ne8.

Ask your classmates where they work and what their professions are.
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Numbers from 11-20

11 o;:[I/iHHa)J;uaTL 12 )JBeHa{z[uaTL 13 TpI/IHé/:[uaTL
14 quLipHazLuaTb 15 nﬂTHézLuaTL 16 1mie CTHé[LuaTL
17 ceMHé/:(uaTL 18 BoceMHénuaTL 19 aeBﬂTHéz[uaTb

20 IBaaLaTh

Yupaxnenne Ne9.

Listen and repeat as the numbers from 11-20 are read on the tape.

Ynpaxnenne Ne10.

Listen to the numbers from 11-20 as your instructor reads them aloud.
* a. He/she will skip certain numbers at each reading. Which ones were they?

* b. Write down the numbers your instructor will read aloud. Read them back in Russian.

Ynpaxuenne Ne11.

Listen and follow along in your books as the following series of numbers are read on the tape. Now
listen again, with your books closed. Repeat after the speaker.

* a.
15-12-14-13-11-16-19-18-17-20
20-15-17-12-18-14-19-13-16-11
18-12-17-15-20-11-13-16-19-14

* b.
2-10--19-12-6-16-8-20-11-13
20-12-14-19-17-4-15-7-1-16

1-11-2-12-19-20-3-13-17-18
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r

Ynpa:xkHenue Ne12.

Count different objects in your classroom.
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Ynpaxuenne Ne13.

Count the following objects. What are the totals for each?

1. BO3IyIIHBIE HIAPEI 5. I0M B KMHOTEaTpe

ICKm‘ILI(oTl

2. }iﬁua

Sy

3. 6a6ouKn

@ &
&SI g I

4. 3BE311BI

R v Pt
-'z;aif\ O

&
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Ynpa:xuenne N214: Kpoccsopn

TTo ropu30HTA o BepTHKAIH
3. Cromuua Pocenn 1. OH paGoTaeT B MOCOTIBCTBE.
5. Tne paboTakOT TUITOMATHI? 2. AMepukasckuii mocon B Mockse 1987,1991 rr
4. On pa6(5TaeT B BOCHHOM OT/ICITE

Figure 5.1. 0175-4.png
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Ynpaxuenne Ne15.

Look at the following pictures and read the captions.

JluriomMaT paboTaeT B OCOJIBbCTBE.

19793

=

Byxrantep paboTaer B GyXranTepuu. Bubnnorexaps pabotaeT B GHOIHOTEKE.
N (e e
KALL 3
WAk
N,
i
00 000N
Kaccup paGoTaer B Marasmue. AJIMHHHCTPATOp paGoTaeT B FOCTHHHIIE.
O¢uiuanT paboTaeT B peCTOpaHe. IMapukmaxep paGoTaeT B IAPUKMAXEPCKOIA.
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Ynpaxuenne Ne16.

Match the people with their workplaces.

JlI/Il'IJ'IOMEiT
HHKEHED
GanepuHa
JIOKTOP
MY3bIKAHT
yUHTEND

CEeKpeTaphb

2 N e & o> D=

arpoHOM

N

BETEpHHAD

10.  mor

11.  MexaHuk

12.  ¢ororpad

13.  dapmanesr
14.  xioyn

15. O(I)I/IuﬂéHT

16.  mpoxasern

17.  6ubmmorexaps
18.  mapukmaxep
19.  xaccup

20. azLMI/IHI/ICTpaiTop

21.  actpoHOM

Ynpaxuenne Ne17.

TI0CONBCTBO
pecTopan
GOJNBHHAIA
MaFaSI/iH
ou6IHoTEKA
apuKMaxepeKast
anTexa
rOCTHHHIA

1IKosIa

ITUPK

Teatp

rapax
HnaHeTeime
MUHHCTEPCTBO
BeTepHHAPHAS OOIBHHUIIA
doromaboparopus
KOHCEPBATOPHs
3aBOJ

a’ponopT

Kacca

depma

Using the information on the previous page and the patterns below, ask:

* a. Who works in the places in the right hand column:

A. Kt0 paboraer B mupke?

P. KndyH.

* b. Where the people in the left hand column work:

P. I'te paGotaer k10yH?

A. Kioyn paGoTaer B mupke.
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Ynpaxnenne Ne18.

Match the words indicating professions with the pictures on the next page by putting the appropriate
number in the space provided:

JIMIIOMAT arier TTHJIOT
dororpad aCTPOHOM MY3BIKAHT
CTYJICHT MHKEHED JIOKTOP
APXUTEKTOP arpoHOM mo¢ep
XyJOKHHK npodeccop BETEpUHAD
ceKperaphb GanepuHa dapmarieBt

120



Lesson 5

13. 14. 15.

16. 17. £ﬂ #1113,
e
»

Ynpaxuenne Ne19.

Choose the most appropriate answers to the following questions:

1. I'ne BoI paboraere? * a. Sl aMepuKaHCKHUN JUTIIOMAT.
* b. B amepukaHCKOM MOCOJIbCTBE.

* c. 5] oueHb TFOOIFO CBOO MPODECCHIO.

2. Kro BBI IO criermansHOCTA? * a. A e BoI paboTaere?
* b. S paboTaro B KOHCYJIbCKOM OTIIEIIE.

¢ ¢. 5] PKOHOMHCT.

3. Brr mobute cBoro mpodeccuio? * a. Jla, KOHEUHO.

b. OueHpb NPHUSATHO.

* c. Kakas y Bac npodeccust?

4. I'ne amepukaHckoe NoCoIbCTBO? * a. Ha TBepckoii ynure.

« b. Ha Ap6are.

* c. Ha HoBunckom OynbBape.
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Days of the week

In Russian, the week starts with Monday. When writing, Russians do not capitalize the names of the
days of the week.

Yupaxnenne Ne20.

Listen and repeat:

TIOHEICIPHHUK (B MOHE/ETBHIK) Monday (on Monday)
BTOPHHK (BO BTOPHHK) Tuesday (on Tuesday)
cpena (B cpeny) Wednesday (on Wednesday)
ueTBepr (B UETBEPT) Thursday (on Thursday)
MATHALA (B IATHALLY) Friday (on Friday)

cy660Ta (B cy660TY) Saturday (on Saturday)
BOCKPECECHBE (B BOCKPECEHbE) Sunday (on Sunday)

Some of the names for the days of the week are related to numbers: BropauK comes from BTopoii
(second), werBepr from werBépThIii (fourth), and maranua from nareni (fifth). Cpena is related
to cepequna which means middle. Cyd6ora is related to Sabbath and Bockpecense refers to the

Resurrection.

Ynpaxnenue Ne21.
Using the model, tell which day of the week you like best.

S mro6mo nsiTHHuy.
Ynpa:xkHenue Ne22.
Using the model, tell when you're busy.

S 3aHAT (3aHATA) B MOHEICTBHHUK.

Ynpaxnenue Ne23.
Using the model, tell which day of the week you're free.

A cBobozeH (cBOGOIHA) B CyGOOTY.
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Ynpaxuenne Ne24.

Make up a schedule in Russian for the week. Use the following model:

B cy660Ty - Gacceiin.

1.

2.

You're going to the swimming pool 6acceiin twice this week: Monday and Friday.

Monday you're going to the movies KuHo.

. You have a ticket to the theater Tearp on Saturday and you're going to a concert KOHIEpT on

Sunday.

. On Sunday you'll go for a walk in the park mapk.

. Friday is dinner in a restaurant pecropan.

. On Tuesday you'll be studying in the library 6u6amorexa.
. You're going to the store marazuu on Thursday.

. You're going to the art museum my3eii on Wednesday.
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Months of the year

SHBAPb (B sHBapE) HIONb (B mIoe)
deBpais (B eBpane) aBryct (B aBrycre)
Mapt (B mapre) CEHTSOP (B centsOpe)
anpenb (B anpere) OKTAGPB (B oxTAOpE)
Mai (B Mac) H0;i6pb (B H0;16pé)
HIOHb (B HIOHE) nexadps (B mexabpe)

Ynpaxuenne Ne25.

* a. Listen as your instructor reads the months of the year aloud.

* b. Listen again as he/she reads the months out of order. Number this list in the order you heard them.

AHBapPb HIOITh
despanb aBrycr
MapT CEHTSIOPb
ampes OKTAOPB
Mait HOAOPB
HIOHb eKabpb
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F
iemlﬁpb AMEpH uancuoe Nocohucreo 3
‘ :
HoAbGpL
¥
onrabpe
I
ceHTROpE
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apryey
L
WIoIb
LAl
‘ »
MIOHb KWUHO
4
Mai PeECTOpaH
f
anpeéns % E
MapT % : E
¥
thespans @
MUHNCTEDCTRBO
; ¢
AHBaPL MHCTUTYT i

Ynpaxnenne N226.

A lot of new buildings have been built in Moscow recently. Take a look at the picture on the previous
page and tell when they were finished. Your instructor will ask:

Korna nmoctponnu kiy6?
and you will answer:

B MépTe.
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Listening comprehension exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your classmates.
What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your comprehension. Ask your
instructor for help if you need it. Now answer the questions below.

Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F):

Vera works in the Canadian embassy.

Vera works in the Admin Section.

She speaks English well.

L b=

Only Americans work in the American Em-
bassy.

(9]

Vera's friend doesn't like Moscow at all.

Answer the following questions:

Who works in the American Embassy? Vera or Igor?
What is Vera's profession?

What languages does Vera know?

Does Vera's friend speak Russian?

How does Vera describe her friend?

Where else had Vera's friend worked before coming to Moscow?

NS ke Wb =

Is Igor at all interested in meeting Vera's friend?
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In case you were wondering

The locative/prepositional case

» As its name indicates, the locative/prepositional case, with the help of 2 prepositions B and HA,
shows location (answers the question [me? Where?)

e kaura?

-Knnra Ha croue.

Cne nern?

-JIéTH B LLIKOJIE.

e onu )KI/IB};T?

-OHH XUBYT B MOCKBE.

e on paboraer?

-OH paboTaeT B aMEepPHKAHCKOM MOCOITBCTBE.
I'ne (Haxdﬂmc;{) Marasun?

-Marasus Ha TBepCKdﬁ };HI/IHG.

* It is also used with the preposition O, to answer the questions O kom? About whom? and O uém?
About what?

O KOM BbI FOBOpHTE?

-MsI FOBopI/iM 0 npe3uz[éHTe.
O KoM BbI TymaeTe?

-Mgb1 z(}}MaeM 00 yqviTeannue.
O 4éMm oH cripammBact?

-OH cripammBaet 0 Moeii padore.
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The table below shows the forms of the Locative/Prepositional case (L) for nouns and adjectives, and
compares them to the Nominative (N), Accusative (A) and Genitive (G) forms.

OH OHA OHO OHHU

N |HOBBI CTYIEHT HOBas CTYJICHTKA HOBOE CJIOBO HOBBIE CTYICHTBI
CTapblil IOM cTapas KBapTHpa CTapoe Kpecio CTapble KOCTIOMBI

A |HOBOrO CTyZIEHTa HOBYIO CTY/IEHTKY HOBOE CJIOBO HOBBIX CTYICHTOB
CTapbIil 10M CTapyro KBapTHPY CTapoe Kpecio CTapble KOCTIOMBI

G |HOBOrO CTyIeHTa HOBOH CTYICHTKH HOBOTO CJIOBa HOBBIX CTYICHTOB
CTaporo Joma CTapoi KBapTHPBI CTaporo Kpecia CTapbIX KOCTIOMOB

L |oHOBOM cTyneHTe 0 HOBOW CTy/ICHTKE | 0/B HOBOM CJIOBE 0 HOBBIX CTYJEHTax
0/B cTapoM Jome 0/B cTapoii KBapTHpE |0/B CTapoM Kpecie 0/B CTapbhIX KOCTIOMaX

Personal pronouns

The table below shows the Locative/Prepositional case forms for the personal pronouns, and compares
them to the Nominative, Accusative and Genitive.

N s TBI OH oHa MBI BEI OHH
A MeHs! TeOs ero eé Hac Bac HX
G MeHsI TeOst ero eé Hac Bac X
L 060 MHE 0 Te6e 0 HEM 0 Hé# 0 Hac 0 Bac 0 HUX

Ynpaxnenne Ne28.

Look back through Lessons 2-5 and find examples of the Locative (Prepositional) case.
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Useful words and expressions

aIMUHHUCTPATOP

administrator

BOCHHEBIN arTalie

defense attaché

JHUIITIOMAaT

diplomat

HH)KeHép (-MeXaHHK)

engineer, mechanic

KOHCYII

consul

JIFOOUTH

s TF00ITI0, OH JIFOOUT, BhI JIFOOMTE

to love, to like

MHHHCTEPCTBO department, ministry
otaen section

oCo ambassador
IOCOIBCTBO embassy

paboTarh to work

51 paboTaro, oH paboTaeT, BbI paboTaeTe

pabora work, job

cexpeTaphb secretary
CHENUATBHOCT area of specialization
Komeuo! Of course! Certainly!

Kto BBI MO crienmansHOCTH?

What do you do?

T'me BEI pa60T'aeTe?

Where do you work?

I'me amepukaHckoe OCONBLCTBO?

Where is the American Embassy?

Be1 mo6uTe cBoto padoty?

Do you like your job?
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Numbers

onue (0HAa) one

IBa (1Be) two

TpH three
qeThIpe four
M9Th five
IIECTh six

ceMb seven
BOCEMb eight
zieB;ITL nine
L[éCS[TI:. ten
OIMHHAILATE eleven
L[BeHé/:[uaTL twelve
TPHUHALAT thirteen
YeTHIPHAIIATH fourteen
nﬁTHénuaTb fifteen
LLIECTHAALAT sixteen
ceMHéauaTL seventeen
BOCCMHEiI[].[aTL eighteen
JeBSTHA/ILATH nineteen
z[BaizmaT}, twenty
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Days of the week

TOHEETbHIK Monday
BTOPHHK Tuesday
cpena Wednesday
qeTBepr Thursday
NATHHALA Friday
cy660Ta Saturday
BOCKPECECHBE Sunday
Months of the year
SAHBapPb January
despanb February
MapT March
anpenb April
Mai May
HIOHD June
HIONb July
aBrycrt August
CEHTSOP September
OKTAOPB October
HOAOPB November
neKabphb December
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Lesson Ne6
WHERE DO YOU LIVE?
VYPOK Ne 6

TA€ BRI XHBETE?

I'ne BbI :xuBéTE?

«B rocTsix xopomo, a Joma jgy4ime» as the Russians say: "There's no place like home". And this is true
even if home is in the taiga in Siberia, down along the Volga or beyond the Ural mountains. Russians in
the major metropolitan areas and the larger cities live in high-rise apartment buildings, whereas those
in the rural areas tend to live in single-family homes. A drive through mpoBumuusi the provinces will
reward you with glimpses of those homes which are usually wooden, single-story and often brightly
painted and decorated. Quite a contrast to the concrete monsters in the major urban areas!

Housing, whether in terms of quality or quantity, has always been a problem in Russia and continues to
be so today. The recent move toward privatization has made it possible for some Russians to buy their
apartments from the government; others must continue to live in government-owned and subsidized
housing. For the foreign buyer, while supply might exceed demand, real estate prices in Moscow and
St. Petersburg proper rival those in cities such as New York, London and Tokyo. But many Russians
still find themselves in situations where multiple families have individual rooms in a KoMMyHaIKa
communal apartment and others must live in cramped quarters with their extended families.
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Setting the scene

A Russian and an American are talking about where they live.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Juamnor Ne1

p- JInHza, s mepeexan Ha HOBYIO KBApTHPY. Linda, I moved to a new apartment.

A. o3apasnsio! A rje Bamia HOBasi KBapTHPa? Congratulations! Where is your new apartment?
P. Henanexo ot crammuu Merpo "TIpocnext Mupa". | Not far from the Metro Station "Prospect Mira".
A. A KaKoii y Bac agpec? What is your address?

P. Ipocnext Mupa oM 2, KBapTHpa 5. 2 Prospect Mira, apartment 5.

BapliaHT muasora Net

A. Kats, 51 iepeexal B HOBBII JOM. Katya, I moved to a new house.

P. To3mpasisiio! A Tjie Ba HOBBII 1oM? Congratulations! Where is your new house?
A. Jlaneko, B HOBOM paiioe B PocHHKe. It's far away, in a new district; in Rosinka.
P. A KaKoii y Bac agpec? What's your address?

A. Pocunka 720. 720 Rosinka.

Jnasnor N2

P. JIvHza, CKaKHTE non(ainyﬁCTa, IJe BbI ceifuac Linda, please tell me, where are you living now?
KUBETE?

A. Ceituac s %uBy B Pocuuke, Henanexo or Mockssl. | I live in Rosinka now, not far from Moscow.

P. A 171e BBI KM B AMepuke? And where did you live in America?

A. S sxuna B mTate MapuieHs. I lived in Maryland.

P. BBI SKHITH B JOME WITH B KBapTHPE? Did you live in a house or in an apartment?

A. S Kuna B 1oMe. I lived in a house.
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BapuanT quajora Ne2

HEJIaJIeKO OT IIEHTpa ropoa.

p- Mapk, CKakuTe MmoXKaiyicTa, TIe BEI ceidac Mark, tell me please, where do you live now?
KHUBETE?
A. Ceitgac 51 )xuBy Ha JICHHHCKOM IIPOCIIEKTE, I live on Leninskiy Prospect now, not far from the

center of the city (downtown).

P. A tzie BbI ki B Amepuke? S sxun B Horo-Hopke. |And where did you live in America? I lived in New
York.
P. BBl JKHITH B IOME HIIM B KBapTHpE? Did you live in a house or in an apartment?

S )xun B KBapTHpE.

I lived in an apartment.

Ynpaxuenue Net.

Listen to the following questions and choose the appropriate answers from those given below.

1. Tne Bama HOBas KBapTHpa?

2. Kaxoit y Bac aapec?

3. I'me BBl ceifuac xuBére?

4. A rne BB KU B AMépHKe?

5. Bbl K B KBapTI/ipe WA B 10Me?
Answers:

e a. 5w B mTare MépHneHz{.

* b. Ceituac s xuBy B Pocunke.

* c. HpocnéKT Myipa JIOM 2, KBapTI/ipa 5.

« d. B nowme.

* e. Hemanexo or cranuuu Metpo «IIpocnext Mupay.
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Ynpaxxuenne Ne2.

* a. Answer the following question, using the model:
-T'ne BBI ceifuac KuBETE?

-Ceituac s xuBy B Mockse.

1. Anva-Ata 6 Exatepuuoypr
2. Prura 7. Bi1aIMBOCTOK
3. Kues 8 TarkeHT
4. Epepan 9 Ietepbypr
5. MuHck 10. | T6ummicu
* b. Answer the following question, using the model:

-A t71e BbI ki B Amepuke? (B kakom mrrate?)

-B Amepuxe 5 xui(a) B Hero-Mopke.
1 Mbapunenn 6. dropuza
2 BammHrron 7. HeBéﬂa
3. Texac 8. MowuTana
4 Muanran 9. AjioBa
5 MbH 10. |Muguana

Yipaxnenne Ne3.

Translate the following into Russian:
1. Where do you live?

2. I'live in Moscow?

3. Where did you live?

4. 1lived in America.

5. What's your address?

6. Washington is a beautiful city.

7. New York is a big city.

8. Congratulations!

9. Do you live in a house or an apartment? 10.1 live in an apartment.
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Ynpaxxuenne Ned.

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.

Ynpaxuenne Ne5.

Listen and repeat as the numbers from 20-100 are read on the tape.

20 maéz[uaTb 30 priz[uaTL 40 cépOK 50 n;ITLz[ec;iT
60 IIECTHAECAT 70 CEMBIIECST 80 BOCEMBIECAT 90 JEBAHOCTO
100 CTO

Ynpaxnenne Ne6.

Your instructor will count by tens from 20 to 100 a number of times. Each time he/she will skip a
number. Which one was it?

Ynpaxnenne Ne7.

Listen and follow along in your books as the following series of numbers are read on the tape. Now
listen again, with your books closed. Repeat after the speaker:

a. 100--50--20--40-30-60--90--70
b. 70--90--60--30--40-20-50--100
c. 40-20-30--10- 50--70--90-60

d. Look at the pictures and count.

G D) rmm)

N —
w"-"'
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Ynpaxxnenne Ne8.

Using the list of addresses given here, act out one of the dialogs with your instructor.
1. AMepukanckoe noconbctso, Houuckuit 6ymbap 19/23

2. V. Bonbmast OpasiHka 50

3. Jlonckas yi. 18/7

4. Kyry3oBckuii mpocnekt 7/4, kopiyc 2

5. Kpytumkuii Ban 3, kopryc 2

6. JICHHHCKHMIA TIPOCIIEKT 93, KOPITYC 2, MOABE3 3

7. JIoMOHOCOBCKHiT IpoCTeKT 38

8. CepryxoBcKuii Ban 8

9. V. Basuosa 83

Ynpaxuenue Ne9.
Your instructor will read several Moscow addresses aloud. Write them down in English and then find

them on a map of Moscow. Now listen again as your instructor reads the list once more. This time
write down the addresses in Russian.

Ynpaxuenne Ne10.

Ask your classmates where they live now and where they used to live.

Ynpaxnenne Ne11.

Ask your instructor where he/she lived in the Former Soviet Union.
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Ynpaxuenne Ne12.

Look at the picture and tell which cities HBan MiBanosuu and his wife Bapsapa IlerpoBua (the
owners of these suitcases) have visited. Use the model:

Onu 66utH B PocToBe.

Omnu 60Ut B Ofecce.

: o2 g Ao
Hosocubupck MuHok Oy na,a,naoc*roa ‘c!s

£

owd TaukeHt o BUAHIOC EKa'repuuﬁypr
Aywante Hoeropoa, Bonrorpan
_ Coun Oaecca Canxr-TeTepbypr Bragimmp w @71-

138



Lesson 6

Ynpaxuenne Ne13.

While on vacation, you made a number of new friends. Did you remember to get their addresses?
Good! Read them aloud, telling your classmates where each of them lives by using the model:

910 MOH 3HaKOMbIN MBaH OH xuBET B MOCKBe.
310 MOs 3HaKoMas Mapus. Omna xuBér B Kuese.
1. MBan Mockga

Teepckoii Gynseap 10, kBaptipa 15

2. Huxomait TamkeHnT

yi1. Jlpyx6s1 19, kBapTrpa 20

3. AJTeKcanzp Canxr-TlerepGypr

Hesckmii npocnéKT 22, KBapTI/ipa 15

4. Fpnrdpm‘i KOCTpOMai

yi1. Manast CazoBast 9, kBaptrpa 10

5. |Mapus KieB

yi1. Borareipckas 4, kBapTipa 55

6. Harama MuHCck

PHIGHBIIT nepe);nox 30, kBapTHpa 2

7. Ombra Bunikxex
Bonbemon Ko3nosckuii mpocnexr 12,

KBapTHpa 49
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anamnélme Ne14.

While in Moscow, you mailed several business and personal letters. They were returned to you because

you made mistakes in addressing them. Take a look at the envelopes, find your mistakes and correct
them.

BAMLAZHORE

JANAZHAR

LRSS e '-'--_..' ZA
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s gt et & w5 o _‘-——_‘:r —
_22_/,_[]“9—9' % =7]-2"’-lﬁji ';','é,%" S 19/23 Emﬁig ,,._-
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Ynpaxuenne Ne15.

Choose the most appropriate answers to the following questions:

1. T'me BoI )xuBETE? * a. Cnacu6o, xoporio.
* b. S xxuBy B mrate Bupmxunusi.

* c. B uncruryte B ApIuHITOHE.

2. B KaKOM TOPOJIE BbI KIITH? « a. B Mapunenze.
* b. BT ocy,uépCTBeHHOM ,uenapTaiMeHTe.

+ ¢. B Bartumope.

3. Kakoii y Bac mom? * a. Hemoxo, a y Bac?
* b. Koneuno, cmacu6o.

* c. HoBblIif 1 KpacuBBIH.

. TO €CTh Ha BalleH yIIHIE? * a. Marasussl, OMOIHOTEKA, OaHK, KHHOTEATP U
4 Yro ec a Bare e? a. Mara3s OnobnnoTeKa, Oal oTea
IIKOJIA.

* b. MeTpo Hampaso 3a yrioM.

* ¢.OT10 HEAJICKO, IBa KBapTaja.

Ynpaxnenne Ne16.

You've found a lost child (played by your instructor). Ask his/her name, where he/she lives, etc. Recall
that you should address the child as «Tb». Relate that information to the militiaman (played by your
instructor, whom you'll address as «Bb») who has come to help.

Vipa:xuenne Ne17.

Ask various instructors in the Russian Section where they live now and where they used to live in the
Former Soviet Union. Remember that you'll be addressing them as «Ber». Come back and tell your
classmates what you found out. Use the models given here:

Ckaxkure, Ioxanyicra, rje Bbl ceiiuac KuBETe?

A r11e BBl paHbllie 5KUITU?
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Listening Comprehension Exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your classmates.
What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your comprehension. Ask your
instructor for help if you need it. Now answer the questions below.

* A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F):
1. The conversation is between an American and a Russian.
2. The American lives on compound now.
3. Maureen had a big apartment.
4. She moved to Rosinka in March.
5. There are 3 new grocery stores near Rosinka.
* B. Answer the following questions:
1. Where does Maureen live now? Where did she used to live?
2. Why did she move to Rosinka?
3. What kind of house does she have now?
4. Does she have any pets? If yes, what and how many?
5. Does Maureen like music? If yes, does she have a favorite composer?
6. How does Maureen get to the "Bolshoj theater"?

7. What do you think Igor's next move will be?
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In case you were wondering

The Russian Verb

Compared to the complexity of the English verbal system, the Russian one is quite simple.

I worked
I did work
PAST I was working S paGotan
I had worked

I had been working

I work
I do work
PRESENT I am working S pa6otaro
I have worked

I have been working

I will work
I will be working
I will have worked ) )
FUTURE 51 Oyny paborarb
I will have been working

I am going to work

I am going to be working
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The Past Tense

Past tense verbs agree with their subjects (which are always in the nominative case) in gender or
number. To form the past tense, take the infinitive pabotars, drop the ending -16 and add -m, -na, -

JI0 O -JIH.
On Ona Ono Onn
s pabotan s paborana MBI paboTanH
THI paboTan THI paboTana BEI paboTanu
OH paborai OHa paboTaa OHO padoTaIo OHHU paboTanu

The Present Tense

Present tense verbs agree with their subjects (which are always in the nominative case) in person and
number. There are two conjugation patterns for the present tense. They differ only by the vowel which

is used in the endings:

First conjugation

Second conjugation

st paboTaro

s TOBOPIO

THI paboTaemb

TBI TOBOPHIIIH

OH paboTaer

OH r'OBOPHUT

OHa paboTaer

OHa T'OBOPHUT

OHO paboTaeT

OHO TOBOPHUT

MBI paboTaem

MBI TOBOPHM

BEI paboTaere

BBl TOBOPpHUTE

OHH PadOTAIOT

OHHU TOBOPHAT
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The future tense

There are two ways to form verbs in the future tense:

1. Using a "helping verb" plus the imperfective infinitive:

51 6y1y paboTath MbI GyieM paGoTaTh

ThI Gy emrb paboTarh BBI Oy 1eTe paboTarh

oH 6y1eT paboTaTh

oHa GyzeT paGoTarh oHH GyyT paGoTarh

oHO Gy et paboTath

2. Conjugating a perfective infinitive:

sl mopadoTaro MBI TOpaboTaeM

THI TOpabOoTAaeHIb BY mopaboTraere

OH mopaboTaer

OHa mopaboTaer OHHM TOPaboTaIOT

OHO MOpadoTaeT

The terms imperfective and perfective refer to the distinction between 2 verbs whose actual meaning
is the same, but whose focus shifts from viewing the action as process (ongoing in the past, present or
future) to viewing a "limit" having been reached (in the past or future; present is precluded). Sometimes
this limit is an "end" (a result) and other times it is a "beginning". For a more complete explanation
of this phenomenon, consult a Russian grammar.
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Useful words and expressions

anpec address

6ymbBap boulevard, avenue
JaNeKo far, far away

IIOM house, home
KBapTI/ipa apartment

HEIA/IeKO not far, not far away
HOBBIit new

HOBAsI, HOBOE, HOBBIE

nepeéxaTL to move

nepeyoK lane, side street
POCTIEKT avenue

paiion district, area

};Jmua street

mTar state (in United States)
s mepeexa(a) I moved
To3apasusio! Congratulations!

I'ne BEI )kuBETE?

Where do you live?

I'ne BEI KA

Where did you live?

Kakoii y Bac ampec?

What is your address?

BrEI )xuBéte B nome?

Do you live in a house?

Bbr1 xuBéTe B kBapTUpE?

Do you live in an apartment?

S sxwun(a) B mTare. ..

I lived in the state of...
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Numbers

Note the way in which compound numbers are formed:

NBAALATH twenty
z[Bai/:[uaTL O,I[I/iH twenty-one
L[BEiI[HaTB IBa... twenty-two
TpI/iJlLlaT]: thirty
TPHILATH TPH thirty-three
TPH/ILATh YEThIpE. .. thirty-four
COPOK forty
COPOK IISATh forty-five
COPOK IIIECTb... forty-six
[STBIECAT fifty

IATHACCAT CEMb

fifty-seven

ATHACCAT BOCEMB...

fifty-eight

LIECThIECAT sixty

[IECTHAECAT IEBATH sixty-nine
CEMBICCST seventy
BOCEMBIECAT eighty

JIEBSHOCTO ninety

CTO one hundred

CTO oz[ﬁH one hundred and one
CTO JIBA... one hundred and two
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Lesson Ne7
SHOPPING
VPOK Ne 7

MOKVIIKH

MbI Hj1€M B Marasun!

Thanks to the inroads capitalism has made into Russia, shopping is less of a chore than it ever used to
be. During the Soviet period, when various goods would disappear from the state-owned stores, usually
with little or no warning and for no apparent reasons, the foreign community (with its BaoTa hard
currency) nearly always had everything it needed or wanted, thanks to the stores known as Bepé3ka
which were off-limits to Soviet citizens. Today, however, Moscow and St. Petersburg and to a lesser
extent the capitals of the Newly Independent States are inundated with stores which sell those same
goods openly and at prices which are on a par with those in Western Europe and the US. Some of
these stores are owned and operated by foreign concerns, some are joint ventures and still others are
owned and operated by Russians.

Today there are very few things which you will be unable to purchase in Moscow or St. Petersburg.
Whether it is a Cadillac Seville or Arrow shirts, you can be pretty certain that somewhere in the city
there's somebody selling just what you need. The big problem today is not whether or not you CAN
buy something, but WHERE you're going to find it in the forest of new stores that has replaced the
simple Gepé3ku.

B marazune

For the most part, you'll be shopping in Moscow and St. Petersburg in stores which operate the same
way they do in the US. However, there may be times when you'll stop in at a Russian store which still
uses an older, and at times frustrating, multi-step system of purchasing and payment:

1. Decide what it is you wish to purchase. Ask the price.

2. The salesperson will give you a 4ek and ask you to pay at the kacca. While you are doing that,
he/she will be wrapping up your purchase.

3. After paying, you will return to the salesperson with either a receipt showing payment, or your
original yek stamped, which you'll hand over in exchange for your purchase.

Russian law now stipulates that there is one currency for the entire country and that is the pyosas which
is divided into 100 komeiika. Because of inflation however, koneiikn have disappeared. In spite of this
law, you will still be able to make purchases in many stores (especially those which are foreign-owned)
using CKB cBoGoxHo konBepTHpyemas BamioTa freely convertible currency (dollars, marks, francs
and pounds sterling). Major credit cards are readily accepted in many locations in Moscow and St.
Petersburg, more rarely in other large cities, and almost never in the smaller ones.

Think big when you think of prices in Russia! When writing these large numbers, Russians use a
Touka period to indicate the decimal point rather than a 3ansitasi comma.

For example:
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12.000 py6.= 12,000 rubles

7,5 py6. = 7.50 rubles (7 rubles and 50 kopecks)
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Setting the scene

An American is buying a maTpémxa wooden nesting doll at «Ilogapkm» "Gifts".

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the (appropriate manner.

Jnanor Ne1

B MarasuHe «IoJapKm»
A. JleBymka! Miss!
P. Jla. Yto BBI XOTHTE? Yes. What do you want?
A. [okaxkuTe, MOXKATYHCTa, MATPESIIKY. Show me a matryoshka, please.
P. Kakyro MaTpéuiKy BaM nokasats? Bot 51y? Which one do you want me to show you? This one?
A. Ja, noxcényﬁcm, éTy. CKOJIBKO OHA CTOHT? Yes, please, this one. How much is it?
P. TpUALAT MATh THICSY PYOICH. 35,000 roubles.
A. CKoMBKO? How much?
P. TpyaTh nsTh Thicsd pyOneit. [Tnatute B kaccy. | 35,000 roubles. Pay at the register.

BapliaHT nuasora Nei

A. Mounozoit yenosex! Young man!

P. Ha... Yes?..

A. S X094y KyIIHTb IIATOK. I want to buy a shawl.

P. Kakoii miaTok BaM mokasats? Bot 51ot? Which one would you like me to show you? This
one?

A. Ja, noxceinyf/icm, 310T. CKOJIBKO OH CTOHUT? Yes, please, this one. How much is it?

P. CeMbJIeCAT ThICAY PyOICH. 70,000 roubles.

A. CKOTBKO? How much?

P. Cembaecat Thicsd pyoueii. [lnatuTte B Kaccy. 70,000 roubles. Pay at the register.

150



Lesson 7

Ynpaxnenne Ne1.

Listen to the following questions and choose the appropriate answers from those given below.
1. Yro BEI XOTHTE? L

2. Kakoii nnatok Bam nokazats?

3. CKOJBKO CTOHT 5Ta MaTpémka?

Answers:

+ a. TTokaxuTe, MOKATYHCTa, BOT 3Ty MATPEIIKY.

* b. TpI/iL[uaTL TISITh THICAY py6né1‘/'1.

* c. Bor 10T, NOXamyiicra.

Translate into Russian.

1. Miss!

2. I want to buy a matryoshka.

3. Please show me that matryoshka.

4. How much does this matryoshka cost?
5. I'would like to buy a shawl.

6. Please show me that shawl.

7. How much does it cost?

8. Where is the register?

Vipa:xuenune Ne3.

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.
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Beyond matryoshka

Here are some phrases you'll find helpful in creating your own dialogs.

ITokaxwute, noxanyicra, caMmoBap.

Please show me a samovar.

[oxaxxute, mOXKamyicTa, OIy3Ky.

Please show me a blouse.

ITokaxkute, noxxaryicra, KoJbLo.

Please show me a ring.

ITokaxwure, noxanyicra, CEpbIu.

Please show me the earrings.

Kakoii camoBap Bam moka3artb?

Which samovar would you like to see?

Bort aToT.

This one.

Kakyto matpémiky BaMm moxasars?

Which matryoshka would you like to see?

Bor éTy.

This one.

Kakoe xomnbIito Bam IMOKa3aTh?

Which ring would you like to see?

Bor aT0.

This one.

Kakne yacel BaMm nokasats? Bort oTi.

Which watch would you like to see? This one.

51 Xody KynuTbh pyCCKHIA CyBEHHUP.

I want to buy a Russian souvenir.

51 X041y KyIHTb XOXJIOMY.

I want to buy some Khokhloma.

51 X041y KyIHTb 3TO KOJIBLO.

I want to buy this ring.

51 X0uy KynuTh 30JI0ThIE CEPBIH.

I want to buy the gold earrings.

Ynpaxxaenne Ned.

Complete the sentences according to the model:

[okaxkute, MOXKaTyHCTa, 3TOT IJIATOK / 3Ty MATPEIIIKY.

HOKa)KI/ITG, HO)KaJ'nyICTa, 9TO KOJBIIO / 9TH Yachl.

1. camoBap

2. 6pacier

3. marnka

4. HrpyIIKa
5. Ganamaiika

Ynpaxxuenne Ne5.

6. 3epKaio
7. Kom,ud
8. 6ychl

9. cepbru
10.  uacer

$1 X049y KyIHUTbh SCTOHCKHUH SHTAph / XOPOLIYIO XOXJIOMY.

51 X091y KyIHTh 30JI0TOE KOJBIO / 30JI0THIE CEPHIH.

TYJIBCKUI caMoBap
MaJICHbKHH OpacieT
MIETTKOBBIN TIATOK

MCEXOBas IarkKa

I A

Oompmast Kykia

YKpanHCKasi KepaMHKa
MaJICHbKOE 3€pKaJio
SIHTapHbIE OyChI

BOCHHBIC YaChbl

5 © P 2

0 JIETCKHE UTPYIIKH
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Ynpaxnenne Ne6.

Read through this list of items and indicate the number of the store or department in which you would

buy them.
pakeTka - PIOK3aK - KHHTA .
eper - AHTAPb - mapd -
6uysKa - TIaKaT - MBLITO -
HHCTPYMCHTHI - IIaMITyHb - qachl .
doroansGom - KaJleHaph - CTY -
TLIATOK - 6pacier - BEJIBBET -
HTPYIIKH - Kapra - TIepUATKH .
CHrapeThl - namma - manka -
pamo - TIOpTpET - pyuKa -
rurapa o GychI o Ty o
KapaHaIm - KOJIBIIO o Basa .
CTON - KOCTIOM - JMBAH -
KapTHHA - r100yc - OJIEKOJIOH -
camoBap . TeNEBH30D - XpyCTalb -
1. O6be 9. O/:[é)l(z{a
2. «ITonapkm» 10.  CyBeHups!
3. «J10M KHUTH» 11.  «Jlerckuii MHD»
4. TKaHH 12.  «Jlom urpymKm»
5. FOBeTHpHBIit 13.  «Coopr»
6. Kaunenspckue ToBapsl 14.  Mebens
7. Tabax 15.  XossiiCTBEHHEIN
8. DIeKTPOHNKA 16.  Kocmeruka

Yupaxnenne Ne7.

You need to buy a number of gifts. Choose an item from those listed and do the following:
» A. Tell the salesperson what you want to buy.
* B. Ask the salesperson to show you that item.

¢ C. Ask how much it costs.

camoBap marnka KOJTBIIO

6pacier KyKia pajmo
KaJIeHIaph MarpéIika 3EpKaIo
noprdens Ba3a

Ynpaxnenne Ne8.

Act out the dialogs you just created, with your instructor playing the part of the salesperson.
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Ynpaxnenne Ne9.

You want to buy a present for your boss. What do you think she might like? Which store will you need
to visit? What will you need to say in the store? What if the gift is for a man?

Ynpaxnenne Ne10.

You need to buy a gift for your spouse. What ideas do you have? Which store will you need to visit?
What will you need to say in the store?
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CKo0JbKO0? CKOJIBLKO CTOUT?

Ynpaxuenne Ne11.

Listen and follow along in your book as the following prices are read on the tape. Now close your
book and repeat after the speaker.

a. 90 py6ueit 10 pyGueit
70 py6uneit 50 py6neit
20 py6ueit. 100 py6ueit
80 py6ueit 40 pyGneit
30 py6uneit 60 py6neit

b. 250 py6mneit 800 py6ueit
520 py6ueit 860 py6ueit
450 py6ueit 900 py6ueit
630 py6ueii 230 py6ueit
670 py6ieit 350 py6ueit

c. 770 py6neit 330 py6ueit
840 py6ueit 760 py6eit
680 pyoueit 490 py6ueii
440 py6mneit 180 py6ueit
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KpacHBIN

KOpPUYHEBLIN

OpaHXeBbiX

pO30BbIN

CUHUWN

YEPHbIN

KENnThIN

chnoneToBLIN

3eJIEHbIN

cepbin

Benbin

ronybom
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MbI H1€M HA PHIHOK!

In addition to the usual grocery stores and supermarkets, Moscow and St. Petersburg have a large
number of peinku farmers' markets. These are usually open-air affairs, though there are those which are
located in large, enclosed buildings and can operate year-round. These markets are where individuals
can sell the produce from their own "kitchen gardens". Here you will also find fresh flowers, a broad
assortment of handmade items, such as wooden toys, knitted scarves and hats and all sorts of other
things.

In the Soviet period these markets were often the only places where you would consistently find good
quality ppyxTsI fruits, oBomu vegetables and msico meat. Of course then, when the markets were the
only legal havens of capitalism, the prices were much higher than they would have been in the state-
owned stores. Today the markets face competition from the great number of foreign-owned stores and
you'll find the market prices more or less in the line with prices in those stores.

Besides being a good source of fresh produce, the markets also provide valuable "cultural experiences".
A trip to the market can be fun and interesting. But while there, you'll need to keep a close eye on your
purse and wallet as these markets are the favorite haunts of pickpockets.
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Ha pbiHKe

Unlike at the bazaars of the East, haggling over prices or negotiating for a bargain are rare phenomena
in the Russian markets. You may certainly suggest to the seller than he/she give you a better deal if
you buy 2 kilos of apples instead of just 1, but don't be surprised if the answer is "No".

It is common practice for the sellers to offer prospective customers a dripping forkful of homemade
pickled cabbage or to tempt them with some other tasty tidbit in the hopes of a sale. You may also feel
comfortable in asking to sample some produce. The best time of day to shop the markets is early in
the morning as the freshest produce and meats go quickly.
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Setting the scene

The American is going to the market.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Jnasnor Ne2

A. JIeBYyIIKa, MOYEM SOTOKH? Miss, how much are the apples?
P. 3000 py6eii KHIorpamm. 3,000 roubles a kilogramm.

A. JlaiiTe IBa KHIOrPAMMA. Give me two kilograms.

P. Bor, nomeinyﬁCTa. Here you go.

A. Cracu6o. Thank you.

BapuanT quagor Ne22

A. Monomo#i  denoBek!  CKOIBKO

CTOUT

) xio | Young man! How much is a kilo of oranges?
aTeJIbCHHOB?
P. 6000 py6ueii. 6,000 roubles.
A. Jlaiite, moxanyiicra, TpH KHIIO. Please give me three kilos.
P. Bor, no;xényﬁCTa. Here you go.
A. Crniacu60. Thanks.

Ynpaxnenne Ne12.

Listen to the following questions and choose the appropriate answers from

those given below.

1. I[éBymKa, €CTb aneNbCHHBI?

2. CKOJIBKO CTOHT KHJIO SOTOK?

3. HOMH}Ide CTOST }IéCSITB ThICSY?
Answers:

+ a. ITaTb ThICAY py6ICHH.

* b. Jla, 26CATH THICSY.

* ¢. Koneuno, ectp!
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Ynpaxuenne Ne13.

Translate into Russian:

1. I want to buy apples.

2. Miss, do you have any oranges?

3. Do you want to buy oranges?

4. Young man, how much are the apples?
5. Miss, how much are the oranges?

6. Please give me 3 kilograms.

7. Give me 2 kilos, please.

VYnpaxaenne Ne14.

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialog. At first, adhere as closely as
possible to the original. Then use as many variations as possible.
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Beyond apples and oranges

Here are some phrases you'll find helpful in creating your own dialogs.

V Bac ecTh Kamycra? Do you have any cabbage?

V Bac ecTh KapToden? Do you have any potatoes?

V Bac ecTh MOMHAOPHI? Do you have any tomatoes?
V Bac ecTh MOJIOKO? Do you have any milk?

V Bac ecTh Koa6aca? Do you have any sausage?
JlaiiTe KMJIOrPaMM, MOXATyHCTa. Give me a kilogram, please.
I[éﬁTe nomm.ﬂd, noncainyﬁCTa. Give me half a kilo, please.
JlaiiTe oy IITYKY, MOXKATyHCTa. Give me one piece, please.
JlaiiTe MATH WTYK, TOXATyHCTa. Give me five (pieces), please.

Ynpaxnenne Ne15.

Complete the phrase, according to the model:
A. 'V Bac ecTb MOMHIOpHI?
P. KOHéqu, €CTh!

KapTodensb MsICO

1. 6.
2. XJ1e0 7. MOJIOKO
3. caxap 8. KOH(METHI
4. Karycra 9. OrypIIbl
5. Konbaca 10. HOMnndpLI
Ynpaxnenue N216.

Complete the phrase according to the model:

I[zif/'ITe, noméﬂyﬁCTa, ITOJIKHIIO.

Jlaiire, noményﬁCTa, OI[H}; I_HT};Ky.
1. KHnorpéMM 6. TIOIKHIIO
2. 2 KHIorpamMma 7. 2 mTykn
3. 3 KHIorpaMma 8. 3 mrykn
4. 4 xumOrpaMMma 9. 4 mryku
5. 5 KHJIOrpaMM 10 5 mTyk
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Ynpaxnenne Ne17.

Listen and follow along in your book as the following prices are read on the tape. Now close your

book and repeat after the speaker. Remember that «p» is the abbreviation for py6aei.

50p. 30p. 20p. 60p. 70p. 90p. 40p.
500p. 200p. 100p. 400p. 300p. 350p. 600p.
900p. 700p. 750p. 800p. 80p. 990p. 250p.

Ynpaxnenne Ne18.

You are at the LlentpansHsiii poiok. Ask how much the fruits and vegetables cost, referring to the
pictures below and using the following model:

CKOJIBKO CTOHT Karrycta?

Ynpaxuenne Ne19.

Prepare your weekly shopping list for the peinok. Read it aloud to practice your pronunciation.
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Ynpaxnenne Ne20.

You've been asked to bring 2 salads to a party: one with fruits, the other with vegetables. Make 2
separate lists of ingredients.

Ynpaxnenue No21.
You want to buy fresh flowers at the flower vendor's stand. Ask him how much the various flowers cost.

/ /
POMALLKH PO3LI

L_O

X

! : /
TIGNLITAHD! MNnu

/
HAPLIUCCbI

25
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Setting the scene

The American is in a racTpoHoOM grocery store, at the dairy counter.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the

Russian's lines and to respond to them in the appropriate mariner.

Junasor Ne3

B TACTPOHOME
A. CKaXHTe, TIOXKATYIHCTa, Y BAC €CTh MOJIOKO? Please tell me, do you have any milk?
P. Vrpom 6b1110, a ceifuac yie HeT. We had some this morning, but now we're all out.
A. A TBOPOT €CTh? How about cottage cheese?
P. TBOPOT €CTh. We have cottage cheese.
A. A CKOIIBKO CTOHT TBOPOT? How much is the cottage cheese?
P. BoCeMbCOT pyOIICH KHIIOTPAMM. 800 rubles per kilogram.
A. Bsgecsre, noncényﬁCTa, TIOJIKIJIO. Please weigh half a kilo.
P. Uertsipecta py6eii. [Lnatute B Kaccy. Pay the cashier 400 rubles.
A. Xoporo. OK.

Y KACCBI
A. Yetsipecta py6eit, moxanyiicra. 400 rubles, please.
P. B kaxoit oraen? Which section?
A. B MONO4HbIf. Dairy.
P. Homényﬁcm. Here you go.
A. Criacu6o. Thank you.
B MOJIOUHOM

A. Bort uek, noxanyiicra. Here's my receipt.
P. IoxanyiicTa, Bamr TBOPOT. And here's your cottage cheese.
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Ynpaxuenne Ne22,

Listen to the following questions and choose the appropriate answers from
those given below.

1. Ckasxwure, nomeinyﬁCTa, y Bac ecTh MOJIOKO?

2. A CKOIIBKO CTOHT TBopdr?

3. B kakoii otaen?

Answers:

+ a. B MOJIOUHBIIA.

+ b. YTpom Gblio, a ceifuac Her.

* c. Bocembcot pybmeit kuiiorpamm.

Ynpaxnenne Ne23.

Translate into Russian.

1. Do you have (any) milk?

2. I want to buy (some) milk.

3. How about cottage cheese?

4. How much is the cottage cheese?
5. Please weigh half a kilo.

6. Where's the cash register?

Ynpaxnenne Ne24.

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.
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Setting the scene

The American is now at the deli counter.

Jnasor Ne4

B racTpoHome
A. CKampiT’e, IOXaIyiicTa, Y BAC €CTh JOKTOPCKAs Please tell me, do you have "Doctorskaya" sausage?
Konbaca?
P. Jla, ectb. BaM cKOIBKO? Yes. How much do you want?
A. JlaifTe, MOKAMyiCTa, TPHCTA TPAMM. Give me 300 grams, please.
P. Yro emé? What else?
A. 310 BCE. That's it.
P. IaTscot py6uneii. [lnaTute B Kaccy. That's 500 roubles. Pay at the register.

Bapm{HT nuasora Ned

IIpoctute, y Bac ects Oemnblit xy1e0?

Excuse me. Do you have any white bread?

Koneuno ects. Kakoi Bam?

Of course we do. What kind would you like?

MHaiire, moxkaryiicra, 0aToH.

Give me a baguette please.

Hoxanyiicra. Uro emgé?

Here you are. What else?

U 6yxaHKy 4pHOro X1e0a.

A loaf of black bread.

SBREEEIE

[Moxairyiicra. [IBe ThICSYH YEeThIpECTa PyOIeH.
IInarure B Kaccy.

O.K. That'll be 2,400 roubles. Pay at the register.
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What's going on?

1. As in many delis in this country, sausage, cheese and a number of other items are sold in the
quantities you request. You'll need to be familiar with the metric system, and if you aren't already,

here's a handy chart of equivalents:

Weight
100 grams 3.5 ounces
1 kilogram (1000 grams) 2 pounds 3 ounces
454 grams 1 pound
Liquid measure
1 liter 1.06 quarts
4 liters 1.05 gallons
A7 liter 1 pint
.95 liter 1 quart
Length
1 centimeter 3/8 in. (Approx)
1 meter (100cm) 39 3/8 in.
1 kilometer (1000 meters) .62 mile
2.54 centimeters l in
30 centimeters 1 foot
91 centimeters 1 yard
1 mile

1.61 kilometers

2. Russians have always been extremely proud of their bread. Many feel that no other bread in the
world quite measures up to a 6aTon or dyska of Oenblii x1e6 or a Gyxanka of YépHbIii x1eo.
Yépusrii x1€6 is somewhat similar to pumpernickel, while cepwlii x1€6 may be like whole wheat,

or sometimes rye.
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Here are some signs you will see in the grocery store:

MsCO

meat and meat products, including

MSCHOH OTIEIT

nemsMenn (frozen dumplings filled with meat). some-
times you will see the sign cerogsst B mpogake on sale
today.

MOJIOKO

MOJIOYHBII oTACa

milk products, including milk, sour cream, buttermilk,
butter, cottage cheese.

TraCTpOHOMMUS

TacTPOHOMUYECKHUH OTIEeN

prepared foods, sausages, cold cuts, some canned goods

Oakajes

OaKaJeHHbBIA OTHEN

sugar, salt, tea, coffee, etc.

OBOLTH-(PYKTHI

OBOIIHOM OTAEIT

fresh and canned vegetables and fruits

x71€0

XJIEOHBIN OTIIEN

bread and bread products

pbiba

PBIOHBIN OTIET

fish; fresh, canned, frozen, dried, and smoked

BHUHO

BHUHHBIN OTAEN

wine and beer

COKH-BObI

juices and mineral water

VYnpaxnenne Ne25.

Ask where you would buy the following items. Use the following models:

* A. B xakoM oTJie1€ MOXKHO KYIIUTh MSICO?

¢ P. B MmsacHOM.

* A. B xakoM oTzene MOXHO KYITUTh KOJIOBCY?

* P. B ractpoHOMHYECKOM.

Kkeup TOBSIMHA MSICO

CBIp CBHHMHA MOJIOKO

caxap Karycra 6e110€e BHHO
yail MOpK(;BB KpEiCHOG BIHO
Ko(e cBEKIIA KAKa0
BUHOTPAJ cMeTaHa SOTOKH
KapTodenb Kxonbaca anenbCHHit
6ebIil X1e6 BETUHHA GaHaHbI
yEpHBIN X110 coJIb HOMHnde

169




Lesson 7

Ynpaxnenne N226.

Ask the grocer if he/she has the items shown. Ask how much they cost.
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Ynpaxnenue Ne27.
Circle the expressions that would be helpful when shopping.

3npaBcTByiiTe.

Kaxk Bama (pamums?

CKaxuTe, OXKATyHCTa. .

I'ne BEI )XuBETE?

JleBymka!

Momnonoi quOBéK, KaK Bac 303}&?

IlokaxuTe, noxxanyicra...

2 N e & o> D=

Ho CBUJIAHUS.

9. T'ne BEI pa6dTaeTe?
10. 'V Bac ectb ceMbs?
11. ¥V Bac ectb cbIp?

12. Ckounbko?

13.  Cnacubo.

14.  [laiite, noxanyiicra...
15.  Ime MOXHO KyIHTb razery?
16.  Tme kacca?

17.  Tne pecropan?

18. T'ne yek?

19. S He mOHHMAIO.

20. Yro 510?
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Ynpaxnenne Ne28.

Choose the most appropriate responses to the following:

1. CKOJIBKO CTOHT KHIIO KOI6ACKH!? * a. 5 mTyK.
* b. 15000 py6uneii.

¢ ¢. 50 cocucok.

2. VY Bac ectb KapTodeins? * a. KoneuHo, ecTb.
* b. [Tornmaro.

* c¢. Cnymaro Bac.

3. Jlaiite, noxanyiicra, 200r ceipa. * a.[me on?
* b. la, ecTs.

* c. [loxamyiicra.

. O BbI XOTUTC! ¢ a. IIOHI/IMa}O.
4 ql
O b. ,HaI/ITe 6aTOH 66J‘IOF0 XHGGa.

 c. ['oBopure MeyieHHO.

5. IInarute B Kaccy. * a. JlaiiTe, moxkanyiicta, 10.
b ¢
* b. A e Kacca?

e ¢. Y Bac ecTb MOJIOKO?

Ynpaxuenne Ne29.

Which word defines the category to which the rest of the words belong?

1. amenbcHH, GaHaH, TPEHNdPYT, THMOH, MAHAAPHH, GPYKTHI, IGIOKO

2. Monoxd, M;ico, xJ1€0, HpO,D;};KTLI, pbi6a, d)p};KTLI

3. 6a1<anéﬂ, MonqubH”d, OBodeﬁ, XJIEGHBIN omén, raCTpOHdM, KOHnﬁTepCKI/Iﬁ oTaen

Ynpaxnenne Ne30.

Examine the charts on the following pages and make up a shopping list. Indicate the departments
where you will find what you need.

Ynpaxnenne Ne31.

You're a vegetarian but no-one else in your family is. Make up 2 weekly shopping lists.
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APOAYKTHI

BAKAINER TACTPOHOMMA
1, caxap 10. konGaca
2. Conk 11. Macno
3. Kpyna 12. ceip
4, ropyvua 13. KOHCEpSH)
5. MaKapOHLs! | 14. Ahua
6. xétba -
7. MyKa
8. CMuKHM
9. vair
} /
MACO, PLIBA
15. wAco 20. Genuii Xned
16. pbiﬁa 21. 4y8pHLIA xneb
17. ur:pa" 22, BaToH
18. cocncKk 23. Egﬁnuxu

18. m'r_néTbl 24. Topt
I

25. MHPOXHOB 24 < TeS

26. neYyeHLe

27. cyxaprf

28, aa'rpfunm

39
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NPOAYKTHI

29, m;Bo
30, nuMOHe{n.
31. Muuepénbuaﬂ acma:

32, KOHLAK

KOHAWTEPCKVE Y3AENUA
36. KaKao 39. KOHPETH!
37. TopT 40. ne4eHbe

38, morcona;.p.

" ‘“‘:‘QEE‘E

41. Monoko 44 crywéuHoe MONOKO 47. Teopor
42. kedvp 45, cuip 48. MODOXEHOR
43. cnMBKH 46, Macno

40
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Ynpaxnenne Ne32.

In which department would you find the following items? Sort them using the chart on the next page.

caiar konbaca JMMOHA/

KO(I)C KOTJIéTBI aHCJILCI/iHLI

yail caxap CHTapeThI

CbIp JIYK MHHCpéHLHaH BOﬂé

JTAMOHBI phiGa A6IOKH

6ebiii X160 ropuma BHHO

MéCJ’IO COCI/iCKI/I BHHorpéﬂ

MSICO TOPT KOH(I)éTbI

MaKadeH KOHcépBH MopdxceHoe

pemric 4EpHBIN XJ1€0 HOMI/I}IC;pI;I

6aH2iHBI H.IOKOJ'IZi,H KaKEiO

Kaprodennb BOJIKA rpymm

KaH};CTa KOHBSIK rpefzin(bp};T

MaprapI/iH JIAKED I/IKpé
TACTPOHOMUS BAKAJIES XJIEB

MOJIOKO MsiCO-PBIBA OBOIA-®PYKTHI

KOHJIWUTEPCKUIA BUHHBII COKHU-BOJIbI
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Numbers from 100-1000

Ynpaxuenne Ne33.

Listen and repeat as the numbers from 100 to 1,000 are read on the tape.

100 CTO 200 JBECTH 300 TpHCTa 400 geThIpecTa
500 [ATHCOT 600 LIECTHCOT 700 CeMBCOT 800 BOCEMBCOT
900 ;[eBﬂTLch 1000 THICSYA

Ynpaxnenue Ne34.
Your teacher will count from 100 to 1,000 by hundreds a number of times.
Each time he/she will skip one of the numbers. Which one was it?
Ynpaxnenue Ne35.

Listen and follow along in your book as the following series of numbers are read on the tape. Now
listen again, with your book closed. Repeat after the speaker:

a. 700 200 400 300 100 500 800 600 900 1000
b. 1000 400 800 600 300 100 700 200 500 900
c. 835 629 219 912 440 512 354 765 692 381
d. 724 444 391 665 921 219 816 888 554 419

Ynpaxnenne Ne36.

Listen and follow along in your book as the following prices are read on the tape. Now listen again,
with your book closed. Repeat after the speaker. Remember that the abbreviation p. stands for py6.ieii.

a. 910p. 150p. 230p. 820p. 420p.
560p. 170p. 690p. 750p. 640p.
b. 330p. 920p. 290p. 440p. 510p.
160p. 650p. 820p. 740p. 1500p.
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Ynpaxuenne Ne37.

Look at the pictures and count.
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Ynpaxuenne Ne38.

How many years separate those listed in pairs here? Remember:
OJIHH ToJT

JiBa, TPH, YeTHIPE IO

IISTh... CTO... THICSYA JIeT

* a.988 - 1988rr.

e b. 1492-1992rr.

* c. 1776-1976rr.

+ d. 1865-1965rT.
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Setting the scene

On our last shopping trip we're going to a KOMHCCHOHHBIN Maras3mH consignment store or second-hand
store, a good place to buy antiques, samovars, lithographs, silver, etc.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Jnanor Ne5

B KOMHCCHOHHOM Mara3uHe
A. S X04y KyIHTb CaMoBap. I want to buy a samovar.
V Hac ecTh pasHbie camoBapsL. IlocmoTpHTe, We have all different kinds of samovars. Take a look.
noxceinyﬁCTa.
A. TToKaXHTe STOT MATECHBKHIA. Show me that little one.
P. 3To OueHb XOPOLIMIA CTapkIii Tynbckuii camoBap. | This is a very good old samovar, made in Tula.
A. Jla, on mue HpaBuTcs! CKONBKO OH CTOMT? Oh yes, I like it! How much is it?
P. YersIpecTa ThICAY pyOIICii. Four hundred thousand roubles.
A. A CaMOBapbI MOKHO BBIBO3UTb H3 CTPAHBL? Can samovars be exported?
P. Jla, KOHEYHO MOJKHO. Yes, of course.
A. Ipekpacuo! £ Gepy. Great! I'll take it.
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Whats going on?

The camoBap samovar has become something of a Russian national symbol. Contrary to what many
foreigners think, the samovar holds only heated water; the 3aBapka concentrated tea is usually in a
uaiinnk small teapot which sits on top of the samovar, where it stays warm. Russians make tea by
pouring the tea concentrate into a cup or glass and diluting it with boiling water. You'll often be asked:
«Bam nokpenue, win nocaadee?» "Do you like yours strong or weak?"

If you're purchasing any type of antiques in the kommccmommbri secondhand store or
XyI0KeCTBEHHBII caJIoH art gallery/store be sure you ask if what you're buying may be taken out of
the country. Use the phrase «3To M0HO BBIBO3HTB U3 cTpanbi?» You may have to ask for a specific
type of receipt from the store and you may also need to obtain other documentation at a later date.

Yipa:xuenne N239.

Listen to the following questions and choose the appropriate answers from
those given below.

1. Yro BBl XOTHTE?

2. CKONBKO CTOUT 5TOT T};HBCKI/Iﬁ caMOBép?

3. CaMOBaipLI MOHO BBIBO3HTH U3 CTpaHLi?

Answers:

« a. YerslpecTa THICSY PyOICH.

* b. 5 x04y KyIHTbH caMoBap.

¢ c¢. KoneuHno, MoxHO.
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Ynpaxuenne Ne40.

Translate into Russian.

1. I want to buy a samovar.

2. Show me this little samovar.
3. How much does it cost?

4. 1 like it.

5. OK. I'll take it.

Ynpaxnenne Ne41.

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialog. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.
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Beyond samovars

S X04y KyIHTb HKOHY. I want to buy an icon.

S X0y KyIHTb 4achl. I want to buy a watch.

S Xxouy KynuTh camoBap.

I want to buy a samovar.

CKOJIBKO CTOUT UKOHA? How much does the icon cost?

CKOJIBKO CTOSIT Yachl? How much does the watch cost?

CKOJIBKO CTOUT camoBap?

VKOHBI MOKHO BBIBO3UTH U3 CTPAHBI?
Yacbl MOXKHO BBIBO3UTH U3 CTPaHBI?

CaMOBapBI MO>KHO BBIBO3UTH U3 CTpaHBI?

Ynpaxnenne Ne42.

Complete the phrase, according to the model:

VKoHBI MOXKHO BBIBO3HTH U3 CTpaHBI?

1. KapTHHA 6. anmpooM

2. Basa 7. camoBap
3. KHHTa 8. Gpacrer
4. UrpyIIKa 9. KOCTIOM

5. MalfHa 10. TeﬂeBI/i3op

Can icons be exported?

11.
12.
13.
14.
15.

How much does the samovar cost?

Can watches be exported?

Can samovars be exported?

SIHTApPh
pajmo
XpyCTalb
qachl

6yChl
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Listening Comprehension Exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your classmates.
What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your comprehension. Ask your
instructor for help if you need it. Now answer the questions below.
* A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F):

1. Ivan Andreevich and Raisa Nikolaevna are in a department store.

2. Raisa Nikolaevna needs Ivan Andreevich's help making borshch.

3. There are lots of tomatoes in the store that day.

4. The recipe for borshch calls for a kilogram of beef.

5. Ivan Andreevich is very grateful for Raisa Nikolaevna's help.
* B. Answer the following questions:

1. Why was Ivan Andreevich glad to see Raisa Nikolaevna that day?

2. What vegetables does Raisa's recipe for borshch call for?

3. Where will Ivan Andreevich have to buy tomatoes? Why?

4. How much do tomatoes cost these days?

5. What was the last thing Raisa Nikolaevna told Ivan Andreevich to buy?

VYnpaxaenne Ne43,

Examine and discuss the following ads from Russian newspapers.
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MoCKOBCKINE PhiHKMN

EBacubrn.ii Nopoacxmi

CT. M. BAYMAHCKAR , of. w- HOBOMMPEEBD
EyTaapexsi Fpaot paNmHcxws

CT. . CABENOBCKAR er. . CEMEHOBCKAR
Beanoyanoncxwi PeDickcwdi

oT. M. ABTOSABOACKAR cr. M. PHOKCKAR

Fannont ki Lorrpanuaei

cr, i TYIILLKAR cr. M. LIBETHOHW BYNBEAP
JIopOrouunostKui Yeperynouncrnl -

<T. u. KMEBCKAR er. . YHABEPCHTET
Tedoproackud Tl (Karmriuxoncrui)
cT. 1. ABUAMOTOPHASR ©T. . TAIAHCKARA

ot ionli .

ot i TEKCTWNBLLIMKA

MoexnopetixuG e} - Arwncrsc nevnw Pocokiom, 1994
CT. M, KAXOBCHAR MOHT, T L8 2

MecTta cBoGoaHoi Toproenu & Mockee

PO3WYHO-OINTTORAR AONIPEE o7, w. LAPHLEHO
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. m. CMOPTHBHAR cT. M. TYLLIMHCKAR
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UOKA - oy R

CT. M- QAHAMO . c1. M. HATATHHCKAR

Brupsof posiox “Hapemaopowsi® | JlemHO20DEKHE BOUWOBON PLEMOK
er. M. HEPKIADACKAS | cT. s NETPOBCKD- PASYMOBCKAR
Maumoormoansd oKt ¥ Kuoscko- | Toproansl uyaerp "ABRTOMOGUIN"
ro BOKJANRA ' OF CT. M. ABTOIABOCKANA 1z anT.
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Baupadi punox “Toxposcied® "Onuunei ol

OF cT i MTPAKCKAA Ha aaT. “A* CT. M. NPOCTIEKT MWPA

Bowpeooil peastec “CODITiaHCH" ApMApKE 63 BoSpocCHEcKoM

T, s COKOABHWIM SWETABOYNOM UoHTpe (6. BAHX])
'B-upnnii poitoi “Liapuguano” eT. oL BOHX
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Ynpa:xuenne N244: Kpoccsopn

o ropu3oHTAIH o BepTHKAIH
1. pycckas KyKia 2. IJIe MBI OKYTIAEM MPOITYKThI
6. KapTHHA B XpaMe, [IEPKBH 3. coajKuii necepr
7. (bp};KTLI u3 (I)noppf)lbl 4, aMepI/IKEiHIH)I €ro MBIOT KAXKI0€ };Tpo
5. JMEOGHMBIH AMKOTONBHEIH HATUTOK PYCCKHX
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In case you were wondering

The Dative Case

The dative case is used to indicate the indirect object in the sentence. In English, the indirect object
will often follow a preposition such as "to" (I wrote a letter to my brother) or "for" (I bought this book
for my sister.) In Russian, no preposition is needed in these sentences.

S Hammucan muchbMoO Opary.
S KyIHa 5Ty KHUTY CecTpe.
Other uses of the dative case in Russian include:

1. telling your age:

MHe [AThAECST JIeT. I'm 50 years old.
Eif msTHALATE JIET. She's 15 years old.
HMBaHYy COPOK JICT. Ivan's 40 years old.

2. describing how you feel:

MHe XOIOJIHO. I'm cold.
EMy CKy4HO. He's bored.
TaHe HHTEPECHO. Tanya's interested.

3. indicating that you like someone or something:

DTOT caMOBap MHe HPAaBHUTCSL. I like that samovar.
Ham HpaBHTCS HAII IPETIOIABATEb. We like our teacher.
JleTsiM He HPAaBUTCS YUUTEIbHUIIA. The kids don't like their teacher.

4. with certain prepositions and verbs

S uay k Bpauy. I'm going to the doctor.
OH HET 10 yJIuIe. He's walking along the street.
BbI MHe Melaere. You're bothering me.
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The table below shows the forms of the Dative Case forms (D) for nouns and adjectives, and compares

them to the Nominative (N), Accusative (A), Genitive (G) and Locative (L) forms.

OH

OHA

OHO

OHU

HOBBIM CTYIEHT

CTaphbIil 10M

HOBas CTYACHTKa

cTapasi KBapTHpa

HOBO€ CJIOBO

cTapoe Kpeciio

HOBBIC CTYACHTHI

CTapbI€ KOCTIOMBI

HOBOT'O CTyACHTA

CTapbld 10M

HOBYIO CTY/ICHTKY

CTapyIo KBAPTHPY

HOBO€ CJIOBO

cTapoe Kpecio

HOBBIX CTYACHTOB

CTapbI€ KOCTIOMbBI

HOBOTO CTyACHTA

cTaporo aroma

HOBOM CTYZIEHTKHU

CTapoi KBapTUPBI

HOBOI'O CJIOBa

CTaporo Kpecia

HOBBIX CTYACHTOB

CTapbIX KOCTIOMOB

O HOBOM CTYJCHTC

0/B cTapoM JomMe

0 HOBOM CTYyZIEHTKE

0/B cTapoii KBapTHpe

0/B HOBOM CJIOBE

0/B cTapoM Kpecie

0/B HOBEIX CTYACHTAax

0/B CTapbIX KOCTIOMAax

HOBOMY CTYICHTY

CTapoMy oMy

HOBOM CTYJICHTKE

CTapoil KBapTupe

HOBOMY CIJIOBY

CTapoMy KpeciTy

HOBBIM CTYACHTaAM

CTapbIM KOCTIOMaM
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Personal Pronouns

The table below shows the Dative Case forms for the personal pronouns and compares them to the
Nominative (N), Accusative (A), Genitive (G) and Locative (L) forms.

N s TBI OH oHa MBI BEI OHH
A MeHs! TeOs ero eé Hac Bac X
G MeHsI TeOst ero eé Hac Bac HX
L 000 MHE 0 Te6e 0 HEM 0 Heit 0 HaC 0 Bac 0 HHX
D MHE Te6e (1)emy (m)eit HaMm BaM (m)um

Ynpaxnenne Ne45.

Look back through Lessons 1-6 and find examples of the Dative case.
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Useful words and expressions

6ychl beads

Gy ThLIKa bottle
racTpOHOM grocery store
JICHBIH money
I/II‘p);H.IKa toy
KapaHaII pencil
KapTHHA painting
Kacca cash register
KHHTa book
xonbaca sausage
KOJIBI[O ring

KYIIHTb to buy
MarasuH store
Marpéiika Russian wooden nesting doll
MOJIOKO milk
MOJIOUHBIIA milk (adj.)
06yBb shoes (footwear)
oz[émz[a clothes
IIATHTh to pay
IATOK shawl, scarf
OJAPOK present, gift
I10Ka3aTh to show
IOHUMATh to understand
noprders briefcase
IIPOLYKThI groceries

py6IIs (py6utst, py6uteit)

rouble (roubles)

pyuKa

pen

PBIHOK (Ha PHIHKE)

farmer's market

ceryac

now
CepbrH earrings

ceplit grey

CKOITBKO? how much? how many?
CyMKa bag, purse

TBOPOT cottage cheese

TKAHH fabrics

Tydu shoes

yoKe already

yTpOM in the morning
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X710

bread

XOTCTh

S X041y, OH XOY€T, BBl XOTUTE

to want

I want, he wants, you want

qachl watch
LIarKa hat

ITYKa piece

3'TOT, éTo, 3Ta this

5TH these
FOBEJTHPHBII jewelry (adj.)
AHTAph amber

Haiite, noxkanyicra...

Give me, please....

Hesymika! Miss!
Mononoii yenosek! Young man!
IInarure B Kaccy. Pay at the cash register.

ITokaxwure, noxanyicra

Show me, please....

CKOJIBKO CTOMT ..?

How much does cost?

Yto BBl XOTUTE?

What do you want?

V Bac ecTb...?

Do you have ?
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Numbers

CTO one hundred
JIBECTH two hundred
TpHCTa three hundred
deTppecTa four hundred
ISITHCOT five hundred
ILIECTBCOT six hundred
CeMBCOT seven hundred
BOCEMBCOT eight hundred
JEBSTHCOT nine hundred
THICSYA one thousand

JIBE/TPH/9ETHIPE THICSIN

IIATHh TBICAY

two/three/four thousand

five thousand
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Colors

6ebIit white
rony6oit light blue
HKENTHIN yellow
3€JIEHBIN green
KOPHYHEBBIH brown
KpacHbIit red
OpaHIKEBBIiA orange
PO30BBIi pink
CépLIﬁ grey
CHHUIA dark blue
duoneroBsrit purple
4EpHBIN black
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Lesson Ne8
IN A RESTAURANT
VPOK Ne 8

B PEGTOPAHE

«Illn 1a kama, muIa Hama»

«Illu aa kama, numa uamay "A loaf of bread, a jug of wine..." If only it were that simple! Food:
how to get it, how to cook it and finally, how to eat it, has occupied the thoughts of Russians in
everything from classic works of literature to everyday life. Open Gogol's famous novel «MépTBbIe
ayum» Dead Souls to almost any page, and you'll be greeted with detailed descriptions of all kinds
of culinary delights as experienced by the intrepid Chichikov. And this is just one example! Even the
casual reader of Russian literature or the viewer of Russian painting will find that food has played an
integral part in Russian life down through the years, across class lines and in and out of the arts.

As you read in the previous lesson, shopping for food in the Soviet period was, more often than not,
an adventure. The same could be said for a night out at a pecropan restaurant. Just as good-quality
housing was in short supply, good restaurants were few and far between in those days. And the best
ones were simply off limits to the common folk.

Not so any more! Moscow and St. Petersburg alike now boast a large number of restaurants which cater
to nearly every cuisine and taste imaginable. As with stores, some of these are foreign-owned, some
are joint ventures and still others belong wholly to Russians. In any case, you will find that together
with variety comes unpredictability: high-priced isn't always a guarantee of high-quality; high-quality
one day does not guarantee it the next... And service? The same holds true: sometimes you're lucky,
and sometimes you're not. The Russians themselves are painfully aware of the reputation their service
has acquired over the years and many establishments are trying hard to emulate what they consider a
Western standard of good service. They've even gone so far as to state in their help-wanted ads that
"anyone having prior experience in Soviet restaurants need not apply".

It is a good idea to keep in mind that, for many Russians, a night out in a restaurant is an event, and
there is little reason to rush. What we might perceive as slow service is simply the staff's understanding
that, if you're out to enjoy yourself, why hurry? If you are in a hurry, on the other hand, you'd best tell
your opuumanT waiter or opuumanTKa waitress that ahead of time.
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As in most restaurants in this country, reservations are encouraged at Moscow and St. Petersburg
establishments. It's now possible, and quite easy to pick up the phone and call for reservations by
saying:

51 xouy 3aka3aTh CTOIMK I'd like to reserve a table
Ha M4L... (your last name) for... (your name)
Ha cy000Ty Ha 20 Jacos. for Saturday at 8:00pm.

When you get to the restaurant, tell the mBeiinap doorman that you have a reservation by saying:

JI1st MeHs 3aKa3aH CTOJIHK. I have a reservation.

Mos amrus (your name) My name is (your name).

In most hotels you'll find in addition to the pecTopan GydeTni snack bars on some floors; pretty handy
when all you want is a cup of coffee or tea and a sandwich. You'll also find kade cafe or nounoii 6ap
night bar which caters to the late-night crowd and serves alcoholic and other beverages, coffee and
snacks. The night bars will often have some kind of "show", either in the form of live entertainment
or recorded music.

If you're staying in hotels, regardless of whether they're in Moscow, St. Petersburg or elsewhere, you'll
find that 3aBTpaKk breakfast is usually included in your room charge. In many of the tourist hotels, this
is in the form of a mBeackmii croa breakfast buffet which might include cheese, sausages and bread
for sandwiches; some sort of salad, kama hot cereal, fried eggs, fruits, mineral water, juice, coffee
and tea. Of course, if you're travelling first-class, there'll be room service as well.

Keep in mind that most Russians like to have o6ex dinner, a big meal in the middle of the day. In a
restaurant, this will likely include appetizers, soup and a main course. Y:kuH supper, the evening meal
is lighter and soups are usually not offered in restaurants then. However, you'll always find exceptions
to this "rule".

What follows is a list of restaurants in Moscow and St. Petersburg. We don't guarantee that any or
all of these establishments will still be operating when you get there, and we can't vouch for their
quality as well!

IpusaTHoro annerura!
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Restaurants:

«APATBU»

«TJIA3YPb»
«EBPOITEMCKHIA 3ATT»
«PABT YIS
«PYCCKAS MI3BA»
«CABO»

«COPOK YETBIPE»
«CIIABSSHCKHIA BA3AP»
«V BABYILIKW»
«MAKJIOHAJIJIC»
«TALILIA XAT»

«ACTOPHU SI»

«BAKY»
«KABKA3CKH»
«CAHKT-TIETEPBYPI'»
«METPOIIOJIb»
«MOCKBA»

«HEBA»

Moscow restaurants
Teepckas yi. 6
CmoneHcKwuii GybBap 12
ToctuHuIa «MeTpondnL»
CnaprakoBckas 11
I[epéBH;I WnbHHCKOE
Pox/IeCTBEHKa 3
Jlenuurpanckuii mp. 44
Hukonsckast 13
V1. Bombimas OpblHKa
I, [ymxuna

KyT};BOBCKI/Iﬁ np. 17

In St. Petersburg:

TCII.

TCII.

TCJI.

TCII.

TCII.

TCJI.

TCII.

TCII.

TCJI.

TCII.

TCII.

229-37-62
248-44-38
927-60-39
267-76-13
561-42-44
929-86-00
159-99-51
921-18-72
230-73-33
200-16-55
229-20-13

Hcaakuesckast nﬂdmaub 2
Canosas 12/73

Hegckuit mpocrext 25
IuporoBckas HaGepexkHas 5
CaﬂdBaﬂ 25

Hegckuii mpocrekt 49

Hesckuii npocnekt 46
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Setting the scene

The American has arrived at a restaurant without a reservation.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Juamnor Ne1

B pecropane

A. Ckaxure, noményf/iCTa, 3TOT CTONHK CBOGOICH? Pardon me, is this table free?

P. Ja, canyiTeCL, noxcényﬁCTa. BoT MeHIO. Yes. Please, have a seat. Here's a menu.
A. Cracu6o. Thank you.

P. Yto GyeTe 3aKa3bIBaTh? What will you be ordering?

Bapnz{HT muasora Net

A. V Bac ecTh CBOGOIHBII CTON? Do you have any free tables?
P. Jla, moxanyiicra, BOT STOT. Yes, this one [is free].

A. [IpHHECHTE, MOKATYHCTa, MEHIO. Bring me a menu, please.

P. OZIHY MHHYTY, ceiiuac mpHHecy. Just a minute. I'll get it for you.

Ynpaxnenne Ne1.

Listen to the following and choose the appropriate responses from those given below.
1. ¥V Bac ecTb CBo6dnHHﬁ cron?

2. 3TOT CTONMUK CBOGOMEH?

3. HpI/IHeCI/iTe, noxceinyf/iCTa, MEHIO. _

Answers:

* a. OI[H}; MI/IH};Ty, ceituac HpI/IHeC};.

« b. Jla, cagurecs, noxceinyﬁcm.

* c. Jla, noxanyiicta, BOT 3TOT.

200



Lesson 8

Ynpaxxuenne Ne2.

Translate into Russian.

1. Pardon me, is this table free?
2. Do you have any free tables?
3. Here's a menu.

4. What will you be ordering?

Ynpaxnenne Ne2a.

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.
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A Russian menu

The menu often begins with a section called «(pupmennbIe 611012 specialty dishes (or "specials of
the day"), and the notation «iedg-noBap pexomenayet ceroans» "the chef recommends..."

Hors d’ceuvres [ 3akyckn

The next section 3akycku hors d'ceuvres is divided into xonoaubie 3akycku cold /ors d'euvres and
ropsiuue 3aKycku hot hors d'ceuvres. Here are some 3aKycKkH:

HKpa YépHAs, 3ePHHCTAS
HKpA MAIOCHAS

HKpa KpacHast (KeToBast)
JNIOCOCHHA KOTYEHAs
oceTpHHa

BETUHMHA

CBIP

canar

rpuGHI

MapHHOBAHHBIE TPHOBI

MacCJINHBI

Salads are also popular as 3aKycKu:

3enéHuil canar
casar u3 orypudB
casar u3 nyKa

cajar u3 HOMlxmdeB

cajiaT U3 peAUCKU

black caviar

pressed caviar

red caviar

smoked salmon
sturgeon

ham

cheese

salad

mushrooms
marinated mushrooms

olives

green salad
cucumber salad
spring onion salad
tomato salad
radish salad

A Russian canar is usually potato salad, unless indicated otherwise (as the above list shows).

The next section on the menu is eynsi soups. They will be designated on the menu as nepsoe (literally
"first soup"). Russians consider soup an important part of the mldday meal. Some soups are served
with sour cream, fresh chopped dill or spring onions. Inpoxkun meat pies or small bowl of kama
cooked buckwheat may accompany certain kind of soup.
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Russian soups include:

Bopm made with beef stocks, beets, onions, cabbage, potatoes and carrots. It is often served with
sour cream.

I made with cabbage but no beets. It is considered to be Russian while Bopu is Ukrainian. Different
types of mu include:

M;ICHLie jungsg meat

BEreTapHaHCKHE K vegetarian mu

CBEXHE U fresh cabbage mu

KHCIIBIE 11474 mw made with pickled cabbage

CYTOYHBIC IIH yesterday's mu (supposed to improve but standing
overnight)

Paccoapank made with chicken giblets, veal kidneys, vegetables and pickles and served with sour
cream.

Byanbowu clear broth. Often contains dpuxanenskn little meat balls; sometimes served ¢ siiinom with
chopped hard-boiled eggs or accompanied by muposkku ¢ MsicoM meat pies.

Vxa fish soup.
Counsinka spicy soup made with fish, meat or sausage.

Oxpomnka cold summer soup made with kBac, beets, fresh cucumbers and hard-boiled eggs and served
with fresh dill, sour cream and spring onions.

CaexkobHHK sweet and sour beet soup, served cold with sour cream.

Xapuo thick spicy soup made with lamb; a traditional Georgian soup.

Main Courses

Bropoe (literally "second course") is the main course after 3akyckmn and cyn in a full Russian meal.
As in the West, the main course may be fish, poultry or meat.

« PBIBA fish

oceTpHHa sturgeon
dopenn trout
xamGana flounder
myka pike
KapI carp
nantyc halibut
coM catfish
Tpecka cod
OKYHB perch

Fish is prepared in a variety of ways:

napoBast steamed
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KapeHas fried

11071 GEITBIM COYCOM in a white sauce

C IUMOHOM with lemon

B GEIIOM BHHE in a white wine sauce
T10-HOIBCKH «a la polonaise»
T10-PYCCKH «a la russey

B TecTe batter-fried

« ITHUIIA poultry:

KypHIIA, IBIUTEHOK chicken
MH/ICHKA, MH/IOIKA turkey
I'yCh goose
yTKa duck

« IIBIIIJISITA TABAKA pressed chicken with garlic; a dish from the Caucasus.

« KOTJIETBI [TO-KUEBCKH Chicken Kiev.

« MSCO meat:
rOBSIIMHA beef
CBUHHHA pork
TeIsSTHHA veal
GaparmHa lamb lamb

[IAIJIBIK shishkebab; usually lamb, sometimes beef

.

BU®DILTEKC beef steak

KOTJIETHI similar to hamburgers but without a bun

.

AHTPEKOT steak

JIAHTET filet mignon

LITHULEJIb schnitzel

BE®CTPOIAHOB beef stroganoff

.

CBUHAS OTBMBHAS pork chop

COCUCKM frankfurters

TIOJIDKAPKA roast meat in a casserole with potatoes
* A3V spicy stew
Vegetarians take heart! The following dishes are often offered as main courses:

« BJIUHBI Russian style pancakes (similar to crepes) which are eaten with caviar, herring, melted
butter, sour cream and for dessert, preserves.

« BJIMHUYMKH crepes filled with ricotta cheese, meat or preserves.
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« TIMPOXKH pastry filled with meat, cabbage, hard-boiled eggs or rice.
« CBIPHUKM fried ricotta cheese patties

« QJIAJIBM fritters

« MAKAPOHBI macaroni (and spaghetti as well)

« JIATIIIA flat egg-noodles

« OMJIET omelet

« SIMYHUIIA scrambled or fried eggs

+ TBOPOT similar to ricotta cheese, served with sour cream or sugar

« CMETAHA sour cream

Caaaxoe / dessert

[TUPOXKHOE pastry, tart

TOPT layer cake

MOPGXEHOE ice cream

« CJINBOYHOE vanilla

« IIOKOJIAJTHOE chocolate

BJINHYNKMU crepes
+ C BAPEHBEM with jam

CBEXUE ®PYKTHI fresh fruit

3

KOMIIOT stewed fruit

« KOH®ETHI candy

Hanurtku / beverages

e YA tea
« YA C CAXAPOM tea with sugar
« YAH C JIMMOHOM tea with lemon

KO®E coffee

« YEPHBIN KO®DE black coffee

« KO®E CO CJIUBKAMMU coffee with cream

KUCEJIb thickened fruit juice (almost Jello)

MOPC, COK fruit juice

JIMMOHA/] carbonated drink similar to V-Up
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« MUHEPAJIBHA I BOJIA mineral water

+ «HAP3AH»«BOPKOMU»«ECCEHTYKVi»«BOPOMHO» (different brands of mineral water)

Buno / wine

+ CYXOE dry
« CJIAIKOE sweet
+ KPACHOE red
« PO3OBOE rose
+ BEJIOE white
+ IIMIIYYEE sparkling
« XOJIOJIHOE chilled
« KOMHATHOM TEMIIEPATYPbI room temperature
+ IIIAMITAHCKOE champagne
« TIMBO beer
+ KOHBSIK cognac, brandy
« BOJIKA vodka
¢ «CTOJIMYHASI» considered the best brand

+ «CMHUPHOBCKA SI» Smirnoff, produced in the West

Condiments

And finally: nothing is complete without condiments!

¢ COJIb salt

TIEPEL] pepper

YKCYC vinegar

TOPYUIIA mustard

CAXAP sugar

On the following pages you'll find a menu from a now-defunct Russian restaurant in Baltimore. It will
give you some idea of what the better restaurants in Moscow and St. Petersburg are offering these days.
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Xonroduvie 3aKycKu

EPHAR VKPR, Ruccian Blck Caviar.
Served walh Wi amd yeoot buser
smarhet pricel

Sureed on driackers o Russion black bread.
950

CENEAKA Rollvd tidhe o rasrdic hernng,
wrved with new potabo and sealliang. 5755

LLIPWATE MOKTER e Shrimp Cocklail

Kamanrt. Plump steamad chrimp srved

with ovgn snd spcy kirseradish suer,
$0.9%

PRIGHOE ACCOPTH Qccan Sampler

& madlev of gofes fram the pea, iregh
wehidtish, sabmon. Hungeon ivaries wilk
caighh served whithcaviar 51153

DECELHGIE COMEHAR Vegueable Plate.
A oplorful assarumen of pickhed. spiced
\'fg‘l.!blel.. 150

WRCHOW PYET Mieat Roulerts. Robad
jpioed ground beed with mgihooodhs, o
e R vegttabls.

5790

MACHOE ACCOPTHM Bussian Sausage
Sampler. A virien: of Befty Duondn
sanzages and aplamis. §5.50

CAAAT “OOECTA Sub] Tdessa. Thnygy
TN o Lhin woivite calvbag®, ssucig .,
onend, peas. and dill drested with o special
Russian sauce. . 50

CAAET "KHER™ Saiad Kisv Lump
crabmant, nce e A sallioms servtd Onoa
e of specaibyr diressed greena 5B.7%

MAPMHOBAHHLE MPHEL

Putteryioorky. Large brown mushrosms
murtnadtd Russian sivle m vinegar with
spuoes, herbs ang gtk 490

YRPAHHCKMA CAMWT 1 kraman Bex

Ewlad. Fredh cooked bovts serviad with

wabnubt At Prrame i hedtcr cntdim Jauce.
695

Topavue aaxycxu

PHIGA “OPM" Balier Dippred Rl of
b Actepical Mosoow wvemite Firm while
fish filler, murinpted o 1ed sauge amd

vgpetables. S7%)
LUETPOTE G FOHOM
Smaikend Spram wih Lemon, 6

MEBEH  Pudbervaomky fuiismoe. Frvsh
s hinouens and cacken baked with sour
TR Sauce & red toppred with Fresh parmesan
whupse. 373
AANEUEHHAR Pl D0 PYCCEM
"Russian Fish,” Baded castrcle of fresh
ocen Hsh il syrrounceed by podions
with & il Bicd. oo

MHAMH Seamed mueels, sg.

"3RS Tty Byelorussive mashed
Polaie cales wuiled vith chopped bast,
senlliont. mushrooms, etz And seasoning.
1]
BAPEHHAL Varrmsd?, Likrainmn pasia
pochets Fillad wih gpicy groand meats.
chiaeer of covdard cabiisge. SR 2=

G03-5ALL EFERAR" Busbuah Yereron
Tender breast of wmb baksd, A rvchian sk,
wilh pobd. rhom, potatoes, IDTRIC. appie
i anad pryuTur. 54,

MEeNEHA "CHEMNPCKHE™

Siberuitt Primtrety, Zesty dumplings, siufted
with beet. lamb or chicken and served with
il W SOLT CTes. 5570

YCETPHLLG HEXOH™ SAPLLIAPOBAHHLE
Cryseern Chkhoy Cabd wintet oirtter), Bosited
in the hall-shell under 2 bad of spinach and
waelled cheme 58.25
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Cynuoi

S )

Soup du jour. Cher's daily creation, Please 30 CYN YEPHOE MOPE™ Black Sea Cream of

deak yourr sarver, Crab, Rich cream soup with limgs crabmeal
and mushrooms. .30

BORULL YKPAHCKMA

Likrainian Red Borsch. Beetrool simmered 1 PACCO/MHMK. Leningrad Batey Soup.

in hearty beed shock apgt garnishad with Barlev. pickles and vegetables sitn mered

ST craam. 5350 with beef ribs and gamished with saor
Cream, 350

Bmopuore G6aroda
SPECIAL RUSSIAN BANQUET

You can choose any of these entrees as part of our special full-course dinner.
Ask your server (or turn this page} for details,

CEBAHAR OTBMBHAR, Ukrainian Pork Chops, A juicy pair of thick loin chops,

seasoned and grilled o perfection. . $18.95
CEBVHAR OTBMBHAR "POCTOBT Pork Chop Rostov. Exira thick loin chop with a
spicy crab and shrimp stuffing. %149.95

LUFALLLABIK. Georgian Shashlik, Your choice of 2esty maninated cubes of beef or
pork, gritled on a skewar, B18.95

New York Strip Steal. Tender aged beef, grilled to your order.
14 Ounce 323.95 10 Ounce $18.95

BEQ-CTPOAHOB Beef Stroganav. Tender strips of beef. sauteed with orions and
served aver shoe siring potatoes. $17.30

-

BATOMYCH NO-KMEBCKH Kiev Betochke. Seasonad ground beef and chicken,
batter dipped and deep fried to a golden brawn,  $15.50

Chicken Kypunya

KOTNETA"KAPQ/MHA" Chicken Karolynia. The chef’s special creation. Baked
tender ground breast of chicken stuffed with mushrooms and herbs. 1795

KOTNETA MO~KHWEBCKM Chicken Kiev. Tender boned breast of chicken, stufied
with herbed butter and batter fried to a gotden brown. $18.50
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LALLM W3 ICPHLLS Chicken Shashlik. Marinated chicken breast — grilled
o0 a shewer, £16.50

LUBASLATA TABAKA Chicken Tabaka. A Georgian specialty. Whole tender
marinated comish hen, flattened and sauteed with gartic and spices. $18.50

LLHALE L IMILAOMAT Schnitzel Diplomat. A Russian adaptation of an
Austrian favorite. Sauteed golden boned breast of chicken. 516.55

KYPMUABAHA" Chicken Vanya. Sauteed boned breast of chicken topped with
Crab Imperial and asparagus. $18.95

Seafood MOPCKLe npodyxmot

LUAIIABE 43 OCETPMHbBL Sturgeon Shashlik. Firm marinated fish chunks,
grilied on a skewer. $22.50

PLIBA"QOBECCA" Saufied Flounder Odessa. Eresh flounder stuffed with crabmeat,
shrimp and scallops, topped with Imperial sauce. 2250

OMAP Caspian Lobster. Your choice. Broiled or boiled and served Mthmelted
sweet butter. (market price)

OM AP @APILMPORAHHIE Broiled Stuffed Lobster Tail. Tender lobster tail
stuffed with lmperial Crab. {market price}

KOTAETH! M3 KPABOB. Broiled Crab Cakes Baltimore. Maryland's pride.
Two hearty cakes filled with Chesapeake lump crabmeat. $18.50

Broiled fresh tuna or sword fish. A la Moscow Nights. %18.50

ACCOPTW TAACHOCTE® Glasnost Platter. Openness at its best. Mix a tender
petite filet mignon with your choice of - .
A Stuffed lobster tait.  (market price)
B Backfin crabeake. $2695

mxu '
Hanu Hecepmupi

Coffee, regular or decaf. %1.2%

Each day, our chef creates 3 ternphing varie
Chai, Russian Tea. $1.50 ¥ pting variety

1% of desserts. Please ask your server to bring
our dessert tray.  $4.50

209



Lesson 8

Setting the scene

The American is ordering a mid-day meal in a restaurant.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Jnamnor Ne2.

B pectopéne
JIeBylIKa, IPUMHTE, TOXKATYHCTA, 3aKa3. Excuse me, Miss! Could you please take my order?
P. A Bac ciymaro. I'm listening.
A. Ha 3gK};CKy IPHUHECHTE, TIOKATYIICTa, YEPHYIO For an appetizer, please bring me some black caviar.
HKDY.
P. U&pHoii HKpbI HeT. ECTh TOIBKO KpacHast. There's no black caviar, just red.
A. Xopomo. [IpuHecHTe KpacHyIo. OK. Bring me the red.
P. YT0 BBI XOTHTE Ha MEpBOE? What would you like for the first course?
A. Ha nepBoe Gopuir. I would like some borshch.
P. A ut0 Ha BTOpoe? And what about the main course?
A. Ha BTOpO€ KOTJIETHI T10-KHEBCKH C TAPHHPOM. I would like Chicken Kiev and vegetables.
P. Cragkoe Gy/ieTe 3aKka3bIBaTh? Are you going to order dessert?
A. TpuHecHTE MOPOKEHOE 1 Kode. Ice cream and some coffee.
P. Yro eme? What else?
A. 3t0 Beé. Cracubo. That's all thank you.
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Ynpaxxuenne Ne3.

Listen to the following phrases and choose the appropriate responses from those given below.
1. JleByIuka, mpUMHTe, TIOXKATyHCTa, 3aKa3.
2. Yro BBI XOTHTE HA mIepBoe?

3. A uro Ha BTOpOE?

4. Cnagkoe 6}}z(eTe 3aKa3BIBaTh? L

5. Yro emé?

Answers:

+ a. IIpunecuTe MOPOKEHOE H Kode.

+ b. 310 Bcé. Cracubo.

+ ¢. Ha BTOpOE KOTIETHI TO-KHEBCKH C TAPHHUPOM.
+ d. S Bac ciymaro.

« ¢. Ha mepBoe Gopur.

Ynpaxnenne Ne4.

Translate into Russian.

1. Take my order, please.

2. I would like black caviar as an appetizer.

3. I would like salad as an appetizer.

4. I would like borshch for the first course.

5. I'would like Chicken Kiev for the main course.
6. 1 would like ice cream and coffee for dessert.
7. 1 would like a pastry for dessert.

8. Nothing else, thank you.

Ynpaxnenune Ne5.

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialog. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.
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Beyond chicken Kiev

Here are some phrases you will find helpful in creating your own dialogs.

Ha 3akycky npuHecute canar.

I'd like salad as an appetizer.

Ha 3aKkycky OpHHECHTE HKDY.

I'd like caviar as an appetizer.

Ha 3akycky mpruHecuTe pplOHOE acCOPTH.

I'd like some fish as an appetizer.

Ha nepBoe naiite Mue Gopi.

I'd like borshch for the first course.

Ha nepBoe paiite MHe mu.

I'd like cabbage soup for the first course.

Ha Bropoe npuHecure dugmrexc.

I'd like steak for the main course.

Ha Bropoe npunecure poioy.

I'd like fish for the main course.

Ha Bropoe npuHecuTe KOTIEThI O-KHEBCKH.

I'd like Chicken Kiev for the main course.

Ha CJIAAKOC MMPUHCCUTEC KOMIIOT.

I'd like stewed fruit for dessert.

Ha cnankoe npuHecute TOpT.

I'd like cake for dessert.

Ha ciiagkoe npuHecuTe MOpOKEHOE.

I'd like ice cream for dessert.

Ha cnankoe nmpunecute GpyKTHI.

I'd like fruit for dessert.

31 rononeH.

I'm hungry, (m.)

S rononaHa.

I'm hungry, (f.)

51 xouy ecTb.

I want to eat.

S xouy nuTs.

I want to drink.

51 CBIT.

I'm full, (m.)

S ceITa.

I'm full, ()

Ynpaxnenne Ne6.

Your server (played by your instructor) tells you that they don't have the following dishes. What should

your response be?

1. VIKpBI CErous Her.

2. Canara cerdzLH;I HET.

3. Bopmai cerdzLHﬂ HET.

4. BI/I(bLuTéKca cerduHﬂ HET.
5. MOpPO’KEHOTO CeroJIHs HeT.

6. Coxka ueT. EcTh TOIBKO TMMOHAST.

7. CIMBOYHOTO MOPOXEHOTO HEeT. ECTh TOJIBKO IIOKOIaIHOE.

8. Topra Het. ECTh TONBKO MTUPOKHEIE.

Ynpaxnenne Ne7.

You have out-of-town guests and you want to take them to a nice restaurant. Choose one from the list
on page 5 and call to make reservations. Don't forget to tell the person answering the phone:
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1 xouy 3aKa3aTh CTOI Ha UMsL... (insert your name)
Ha cy660Ty (insert the correct day)

na 20 gacos, (insert the correct time)

Vipa:xuenune N28.

Once at the restaurant, find out if your table is ready. Ask your server to bring menus. Try to get his/

her attention when you are ready to order.

Yipaxnenne Ne9.

You're now ready to order. With your instructor playing the role of the waiter or waitress, order food

for your entire table. Use phrases such as:
Ha népBoe A1 xoqy...

Ha nepBoe npHHECHTE...

Ha BTopde OH XOUeT...

Ha crajikoe oHa XOuer...

[Ipunecure Hau ...

Ynpaxnenne Ne10.

Act as an interpreter for one of your classmates who wants to order dinner in a restaurant. Your in-

structor will play the part of the waiter/waitress.

Yupaxnenne Ne11.

Tell your waiter/waitress that you're thirsty. Ask him/her to bring you something to drink:

[IpurecuTe MHE, TOXKATYHUCTA, SOTOTHBINA COK.

aneIbLCUHOBEIN COK 2. Ko(e Co CIIMBKaMu 3. yail ¢ caxapom
BOJIa CO JIBJIOM 5. MHUHepaIbHas BOzIa 6. MOJIOKO
MIHBO 8. KpacHOe BHHO 9. [IaMITAaHCKOE
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Ynpaxuenne Ne12.

Look at the wine list on page 15 and choose a wine you would like to order. Tell the waiter/waitress
your choice and ask him/her to bring it.

Here are some toasts that will come in handy at receptions and private parties.

RUSSIAN TOASTS
3a Bamre 370poBbe! To your health!
3a 3z[odeLe x03s1Ha! To the health of the host!
3a 3710pOBbE XO3STKH! To the health of the hostess!
3a Baure 30poBbe 1 Grarononyuue! To your health and good fortune!
3a Hame Gyjryliee COTPYIHAYECTBO! To our future cooperation!
3a Mup 1 apyx0y! To peace and friendship!
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Ynpaxuenne Ne13.

Examine the following menus from different Moscow restaurants. Order a meal for your party.
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Setting the scene

The American is paying for a meal in a restaurant.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Junasor Ne3

«IIpunecure c4éT.»

JIeByIIKa, MPHHECHTE, ITOXKAMYICTa YeK. Miss, bring the check, please.
P. OxHy MuHYTY. BaM BMECTe HITH OTIETBHO? Just a minute. Do you want one check or separate
checks?
Bmecte, moxanyiicra. One check, please.
P. Bor Bam cuér. Here you go.
Hoxanyiicra, nonyunte. CIaun He HAJIO. Thanks. Keep the change.

What's going on?

Though a service charge of 15% is usually included in most restaurant checks, you may also tip the
usual 15%-20%. Either leave it on the table when you leave or use the phrase Ciaun ue nano: keep
the change. You usually pay your server, and not at the door.

Ynpaxuenne Ne14.

Listen to the following phrases and choose the appropriate responses from those given below.
1. IlpuHecHTe, MoXaTyHcTa, 4eK.

2. BaM BMeCTe MM OTAENbHO?

3. Bor Bam cuér.

Answers:

« a. Bmecre, noncainyﬁCTa.

e b. Homényf/icm, nonylH/iTe. Cz[aiqn HE Héﬂo.

+ ¢. OJHY MUHYTY.
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Ynpaxuenne Ne15.

Translate the following into Russian.
1. Please bring the check.

2. Do you want separate checks?

3. One check, please.

4. Separate checks, please.

5. Here you go. Keep the change.

Ynpaxnenne Ne16.

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialog. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.

Vipa:xuenne Ne17.

Write down the totals you owe on your bills as your instructor reads the amounts aloud. He/She will
read different amounts for each student. Read them back; asking if you wrote the amount correctly.
Watch your intonation!

P. 2000 py6ueii. (JIBe Thicsum pyoeii.)
A. 2000 py6ueir? ([lBe ThICAUH pyOIeii?)

P. TouHo.
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Ynpaxnenne Ne18.

You found the restaurant checks shown on the next page among your papers. They're not yours and you
have no idea how you got them. All the same, you're curious. Take a look and determine the following:

1. Where did the diners eat?

2. When did they eat?

3. What did they have?

4. What was their server's name?

5. Did he/she figure the total correctly?

6. Did he/she add a service charge?
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Ynpaxuenne Ne19.

You don't see a certain object. Ask where it is, using the model. Have a classmate answer.
Ine crakan? Bor on.

e Tapenka? Bot ona.

[ne 6monue? Bot oHo.

Tne can(péTKI/I? Bor oHw.

CTaKaH JIOKKa

1 5.

2 HOX 6. BIUIKA

3. Tapenka 7. canderxa
4 garka 8. rroze

Ynpaxnenne Ne20.

Using the model, ask the waiter/waitress for another item to replace a dirty one.
1ot cTakaH rps3Hbi. [IpuHECHTE APYTOiL.
Sra Tapenka rpasHas. [[pHHECHTE APYTyIo.

Srto 6nroue rpsisHoe. [IpuHecnTe z[pyrde.

CTaKaH JIOKKa

1 5

2 HOX 6. BHJIKA

3. Tapenka 7 canderka
4 Jamka 8 GIIIOIIE

Ynpaxuenne Ne21.

Using the model, tell the waiter/waitress that you're missing an item. Ask him/her to bring it.
V MeHs HeT CTaKaHa. HpHHecnfe CTaKaH.
Y MeHsi HeT TapénKH. HpHHeCI/iTe TapénKy.

V Menst Het 6rroia. [Ipunecute Gmoare.

1. CTaKaH 5 JNIOKKA

2. HOX 6. BIJIKA

3. Tapenka 7 canderka
4. yamka 8 6H}6ﬂue
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Ynpaxuenne Ne22,

Listen as your instructor reads the following phrases aloud. Which of them would you use in a restau-
rant?

A xoq3; 3aKa3aTh CTOJIHK.

CKOJIBKO CTOHT 3TOT cyBeHI/ip?

Jlaiite, moxanyiicTa, HOIKHIO caxapa.
HpHHeCI/iTe BI/inKy, JTO’)KKy Y HOX.

[ne MeHi0?

Moii CBIH TOXe 0(1)I/II_II/IEiHT.

Ha BTopoe Msco, puc 1 0BOLLK.

2 N e & o> D=

Kaxk Bama (pamums?

9. BbI mo6uTe GPYKTHI X OBOIIN?

10.  Tlpumure, moXKanyicTa, 3aKas.

11. CKa)KI/iTe, noxcainyﬁCTa, rae raCTpOHéM?
12. Ha népBoe, naiTe MHE oopm.

13. V¥V Bac ectb aetu?

14. 'V Bac ecTh CIMBOYHOE MopdmeHoe‘?
15.  Ha 3akycKy NpHHECHTE 3€/IEHBII canar.
16.  Kakast CIEIyromas 0OCTaHOBKa?

17.  3a Bame 310poBbe!

18. Bl ceifuac BBHIXOIUTE?

19.  Tlpunecute, moxanyiicra, Cer.

20.  KTO BBI 110 CTIEIHANBHOCTH?

21.  CkombKo ¢ MeHs?

22.  Ckaxwure, MOXKaIyncTa, rae 37aech pecropan «lIpara»?
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r

Ha crogie / on the dinner table
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Ynpaxuenne Ne23.

Choose the most appropriate responses to the following:

1. OTOT CTOJIMK 3aHAT? * a. Bou tam.
* b. Her, camutech, noxanyiicra.

* c. Uro Oynere 3aKka3pIBaTh?

2. Bor MeHI0. « a. Tne Meno?
* b. Ciacu6o Gonbwioe.

e ¢.I'me on?

3. Uro Oyzmere 3aKa3bIBaTh Ha ImepBoe? * a. KaprodenbHerii canar.
* b. Bopii co cMeTaHoi.

* c. bedcrporanos.

4. Uro OyneTe 3aka3pIiBaTh Ha CIaIKoe? * a. UepHblii kode 1 MOPOKEHOE.
* b. MapuHOBaHHBIE TPHOBI.

* c. [Iupoxku ¢ mMsicom.

5. Yro emié OymeTe 3aKa3pIBaTh? * a. CTONMK B THXOM MECTE.
e b. Boubie Huyero, cnacubo

* c. C caxapom u CIMBKaMHu
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Listening Comprehension Exercise

* A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F):

1.

2.

There will be no music in the restaurant tonight.

Maureen is very fond of gypsy music.

. The restaurant doesn't serve the soup Maureen would like to try.

. Neither Maureen nor Igor want black caviar.

. The ice cream in Russia is supposed to be very good.

. Answer the following questions:

. Why is Igor glad that Maureen was free to come to the restaurant that evening?
. When will they have the chance to hear the gypsy band?

. What was Igor's way of convincing Maureen to try the main dish he suggested?

. Who is worried (or not worried) about their diet?
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In case you were wondering

The Imperative

The imperative is the form of the verb used when you are asking/telling someone to do something. As
such, it is often referred to as the command form. In English, we often add a "please" to the command
form to turn it into a request. In Russian, the presence or absence of mozkaayiicra does not determine
the difference between a command and a request. That function is performed by something called
aspect (imperfective and perfective verbs). More about this later.

Here are the most basic rules for forming the imperative:

Start with the ouu form of the verb. Completely remove that
ending and add -u or -b (if what is left ends in a consonant):

IpHUHECYT MpUHEeC- NPHHECHTE
TTOKXYT TTOKaXK- TOKaXKHTE
CKAXKYT CKax- CKaXHTE
ILTATAT mIar- natuTe
YT un- HIHTE
TTO3PABSIT MO3/paB- TO3[PABBTE

or add -ii (if what is left ends in a vowel):
paboraior pabora- paboraiite

YUTAIOT quTa- YUTANTE

Of course, you will find exceptions to this rule, so your best bet will be to simply memorize those
imperative forms which you will hear or use most often.
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As Russian makes a distinction between the informal Tb1 and the formal/plural BbI, you will need to
make that distinction with the imperative forms. The forms shown above are for Bb1. To make the TbI
forms, simply drop the ending -Te:

HpI/IHeCI/i
TIOKAXKH
CKaXKH

Oynb
paboraii, etc.

A command/request NOT to do something is made by simply adding He in front of the 1mperat1ve Neg-
ative commands are usually formed using imperfective verbs. The imperatives pa6oraii and unraii
are examples of these.

He pa6oraii (-Te)

He unraii (-Te)

Ynpaxuenne Ne24.

Go back through Lessons 1-6 and find imperative forms. Take note of when and how they are used;
explain what they mean. With your instructor's help try to use them yourself.

Ynpaxuenne Ne25.

Translate the following:
1. Show me, please...
2. Tell me, please...

3. Please bring (me)...
4. Be so kind.

5. Don't work!
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Ordinal Numbers

As in English, there are two types of numbers in Russian: the CARDINAL (or counting) numbers and
the ORDINAL (or descriptive) numbers. Examples of cardinal numbers are:

OJIWH, JIBa, TPU, AECATh, ABAALATH, CTO, ThICAYA, MUJUTMOH
Examples of ordinal numbers are:
TepBBIN, BTOPOH, TPETUM, NECATHIN, ABAALATHIA, COTBIM, THICSTYHBIN, MUJUTUOHHBIN

The ordinal numbers are actually adjectives which answer the questions kakoii? kakas? KaKoe?
kakne? Remember these from Lesson 2? Therefore, they'll behave just as any adjective does, agreeing
with the nouns they modify in GENDER, NUMBER AND CASE.

In this lesson, you saw the expressions Ha mepBoe, Ha BTopoe where there were only ordinal numbers
(in the neuter) and no noun. The understood noun in these instances was 6;11010. So, HepBoe 411010
means first course, BTopoe 6;11000 means second course.

You will also use the ordinal numbers to indicate the date:
Ceroans aecsitoe (uncao-understood, not expressed) anpenst.

Here are a few ordinal numbers and their corresponding cardinal forms. The ordinals are given in the

masculine.

HépBLII‘/'I omxiH

BTOpOIA JiBa

TpeTHit TpU
4eTBEPTHIN quLipe
ST IISTh

IECTOi IIIECTh
CenbMOii CeMb
BOCBMOI BOCEMb
z[eBsiTLIﬁ zLéBﬂTL
JECSTHI 1ECATD
JBaALATHIH JBa/IATh
JBa/IATH népBbIﬁ JIBa/(ATh OINH
ABAIAT BTopdﬁ JBaLATh 1BA
Tpnz[uéTmﬁ Tppi)maTL
COPOKOBOI COPOK
ISATHECATHII IATBAECAT
COTBIIt CTO
THICSIIHBIH THICSYA
MHJUTHOHHBIH MHJUTHOH

Yupaxnenne Ne26.

Go back through Lessons 1-7 and find examples of ordinal numbers. Explain how they were used and
with your instructor's help, try to use them yourself.
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Ynpaxnenne Ne27.

Translate the following:
1. the first course

2. the second course

3. the fifth house

4. the tenth apartment

5. the fortieth president
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The Instrumental Case

Now you have seen all six of the cases in Russian. Like the Genitive, Dative and Accusative cases, the
Instrumental may be used both with and without a preposition. Recall that the Nominative is NEVER
used with a preposition and the Locative/Prepositional is ALWAY'S used with one.

1. Most often, the Instrumental is used with the preposition "¢" to indicate accompaniment; "with"
in English:

51 xouy xJ1ed ¢ MaciIoM.
Ha 3akycky nmpuHecuTe rpuObI CO CMETaHOIA.
Mgl 06eiaeM ¢ APY3bSIMHU.

2. The Instrumental is also used without a preposition to indicate the means by which something is
done (English "with" again), or the manner in which the action is accomplished:

OH ecCT CyII JIOKKOH.
OH roBOpUT I'POMKHUM T'OJIOCOM.

3. The Instrumental is used to answer the question Korma? When? with parts of the day and seasons

of the year:

Yro? Korna?
};TpO };TpOM
JICHb THEM
Béqep BéqepOM
HOYb HOYBIO
BeCHa BECHOI
neTo JETOM
OCEHB OCCHBIO
3uMa 3UMOM
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The table below shows the Instrumental Case forms for the singular and plural forms of nouns and
adjectives and compares them to the Nominative (N), Genitive (G), Dative (D), Accusative (A) and
Locative (L).

0H

OHA

OHO

OHU

HOBBIM CTYIEHT

CTaphbIil 10M

HOBas CTYACHTKa

cTapasi KBapTHpa

HOBO€ CJIOBO

cTapoe Kpecio

HOBBIC CTYACHTHI

CTapbI€ KOCTIOMBI

HOBOT'O CTyACHTA

CTapbld 10M

HOBYIO CTY/ICHTKY

CTapyIo KBAPTHPY

HOBO€ CJIOBO

CTapoe Kpecio

HOBBIX CTYACHTOB

CTapbI€ KOCTIOMbBI

HOBOT'O CTyACHTA

cTaporo aroma

HOBOM CTYZIEHTKHU

CTapoi KBapTUPBI

HOBOI'O CJIOBa

CTaporo Kpecia

HOBBIX CTYACHTOB

CTapbIX KOCTIOMOB

O HOBOM CTYJACHTEC

0/B cTapoM JomMe

0 HOBOM CTYyZIEHTKE

0/B cTapoit KBapTHpe

0/B HOBOM CJIOBE

0/B cTapoM Kpecie

O HOBBIX CTYACHTAX

0/B CTapbIX KOCTIOMAax

HOBOMY CTYICHTY

CTapoMy oMy

HOBOM CTY/JICHTKE

CTapoil KBapTupe

HOBOMY CIJIOBY

CTapoMy KpeciTy

HOBBIM CTYACHTaAM

CTapbIM KOCTIOMaM

HOBBIM CTYACHTOM

CTapbIM JOMOM

HOBOM CTYZIEHTKOU

CTapoil KBapTUPOU

HOBBIM CJIOBOM

CTapbIM KpPecJIoM

HOBBIM CTYACHTaAMU

CTapbIMHU KOCTIOMaMH
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Personal Pronouns

The table below shows the Instrumental Case forms for the personal pronouns and compares them to
the Nominative (N), Accusative (A), Genitive (G), Dative (D) and Locative (L).

N s TBI OH oHa MBI BEI OHH
A MeHs! Te0st ero et Hac Bac ux
G MeHs €05 ero €E Hac Bac ux
L 060 MHE o Tebe 0 HEM 0 Heil 0 HaC 0 Bac 0 HUX
D MHE Tebe (1)emy (m)ei HaM BaM (H)um
I MHOI 1060 (H)um (m)eit HAMH BaMH (H)uMu

Ynpaxuenne Ne28.

Go back through Lessons 1-7 and find examples of the Instrumental Case.

and with your instructor's help, try to use it yourself.

Ynpaxnenne Ne29.

Translate the following into Russian:
1.

2.

We want tea with sugar.

Bring me coffee with milk.

. We eat breakfast in the morning.
. I work during the day.

. I don't work in the summer.

Explain how it was used
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Useful words and expressions

OII010 dish; course
6J1}(3;[ue saucer
BMECTE together
BIJIKA fork
rapHup side dishes
TPSA3HbII dirty; soiled

IPSI3HOE, I'PsI3HASL, TPA3HbIE

;[pyrdﬁ

ApyTOe, IPYTasi, Apyrue

another (one); other

3aBTpaK

breakfast

3aKa3bIBATh/3aKa3aTh

to order

3aKyCKH hors d'oeuvres

3AHAT occupied

KPYXKKa (beer) mug

JNOXKKA spoon

HOX knife

oben lunch/dinner
O(bHuHéHT/od)HuHaiHTKa waiter/waitress
OTJIENBHO separately, individually
nepBoe first course

noBap/med-mnosap

chef (cook)

OpLs portion, serving
proMKa wine glass
canderka napkin

cBOGOICH free, unoccupied, vacant
cnei/:[Koe/zLecépT dessert

CTaKaH (water) glass
CTOJI, CTOJIHK table

CYéT check, bill
Tapenka plate

YIKHH supper

qanKa cup

YeK check, receipt, bill

51 xouy 3aka3aTh CTOJIHK.

I would like to reserve a table.

910 BCE.

That's all.

DTOT CTOJIMK CBOOOIEH?

Is this table free?

ODTOT CTOJIUK 3aHIT.

This table is occupied.
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IIpumute 3axas.

Take our order.

V Bac ecTb..?

Do you have..?

[Ipunecute, noxamyicra,..

Please bring...

Yro emé?

What else?

Bonbie Huyero.

Nothing else.

CKOJIBKO ¢ MEHA?

How much do I owe you?

Iomyuure, noxxanyicra.

Here you go. (when paying)

Crmaun He HAIO.

Keep the change.

S ronmomenH/ronoaHa.

I'm hungry, (m/f)

S ceIT/CBITA.

I'm full, (m/f)

S xouy ecTs.

I want to eat.

S xouy NUTE.

I want to drink.
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Lesson Ne9
TRANSPORTATION
VYPOK Ne 9

TPAHGIIOPT

Ha mammuHe nmo ropoay

Operating a vehicle in Russia

Many of you may decide to take your car with you to Moscow, St. Petersburg or to one of the other
posts in the Former Soviet Union. While the following information specifically concerns Moscow,
much of it will be relevant for other cities as well. Our thanks to the OBC at NFATC for providing
us with this information.

The Office of Vehicle Registration in the GSO (AmEmb Moscow, x5899) can assist you in obtaining
the necessary insurance, a Russian driver's license and in registering your vehicle (whether you bring
it in with you, or purchase it locally). The CLO in AmEmb Moscow is also a good source of infor-
mation about insurance from both Russian and foreign companies. Be forewarned: these are lengthy
and complicated processes.

The TAH (TocynapcrBennas apTomHcneknus) are the Russian traffic cops (not to be confused with
the muunms police).

Some rules of the road

Always wear your seat belt. Not only is this a good safety practice, but you may be pulled over by a
traffic cop and fined if you're not wearing one.

The speed limit in the city is 60 kph (35 mph). Speed limits outside the city vary from 90-120 kph
(55-65 mph).

There is no "right turn on red". Look for turn signs at all intersections which will indicate which
turns are permitted. Left turns at many intersections are forbidden, causing you to do a complicated
maneuver which involves going through the intersection, turning left and doubling back (making a
pa3BopoT) to make a right turn where you need it.

Horns are rarely used as signals. If any type of warning is needed, drivers may flash their headlights.

If your car is involved in an accident, do not attempt to move it until the traffic cops have come to
write up a report. The CLO has a file entitled "Orientation: Driving in Moscow" with more information
on this.
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When you don't want to drive

Takcu

It is increasingly difficult to simply hail a cab on the streets of Moscow and St. Petersburg. Your best
alternative is to order a taxi ahead of time from one of the private companies. Many of these operate
out of the major tourist hotels. We've included a few of these companies, their addresses and phones
here and the CLO has other listings if you need them.

Many Russians make use of a yacTHuk private car. Individuals who own cars will moonlight as taxi
drivers, negotiating prices with each fare. You should make use of this resource only if your language
skills and knowledge of current prices are good enough to prevent you from being "taken for a ride".
Women travelling alone should not use the yacraukm, as well as any individual travelling after dark,
or to distant locations in the city.

Payment for any taxi service should be in roubles, unless you are using the services of one of the
companies listed here. They will accept credit card

payment in foreign currency, at the current exchange rate. Though prices change quickly, in the sum-
mer of 1994 it cost $35.00 for a one-way trip from one of the major tourist hotels to Sheremetevo
Airport.

1. Intourtrans
24-hour service
tel. 941-84-90
cash (roubles) or credit cards
2. Statistica
tel. 945-34-12
hours: 7:00am-5:00pm
cash only
3. Hertz Rent-A-Car
tel. 284-43-91
hours: 9:00am-7:00pm
credit cards only
4. Rasco Taxi Service (Radisson Hotel)
tel. 941-84-90
hours: 7:00am-11:00pm
cash or credit cards
5. Autosun (Penta Hotel)
tel. 971-61-01 X2532
hours: 7:30am-12:30am

cash or credit cards
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6. Class Company
tel. 199-74-14
hours: 8:00am-10:00pm
cash only
hourly rates: $12.00-$24.00 (depending on make of car)
7. Lingva Taxi
tel. 290-63-24 (reservations require 6 hours advance notice)
hours: 7:30am-6:00pm
cash only

hourly rates: $10.00
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OO01ecTBEeHHbIN TPAHCIIOPT

MeTpé

The MeTpo, aBTOGYCHI, TPo/LIEiGychl M TpaMBau subway, buses, trolleybuses and trams make up
the public transportation system. The most efficient of these is the metro and all are definitely over-
crowded, especially during wac muk rush hour, from 7:00am to 10:00am and again from 5:00pm to
7:00pm. Most types of transportation operate from 6:00am to 1:00am. Check the CLO for the most
up-to-date information on using public transport.

The metro operates on a :eTon token system. You may purchase tokens at the kacca at most stations.
If you plan on using the metro regularly, you may want to consider a mpoe3Hoii or exHHbIi GHIeT
monthly pass. The former is for unlimited travel on the metro, buses or trolleybuses (choose your type)
only and the latter is good for unlimited travel on all types of transportation. Metro stations are well
marked (in Cyrillic only in Russia), and there is a recording which announces the next station as you're
pulling out, and that station as the train is pulling in.

Be careful when entering and exiting any metro station with escalators. They move much more quickly
than the ones in the DC metro.

ABTO0YCBI, TPOJLIIEHOYChI, TPAMBaun

These operate on a Tajon paper ticket system. You'll purchase a kumzxeuxa booklet of 10 tickets from
the Bomurexas driver, or at a kmock. You'll tear off a single ticket and validate it for every trip you
make. There are no transfers, and a validated ticket is good only for one trip.

Buses and trolleybuses have multiple doors and it is common practice to board through the back door
and exit from the front. Don't be surprised, however, to see this "etiquette" often ignored.

Advice for the pedestrian

Remember: anything with four wheels beats anything on two feet! Always be alert to the fact that
drivers have little respect for pedestrians and it will be your job to watch out for them. Use caution when
crossing in above-ground crosswalks; always use the mox3emmusrii mepexoa underground crosswalk
when one is available.

Keep in mind that these underground crosswalks are places for street musicians, beggars and pick-
pockets to congregate. While these crosswalks lessen the danger of you being hit by a car, they pose
certain dangers in themselves. Be alert! Be careful!
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Jlopo:xubie 3naku / Road signs

TPETY PSR TAIOINC 3HAKH warning signs (triangular with orange red border, yellow
background and black figures); warn of possibly dan-
gerous conditions or conditions simply to be aware of

3ampeIAloNIHe 3HAKHI prohibiting signs (round; most use the same colors as
warning signs); describe what you CANNOT do

IPE/IMHCHIBAIONIHNE 3HAKHA limiting signs (blue backgrounds and white figures); de-
scribe the only way in which something may be done

informational signs (square

yKa3aTenbHbIe 3HAKH with blue background); describe what may be done, or
what facilities are available
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Ynpaxuenne Net.

You may see some of these signs as you're driving through Russia. Ask another motorist or a passerby
(played by your instructor) what any of these signs mean. Use the model given here:

A. Yto 03HavaerT 3TOT 3HAK?

P. On o3nayaer, 4To...
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Setting the scene

The American is in his/her hotel which is near the metro station «OkTsI6pbcKas» and needs to get to
the Embassy. He's/she's asking the desk clerk for directions.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Juamnor Ne1

KAK JOEXATbD J0..

A. Ckaxure, moxanyiicra, kak jgoexarh j0|Could you please tell me how to get to the American
aMEPHUKAHCKOI'0 MOCcoIbCcTBa? Embassy?

P. BBl XOTHTE €XaTh Ha METPO? Do you want to take the metro?

Jla, KOHEUHO. Of course.

P. Bam H};)KHO z[oéxaTL 10 cranmmu | You have to take it to the station called "Krasno-
«KpaCHonpeCHeHCKas{» 310 TpeTBH CTaHLIMS. presnenskaya". It's the third one. From there you can
OTTy1a BBl MOXKETE JOMTH MENIKOM [0 TocombeTra. | walk to the Embassy.

Cnacu6o Gobioe! Thank you very much.

P. He 3a uTo. Don't mention it.

Bapuanr 1 qnanora Ne1

The American has just arrived by train from St. Petersburg. He/She's at the JleHHHrpaackmii Bok3au
(Metpo «Komcomoanckas») and needs to get to the hotel «MeTpomnoby.

A. IIpocTuTe, MOKATYHCTA, KAK 0eXaTh 10 rocTHHALE! | Excuse me, please. How do I get to the hotel
«Metpormonb»? "Metropol"?

P. OTCIO)la oueHb mpocTo. Bam Hy)KHO zxoexaTb no |It's easy from here. You need to get to the station
CTaHL[I/II/I «OxotHbIH psm». Iotom memxom 10| called "Okhotny ryad". Then you can walk to the ho-
FOCTHHHIIBL. tel.

A. «OXOTHBIH psia»? 3T0 KaKas CTAHLHs? "Okhotny ryad"? Which station is that?

P. 310 TpéTLH CTaHIHS. It's the third one.

A. Iousitro. Criacu6o. Got it. Thanks.

P. oxanyiicra. Don't mention it.
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Bapuanr 2 quanora Ne1

The American has left the Embassy, is at metro «Kpachonpecnenckas» and would like to get out to

the "flea market" at Mi3maiiioBcKuii napk.

A. Ckaxxure, IOXKaIyicTa, Kak J0eXarh 10 CTaHITUH
«/3maitnoBckuu mapk»?

Could you please tell me how to get to "Izmailovsky
Park"?

P. Bam HyxHO noexars 1o «Kombity» 10 cTaHIIUN
«Kypcxkasi» u Tam caenarh nepecajxy.

You need to take the "Ring" line to station
"Kurskaya" and transfer [to another line] there.

Cnacn60. A morom?

Thanks. And then what?

P. A motom 110 craHmmn «V3MaiIIoOBCKHiA TTapK.»

Then take it to "[zmailovsky Park"
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Yipaxnenne Ne2.

Using the map of the Moscow metro, practice reading aloud the station

e Tt 8 O=O=0=0=0=0 & 4
é’ M1 i
MAPBRHA POLA | AMERCEFBCHAR

AMMTPOBCKAR |

]

AOCTOEBCHAR | PHICHAR

UBETHOR EYALRAP @ TPYEHAR 1 NOESH
[ KPACHBIE BOPOTA
]

MAKKKMHCHAR ¢ : :
creoruio 8 SPETERCRNR §¥7bA
¢ HEXDBOKAS '-

MOOREMHAR
KYHUEBCKAR
GP HOBOKOCHHO

8

CARBRHCKHA BYTBBAP 1) S
il WOCCE IHTYIHACTOR

8 ASHAMOTOPHAR
TALIARS HABKUA

WABONOBCKAR
MEHMHCKHA NPOCNERT |
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Ynpaxxuenne Ne3.

Your instructor will point to a station on the map and ask you:
3r0 kakas cranuus? You should answer by saying:

IT10 cTaHmus...[insert station name].

Ynpaxnenne Ne4.

Create dialogs of your own, using the ones given above as models. Have your instructor play the role
of the Russian. Use some of the following phrases:

CKa)KI/iTe, noxczinyf/i(:Ta, Kak ;[oéxaTL o CTéHL[I/II/I «YHI/IBCpCI/ITéT»?
«A3poriopT»?
«BOTaHUYECKHIT cay?
«PeqHoi BOK3am»?
«Konomenckoe»?

«Taranckas»?

[Ipocrute, moxanyiicra, KaK 10eXaTh 10 TOCTHHHIIBI «CnaBsHCKas»?
«Hanuonamnb?
«HAnTypHCcT»?

«IlenTa»?

Ynpaxnenune Ne5.

You are interpreting for one of your classmates who does not speak Russian. Ask your instructor how
to get to the metro stations listed here, if you are beginning from «KpacHonpecnenckas». Use the
following model:

Cxaxxure, IOXKaIyicTa, KaK 10eXarh 10 CTAaHIHA ?

I. «3MalinoBcKuil mapK» 4. «benopycckas»
2. «TBepckas» 5. «ITapk KyJIbTypb»
«}Oro-3ananHasy 6. «COKOJTBHUKM»
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Ynpaxxuenne Ne6.

Translate the following into English:

1.

Bam HyxHO moexarp m0 craHmmu «llapk KymsType» M caenarh mnepecaaky Ha «Kombresyro
JIHUION.

. Bam HyxHO moexats 1o craniuu «Kypckas» u caenars nepecanky Ha «ApobaTcko-IIokpoBckyto

JIMHHUIO) .

. Bam HYXHO O0€XaTb 0 CTaHIUU ((EappI/IKaHHaSI». OTTyI[a BBl MOJXXECTC I[OﬁTI/I J0 IIOCOJILCTBA

TICIIKOM.

. Bam my)HO moexarts mo cranmun «BJIHX». OTTyma BeI Moxere ToWTH n0 boranmdeckoro cana

TICIIKOM.

Yupaxnenne Ne7.

Translate the following into Russian:

1.

2.

Please tell me how to get to the American Embassy.

Of course.

. Thanks a lot.

. Which station is that?

. Got it.

. And then what?
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Beyond the metro

There will be times when you'll choose another form of transportation besides the metro. The following

phrases will come in handy.

exarp Ha aBTObYyCE
Tpomeiidyce
TpamBae
MallHHe

TaKCH

METpO

A eny ua aBTobyCe.

I'm taking the bus.

Te1 egents Ha TpoJuTeiOyce.

You're taking the trolley.

OH eneT Ha TpaMBae.

He's taking the tram.

Omna efeT Ha MaIllHHE.

She's taking a car.

Msr €ICM Ha TaKCH.

We're taking a taxi.

Bu CACTC HA MCTPO.

You're taking the metro.

Onu exyT Ha MHKpoaBToOyCe.

They're taking the van.

Tyz[a MOXHO J0€XaTb Ha METPO UJIM Ha
aBTOOYyCE.

You can get there by metro or by bus.

TpamBae.

Tyna MoXHO ToexaTh Ha TpoJUIeHOyce M Ha

You can get there by trolley or by tram.

Ynpaxnenne Ne8.

Your instructor will ask you what form of transportation you prefer to use.

Answer, using the following models, first in the affirmative:

¢ P. Bol XoTHTE €Xarh Ha MamuHe?

e A. Jla, Ha MaIIIMHE.

1. acar 2. abus

3. ataxi

4. atram 5.

Now answer in the negative, according to the model:

e P. Bel XoTHTE €XaTh HA MalIuHe?

* A. Her, na aBro0Oyce.

1. a car (the metro) 2.

4. a tram (a trolley) 5.

a bus (a car) 3.

a taxi (a bus)

the metro (a tram)
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Ynpaxxaenne Ne9.

Using the models below, ask what the best possible form of transportation is for you to use.

3

1.

2.

3.

4.

5.

A. Tyna nydine exath Ha aBToOyCce HilM Ha TpamBae?
P. H};qme Ha TpaMBée.

The metro vs a bus

A bus vs a trolley

A car vs the metro

A tram vs a trolley

The metro vs a taxi

Ynpaxnenne Ne10.

Using a map of the Moscow metro, describe the routes you'll be taking in each of the scenarios.

1.

You went out to «Kosiomenckoe» by taxi with your friends, but now you'd like to use the metro to
get back. They're staying at the hotel "Radisson-Slavyanskaya"(Metpo «KueBckas»).

. You're with a group of students at MI'Y (MeTpo «Yuusepcutet») and they want to show you the

Lenin Library (meTpo «budimnoreka um. Jlennnay).

. You're working late at the Embassy (Merpo «Kpachonpecnenckas») and won't have time to go

home before the ballet at the Bolshoi (MeTpo «OX0THBIii psii»).

. You meet your business partner just in on the train from Minsk ( MeTpo «Be.ﬂop);cucaﬂ») and you

need to get to the exhibit halls at the All-Russian Exhibition Center (BBII, meTpo «BITHX»).
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Setting the scene

The American is in the metro and finds himself/herself in need of assistance.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Jnasnor Ne2

Kaxkasn C.]Ié)lle].l.laﬂ crannusn’?
A. I/I3BI/IHI/iTe, KaKas cnéz[y}omaﬂ CTeiHuI/I;I‘? Excuse me, what's the next station?
P. «bBeroBas. "Begovaya".
A. A cxopo 6y et «KpacHOIPECHEHCKas»? Is "Krasnopresnenskaya" coming up soon?
P. «KpacHOMPECHEHCKYIO) yKe MPOEXATH. We already passed "Krasnopresnenskaya".
A. Y0 K€ MHE JeIaTh? What should I do?
P. Bam Hé/:[o Bbiﬁm Ha cné;[y}omeﬁ CTa,.HI_[I/II/I u éxath | You need to get off at the next station and go back.
B 00paTHYIO CTOPOHY.
A. Criacu6o. Thanks.

Jnasor Ne3

BsI ceifuac BoIxoauTe?
A. B ceifuac BEIXOAUTE? Are you getting off now?
P. 10 KaKas CTAHIUsA? What station is this?
A. «KpOonoTKHHCKAs». "Kropotkinskaya".
P. Her, ne BBIXO)K};. No, I'm not.
A. Toraa paspelTe IpoiTH. Then let me through.
P. oxanyiicra. Go ahead.
A. Crnacu6o. Thanks.

Ynpaxuenne Ne11.

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.
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Ynpaxuenne Ne12.
Translate the following into Russian:
1. Excuse me, what's the next station?
2. Is "Krasnopresnenskaya" coming up soon?
3. What should I do?
4. Are you getting off now?

5. Let me through.

Ynpaxnenue Ne13.
In the metro, ask a fellow passenger (played by your instructor) which station is next as you travel

around the «Koabuesas Junms». Start at «OkTsi6pbekas» and move clockwise. Use the following
model:

M3BUHKTE, KAKast CICTyIOMIAs CTAHIHS?
Ynpaxunenue Ne14.

Beginning at one of the end stations on any line, move along that line and verify that you know which
station is coming up next by asking a fellow passenger (your instructor):

[Ipocrture, cnenyromas cranius «[Ipocnekr Bepuaackoro»?

Ynpaxnenne Ne15.

You fell asleep on the metro and woke up at an unfamiliar station. Find out where you are.

Ynpaxuenne Ne16.

You need to get off at the next station. Ask the person in front of you if he/she is getting off. If the
answer is no, ask him/her to let you through. What should you do if the answer is yes?
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Ynpaxuenne Ne17.

Using the phrases given here, create your own dialogs.
V3BuHNTE, KaKas CIEIYIOIIas CTaHIus?
VI3BUHHTE, 5TO KAKasi CTAHIIHS ?
VI3BUHHTE, CIEAYIOMIAs CTAHIS ?
Cdeo 6};,[[CT cranmus ?
HpOCTI/iTe, BBI CEHUAC BBIXOAUTE?
BBl BRIXOJHTE Ha CIICAyIOmeii?
Jla, BBEIXOXKY.
Her, e BBIXO)K};.
Paspelnute OpoiiTH.
Jlaiite npoiiTH, noxanyiicra.
’
Ynpaxnenune Ne18.
You live on «JIoMoHocoBcKmii mpocnekT» in the vicinity of MI'Y. You commute to work at the em-

bassy by metro. Using the metro map, describe the route you take each day. Name the stations in order
both going and coming.

Ynpaxnenne Ne19.

Using the description you prepared for the previous exercise, describe how your route home would
vary if you decided to stop off at the TperbsikoBckas rajsepesi or wanted to make a side trip to
H3maiinoBckuii napk.

JTnanor Ned

«Ime 31ech mepexon?»

A. Ckaxure, gomépyﬁcm, 310 nepexdz[ Ha Excuse me, is this the transfer to the Ring Line?
«Komp1rieByro TuHIIO»?

P. Her, 5T0 BBIXOJ[ B TOPOJI. No, this is the exit to the city.
A 171e 31€Ch Tepexon? Then where's the transfer?

P. Iepexon Ha «KOIbILEBYIO THHHIO» HATPABO. The transfer to the Ring Line is to the right

Ynpaxuenne Ne20.

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.
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Ynpaxuenne Ne21.

Translate the following into Russian:

1.

2.

Is this the transfer to the Ring Line?

Is this the exit to the city?

. Where is the transfer to the Ring Line?
. The exit to the city is to the right.

. This is the transfer to the Ring Line.
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Ynpaxuenne Ne22,

Choose the correct translation for each sign.

1. BXO/L e a.exit
e b. entrance

* c passage

2. BEIXOT e a.exit
e b. entrance

 c. transfer

3. nepexon * a.yield
* b. crossing

* c. stop

4. nepecaska * a.up
* b. transfer

* c.yield

5. BBEpX * a.up
* b.down

* c. straight ahead

6. BHU3 * a.up
* b. down

* c. straight ahead

7. npsiMo * a.up
* b.down

* c. straight ahead
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Ynpaxuenne Ne23.

Create your own dialogs, using the phrases given here and dialog #4 as a model.
IpocTHTe, 3TO Mepexo Ha

« Taraucko-KpacHOMPEeCHEHCKYIO THHUIO?

+ KayKcko-PHkKCKyIo THHUO?

+ CepryxoBo-THMHUPS3EBCKYIO TMHUIO?
Cxaxure, noma'nyl“dcm, e 31ech rlepexo'z[ Ha
* 3aMOCKBOPEIKYIO JTHHUIO?

+ DUIEBCKYIO JTHHHIO?

+ KalMHHHCKYIO THHHIO?

Hepexéz[

* HampaBo.

* HaeBo.

* TIpsMO.

* BBEPX II0 CKANATOPY.

* BHHS3 110 3CKAIATOPY.

* B LOCHTPE 3aJ1a.
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Setting the scene

The American is in the «Kpacnonpecnenckas» metro and now needs to get to the Embassy. He/she
knows that it's close enough to walk to, but he/she doesn't know in which direction to head.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Jnanor Ne5

«Kak 10iiTH 10 aMepHKaHCKOT0 MOCOJIbCTBA?)

A IIpocTuTe, KaKk JOHTH 10 AMEPUKAHCKOTO Excuse me,how do I get to the American Embassy?
10COIbCTBA?

P 310 ouens npocto. Bam Hazmo BI:IPITI/I u3 MeTpo Ha |It's very simple. You have to go out of the metro onto
HoBHHCKHiA GybBap ¥ IPOMATH Ba KBAPTAA. Novinsky Bul'var and go two blocs.
B KaKyio cTOpoHy? In which direction?

P HanpaBo B yBI/I):[I/ITe GOIBIIOE KETTOE 3/1aHI/Ie c [Right. You'll see a big yellow building with an
aMepHKaHCKUM (aroM. 3To 1 ecTh MOCOIbCTBO. | American flag. That's the Embassy.
Bonbmoe cracuGo. Thank you very much.

P He 3a uTo. Don't mention it.

Bapuant quajora Ne5

The American has just come out of the «KpomoTkunckast» metro and needs to get to the Canadian

Embassy.
«Kax I0fTH 10 KAaHAICKOTO OCOILCTBA?»
A BBl HE CKa)KHTE, KAK JONTH 10 KaHAICKOrO Could you tell me how to get to the Canadian Em-
MOCOJICTBO? bassy?
P Bam Hy)KHO HpOI/ITI/I TpHU KBapTana HOTOM You have to go three blocs and then turn right. The
TIOBEPHYTh HaNPaBo. Tam GyzeT KaHaicKoe Canadian Embassy will be right there.
IIOCOJILCTBO.
A 3HauuT np;iMo, a TI0TOM HAJIEBO? So, straight, and then to the left?
P Her, mer! [IpsiMo, a TOTOM HAIPABO. No, no, straight and the to the right.
A [owsut, Hanpaso. Criack60. I understand, right. Thanks.
P oxanyiicra. You're welcome.
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Ynpaxuenne Ne24.

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.

Ynpaxuenne Ne25.

Translate the following into Russian.

1. How do I get to the American Embassy?

2. First I go out of the metro, and then do I go right or left?
3. (I go) Three blocks and then (turn) left?

4. Tunderstand, (turn) right.

Ynpaxnenne Ne26.

Ask how to get to the various locations listed here. Use the following models:
HpOCTI/iTe, KaK JIOMTH 110 aMepHKéHCKoro T10COMBCTBA?
1. KaHaJICKOE TI0COMBCTBO

2. BpHTaHCKOE MOCOIBCTBO

3. (ppaHILy3CKOE TTOCOTBCTBO

4. HeMEIKOE MOCOJIBCTBO

IpocTHTe, KaK JOMTH 10 KiHOTeaTpa «Poccusn?

1. 300mapk

2. marasus «CyBeHHpY

3. cTaauoH

4. Bok3an

HpOCTﬁTe, KaK JIOMTH 10 FOCTUHHIIBI «MeTpondnb»?
1. GonbHUIA

2. BBICTABKa

3. mKona

4. ranepes
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Ynpaxuenne Ne27.

Verify that you've correctly understood the directions you were given. Use the following model.
* A. 3HauWT, CHAaYaIa BBIITH, TOTOM HAJICBO?

+ P. COBEpIICHHO BEPHO.

1. HaneBo

2. mpsAMo

3. Hampaso

Ynpaxnenne Ne28.

When you hear you've misunderstood the directions you were given, repeat the corrections back. Use
the following models:

* A. 3HauuT, cCHayasia BBIMTH, TOTOM HarpaBo?

P. Her, naneso.

A. Xopormro, mousur/monsuta. Hanego.

1. HampaBo (HaeBo)

N

HANEBO(TIPIMO)

3. mpsiMo (HAarpaBo)

.

A. CHadana BBepX IO 3CKanaTopy, OTOM HarpaBo?

¢ P. Her, Haneso.

A. TTousrrHo. Haneso.

1. HaneBo (Hampaso)

N

. HampaBo (IPSIMO)

[08)

. TIPSIMO (HAJICBO)
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Ynpaxuenne Ne29.

Translate the following into English.

1.

Cxkaxure, moxanyiicra, rae marasu «CyBeHHp»?

-9T0 Hemaneko, Ha mpocrekTe BepHaackoro.

. IIpocrure, rae kunorearp «OKTAOPHY

-VI3BuHUTE, 51 HE 3HAIO, I HE MOCKBHY.

. Mosomoii 4enoBeK, CKOpo OyAeT CTaHIHs « YHUBEPCUTCT»?

-((yHI/IBepCI/ITeT» YKE IpocXaliu.

. BrI BeIXOTUTE Ha clenyromei craHmmun?

-A Kakast cenyomas?

Yipa:xuenne Ne30.

Match the correct responses to the appropriate questions.

1.

2.

4.

JeBymika, ckopo Oyzaer cranius «Ky3HeIKuii MocT»?

[Ipocrure, rne kuHOTEATp « YIAPHUKY?

. BrI BeIXOTMTE Ha chemyromeit craHmmun?

. Cxaxute, noxanyiicra, rae marasut «llomapxum»?

. D10 Henaneko, Ha TBepckoii yiuIe.
. A kakas cnenyromas?

. Slue 3Haro, 1 HEC MOCKBHY.

«Ky3Henkuii MOCT» yxe poexXaH.

VYipa:xuenne Ne31.

Follow the directions your instructor will read aloud.

Wnure npsivo! 2. Jloiimre 10 mBepu!
I/InﬁTe HanpeiBo! Bbifmme u3 Kacca!
Wnute HaneBo! IIpoiiuTe 10 KOPHAOPY!
I/Im/iTe BHH3 T10 JIéCTHI/IIIC! 3aI>'1I11/iTe B KdMHaTy!
I/InﬁTe BBEpX IO néCTHHue! Honofmyhe K CTOJI};!
WUnure croxa! Ioznoiiure Ko MHe!
I/Im/iTe Ty)lé! OToﬁz[I/iTe oT MeHs!
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I1o yaumam MoCKBBI

Here are some phrases you will find useful in creating your own dialogs.

I'ne 3mech

Jlo llentpanbHOTO phiHKa Maneko? -Het, oH coBcem Onm3Ko.

TBepckast ymuia?
ymuua JIy6siaKa?

}}m/lua Baswosa?

Kpacnas momans?
ManexHas IIomas?

TperbsaxoBckas rajuiepes?

TeaTpanbHBIH TPOCTIEKT?
KyTy3oBckuii mpocnext?

JlenuHckuit mpocnexT?

L{eHTpaNbHUI PHIHOK?
Kpeminn?
rym?

Bonpmoit reatp?

Jo I'VMa nanexo? -Het, oH coBceM OH3KO.

JHo Bomemmioro Tearpa nanexo? -Her, oH coBceM OIHU3KO.

Jlo eriCHoﬁ nndmazm NaeKo? -Her, ona psizIOM.

Jo ynuust BaBunosa ganeko? -Her, oHa psiiom.

Ho TpetbskoBckoii ranepen nanexo? -Hert, oHa psimoM.

Where is
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Bawm HyxHO uaru

You have to go

HpsiMo.

IIpsiMo u yepe3 nmepexon.

Straight.

Straight and through the crosswalk.

Hanpago Ha yriy.

3a yriom.

IIpsiMo JBa KBapTaNa. Straight two blocs.
Bam HYKHO MOBEPHYTH Harego. Left.
You have to turn/go Harpago. Right.

Right at the corner.

Around the corner.

S uny B racTpoHOM.
Ter uaéms B kadeTepuii.

OH UIET B OCOJIBCTBO.

OHa €T B MUHUCTEPCTBO.

MEI néM B KHHO.
Bbl npére B Onbnuorexy.

OHM UAYT B LIKOJTY.

Vipa:xuenne Ne32.

I'm going to the grocery store.

You're going to the cafeteria.

He's going to the embassy.

She's going to the ministry.

We're going to the movies.

You're going to the library.

They're going to school.

Match the following signs with their English translations.

BXOJI
BBIXO]I
nepexé,u
npoxoﬁ
I/Im/iTe!
croiire!
crom!

06b6311

2 RN e ] W=

CTOsIHKA TaKCH

5

e o

=@ oo oo

=

crosswalk
taxi stand
don't walk
entrance
detour
passageway
walk

stop

exit
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Ynpaxuenne Ne33.

Match the pictures on the next page with their Russian equivalents given here. Use only what you see;
don't attempt to read the fine print captions.

1. mpoxos 3aKphIT!

2. CTOSHKA TaKCH

3. TIOX3EMHBII MEIIeXOTHbIIT nepexdu
4. MECTO U Pa3BOPOTA

5. oCTaHOBKa aBTOOYyCa

6. TICNIEXOHBIH TIEPEXOT

7. OCTaHOBKA TPaMBast

8. MECTO CTOSAHKH

Mkvmnogesa nepdnna Mart10 ANE BEILRR0 TR

263



Lesson 9

Jnasor N6

Ha ocTtaHoBKe aBTO0yCa

A. BbI He 3HA€Te, KAKOH aBTOOYC HAET B HEHTp? Do you know, which bus goes downtown?

P. A Ky/a HMEHHO? Where exactly?

A. A eny B Bonboii Teatp. I'm going to the Bolshoy Theater.

P. Bam HY’KHO CECTh Ha aBTOOYC H(éMep 122 n You need to take bus #122 to the stop marked "Bol-
J0exaTh 10 OCTaHOBKHU «bonbmioii TeaTpy. shoy Teatr"

A. Crnacu60. Thank you.

P. He 3a uTo. Don't mention it.

Bapuant auajiora N26

A. IIpocTuTe, 3TOT aBTOOYC HAST 10 CTAHIHME MeTpo | Excuse me, does this bus go to the metro station
«AsponiopT»? «AsponiopT»?

P. Her. Bam B 1pyryro cTopony. Bama ocranoska No. You have to go in the opposite direction. Your
TaM, HanpoTuB. Buaute? stop is over there, across the street. Do you see it?
Jla, Boky. Criacu6o. Yes, I do. Thank you.

P. Ioxanyiicra. Don't mention it.

Ynpaxuenne Ne34.

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.

VYnpaxnenne Ne35.

Translate into Russian:

1. Which bus goes downtown?

2. Does bus #122 go downtown?

3. T am going to the Bolshoy Theater.
4. I am going to the museum.

5. Is my stop over there?

6. Isee (it). Thanks.

7. Idon't see it. Where is it?.

8. Do I have to go in the opposite direction?
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Ynpaxuenne Ne36.

Using the model below, find out if a bus goes to the following metro stations:

3TOT aBTOOYC UAET A0 cTaHINH MeTpo «CMOIeHCKas?

1.

2.

3.

4.

5.

6.

«I1BeTHOM GymbBaApY»
«Coxom»

«KpacHbie BOpoTa»
«Du»

«BBIXHHO»

«OtpanHoe»

Ynpaxnenne Ne37.

Using the model below, find out which bus goes to the following metro stations:

Kakotit aBToOyc €T 10 cTaHIuU MeTpo «CMOJICHCKAsT»?

1.

2.

3.

4,

5.

6.

«AKaIeMHIeCKasD
«KpaCHOCéJ‘IbCKaﬂ»
«I_[appiuHHo»

«Ilocce DHTY3HACTOBY
<<KHT£iI>'1—F6p0;[»

«HaxumMoBCKHIi TPOCTIEKT)

VYipa:xuenune N238.

Think of appropriate questions for the following situations:

1.

2.

You are at a bus stop but do not know if the bus you need stops there.

You are standing at a bus stop. Bus Nel15 is approaching. You are not sure if that's the bus you
need to get to the American Embassy.

. You'd like to get to the ITymkmuckmii My3eii, but you don't know which bus goes there.

. You are at a bus stop when you see a bus approaching. Ask a fellow passenger where that bus is

headed.
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VYnpaxnenne N239.

Even though the area pictured on this page has changed slightly (the site of the Moscow Municipal
Pool is now the location of the rebuilt Church of Christ the Savior), you can still map out a nice stroll
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Setting the scene

The American is on the bus for the first time. She/ he is learning what a good bus rider needs to do.
She/ he needs, first of all, to buy a kuzKkeuka booklet of tickets from the BoguTean driver, who sells
them only at the stops. Then she/he needs to validate one of the TaomsI tickets on the kommocrep
ticket punch to avoid paying a mrrpad fine. If she/he is not standlng close enough to the punch to do
it, she/he should pass the ticket along by saying Ilepenaiite, moxasyiicra.

Tnasor Ne7

B aBT00yce «Tai0HBI MPOJAIOTCS TOJABKO HA OCTAHOBKAX!»

IIpoctute, y Bac ecTh KHIKEUKU?

Excuse me, do you have any tickets?

EcTb.

Yes, we do.

CKOJIBKO CTOUT?

How much (are they)?

IIIecTh THICSY

Six thousand (roubles).

Haiite, oxayicTa, OHy.

Give me a book, please.

SRR

IMoxanyiicra.

Here you go.

Jnasor Ne8

[Ipoctute, rne npoOUTH TaIoH?

Pardon me, where do I validate this ticket?

g

Bon tam KOMIIOCTEP.

The punch is over there.

Ilepenaiite, noxanyicra.

Could you pass (my ticket) over there, please?

Juasor Ne9

BrI BeIXOIMTE HA CENYIOIIEH?

Are you getting off now?

Her, He BBIXOXKY.

No, I'm not.

Paspemure npoity.

Then let me through, please.

EEIEIES

IMoxanyiicra.

Go ahead.

Jnasor Ne10

Monofoii yenoBek, Kakasi CIeIyrolias OCTAHOBKa ?

Young man, what's the next stop?

«ArnTekay.

Pharmacy.

BrI BeIXOIUTE Ha CIEIYFOIIEH?

Are you getting off then?

SEIEEIES

Ja, BBIXOXKY.

Yes, I am.
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Ynpaxuenne Ne40.

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first adhere closely to the
original. Then use as many variations as possible.

Ynpaxuenne Ne41.

Translate the following into Russian:

1. Do you have any (books of) tickets?
2. How much do they cost?

3. Give me one, please.

4. Where do I validate this ticket?

5. Are you getting off at the next stop?

6. Let me through, please.

Ynpaxuenne Ne42,

Using the model, ask where you may buy the following. Your instructor will answer. Make certain
you understood correctly and then thank him/her for the information.

* A.T7e MOXHO KyIUTb TaJIOHbI?

* P. TanoHsI npogaroTcs B aBTOOyCax.

A. B aprobycax? Cracu6o.
1. abooklet of tickets

2. a monthly bus pass

3. tokens for the metro

4. a monthly pass

Yipaxnenne Ne43.

The bus is in motion and you ask the bus driver if he has booklets of tickets for sale. Be prepared for
his instructions to wait until the bus stops. At the next stop, ask again.
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Ynpaxuenne Ne44.

What would you do in the following situations?

1.

You're on a crowded bus and your stop is coming up soon.

2. A fellow passenger wants to know which stop is coming up next, and you're not certain.

3.

You just got on the bus and need to validate your ticket, but you don't see the punch.

4. You finally locate the punch, but there are quite a few people between you and it.

Ynpaxaenne Ne45,

You've just arrived in Moscow from St. Petersburg and are at the train station JleHmHrpaackmii
Bok3all. Get yourself to the hotel «IIpe3uaent Otean» (ctanmus MeTpo «OKTAdOpBHCKass») for a
quick rest before setting out to see the sights. You want to see:

1.

2.

5.

6.

Kpacnas miomans

Kpemins

. bubmnoreka uMm. Jlennna

. TperpsikoBcKkas ranepes

BBI] (formerly known as BJJHX)

MI'y

Ask your instructor how you might get to these places, beginning from your hotel and then visiting
all sights in the order listed. Ask which form of transportation is best to use. Ask the best way to get
from one location to another. Role-play with your instructor situations in the metro, on a bus, etc.

Ynpaxnenne Ne46.

Using a map of any city in the FSU (your instructor will provide one, or you may, if you have one of
the city, to which you will be posted) and the dialogs you created in the previous exercise, choose a
location to visit. Decide on a starting point and... GO!
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Ynpaxnenne Ne47.

Take a look at the city maps given below. A couple of Moscow metro stations are named for these
cities. Can you find them on the metro map? Practice reading the names of the streets shown here and
locating the various hotels and points of interest.

bt e b o e i A

APOCAAEND

S [oCTHHMyG
I Typwer==npocn_ Fiewme, 2
2. Apocnanas - ye Yuwecsaro, 4072
A Obwarinap- ~Horopos muan kel W a
& Llenrpinanan=ns, Boamss
8, Bosra™—ya Haposn, 10/25
6. LJHowor " ~Cramag Puge woxcee, 15

1 Cramump texmwscrore O ey M- AN
ya. Benommcnoe nose, 32

A Aproxanpadoured  CTZH

1 Vramcwoe wocce 5 Chmamme woctd
2. yn BucTancunan 6. Macrosowd npocn.
3. ya Wamwmoxg, T T H. Koo Lpeooe

&, yA. Benosuscuss: e

KYPCK

O Motrunmys
v Durefineckas = o fewea, 72
2. Hyptw o=y w2
3. weren Commmran bOwd™ —ypadnrelecs 42 &

T Cramumu  FaaRMesCHOrG AGTAYReBIHMA

1 yaH Mapeca 25
2. ¢n. Swrennca, 42 a
3. aetouataciphie MOCMea=T uibepono fo

i AFTOIANCANCNALM  CTAHUMH
1, yoH.Mapuca. T4 :
2 yiS50 a1 Qurator, NG
3 yanawononnr o T
d. 3-A LLOLERAwwn O,
B Fyroooss gavouarmeTpate MOcss = Crapep: nots
&. ynMarwcrpamean,

A meunmee L0 =y SR 1624

Auzow S

| Y il N~ T T e e, o A g
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Kopved=To awemid Cipndinn, Haauwmo

BAALUMUP

Sa FOCTHMnLE
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2 <Bapw —ynrwmeea, 36
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Ynpaxuenne Ne48.

Answer the following question, using the model given here and information from the table shown on
the next page.

-CKOJIBKO KHJIOMETPOB oT MocKBEI J10 SIpocrapiis?
-JIBECTH COPOK BOCEMB (248).
* NB:

Topbknit is now Hikanit HoBropoy.

Kanuuun is now Tsepsb.

- YPOK Ne, TPAHCRIOPT

o,
TAB/HLA
pOCCMOAHUD MEMTY HPYNHEIMU zopodamu

AR =epra Wocmy
§ —vapes Bopo-soe
88 —uepy Bapsaap.
T oty [ogmpanei
G sty Emvn
N —sipid Himoka

© N =ntpay Hyom
Lag =-tpe3 Hmouy
Hox sty Hotrpoowy
H —orpay My
¥ —pay Qe
U3 Vot
Haw —swrpery Moy
P —=tpded Pl
ot —anpes Fuocistve
P —wapuz Prmcn
T —apus Caparce

- gty Fieny

09" Tae —mipis Tamalicm

I =—nmpied U L

> W =urpes Floacas e

an| e | s | e | 1 627 | ama

564 | wp | % | 340

T © a
434 | a3 | e 1| 750 | AST | 69 ] M Q#

467 | 334

sus:| 725 | 7 | es | 57 me | om [esa | | ses| em | 3%

& 0] [N} dﬂp
A\

Uor | sen | 608 | mo | 53 | vzz {saa | ara | vev | ass |wse | wam | aes | 2mm an

N - - } . ' e VA 53 e

(48t 298 320 | 347 | 583 | 447 | 209 | w02 | oeee | 340 | 793 | 185 | RO tu m i m

L M. ™ i ] T [T T [ ™3
AmE

s | ag | RT| e | 473 ( THG | 6D ( SEE | G347 |00 | 647 | 587 | 489 * [irke] an?
i i y LRI ‘p,ﬁ’

T T[ bor] el M| R [ " QQ"
g0 | ae| TR | aem | M| AT | A0S | 76 | MW | BRE | BN 308 | ET | 623 | 626 [ 603 | DA | Bd4 ¥
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Listening Comprehension Exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your classmates.
What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your comprehension. Ask your
instructor for help if you need it. Now answer the questions below.

* A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F):

1.

2.

Vera is having a party on Saturday.

She's not inviting Igor.

. Vera's apartment is on the first floor.

. Maureen will not be able to come to the party.

. Vera would like her to come at eight.

. Answer the following questions:

. Whom else is Vera inviting to her party, besides Maureen?

. Could you explain how to get to Vera's house, using the metro?

. What are the "landmarks" which Vera gave Maureen to help her find her way?
. Could you give Vera's complete address?

. What time is the invitation for? Do you think Maureen's decision to come has anything to do

with the fact that Igor has been invited as well?
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In case you were wondering

Verbs of Motion

When speaking of actions which involve motion, either with or without some form of transport, Russ-
ian uses a system of verbs commonly referred to as the "verbs of motion". These verbs are grouped
in a way unique from other verbs and, in many respects, follow their own logic and system in terms
of usage. The following is a very brief and schematic explanation of these verbs. For more detailed
information, you should consult any of the handbooks on Russian grammar available.

"Going" verbs

There are 3 verbs which convey the message of simply "going":

These are:
* XOOUTh
* HIATUH

¢ IIOWTH

To best understand how these are used, study the examples below:

1. xomuts (multi-directional, indeterminat

JeTtu XoasT B ILIKOITY.
JeTtu XoaT no napky.
Jletn XoauiM B KUHO.

Pe6EHOK yke XOIuT.

. Wnre (uni-directional, determinate)

OH HJIET 1O yiIHIe.

Korna on mén B MarasuH, OH BCTPETUI
CBOETO JIpyTa.

. TloiiTH (setting out; future intent to go)

I'ne Bama cectpa? OHa nouuia B
OHOIOTEKY.

3aBTpa MBI OWAEM B My3€H.

e)

The children go to school. (They make regular trips
there and back.)

The children are strolling about the park. (random mo-
tion, no goal)

The children went to the movies. (They made one
round trip, there and back.)

The child is already walking. (He/she can perform the
action.)

He's going along the street. (action in progress, directed
toward a goal)

While on his way to the store, he met his friend. (goal-
directed action in progress, "intersected" by a sec-
ondary action)

Where's your sister? She's left for the library.

Tomorrow we'll go to the museum.

All these verbs simply convey the meaning of "going" and say nothing about HOW that action will
be accomplished. If it is necessary to emphasize that you will be "walking", you need to add nemrkom

after the verb.

For example:
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VY TpOM AETH HAYT B MIKOTY TEIIKOM. The children walk to school in the morning.
S moGITI0 XOAUTH MEMIKOM. I like to walk
OHH XOTST OATH B My3€if IEIIKOM. They want to walk to the museum.

"Transport” verbs

If you are emphasizing that you are using a form of transportation, you will use the following verbs:

e3muthb (for xomuTs) exarsb (for maru) moexars (for moiiTn) and indicate, if you wish, the form of
transport in the following manner:

Ha MalllvHEC, HA aBTo6yce, Ha TpaMBae€, Ha METPO, etc.

For example:

M1 e31iu Ty,ué Ha MalInHe. We went there by car.

OH TI06HT é3;[1/m, Ha MeTpd. He likes to take the metro.

MsI noeziem B MOCKBY Ha HOe3zie. We'll take the train to Moscow.
—|Note

L=

ABTOGYC (TposneiiGyc, TpamBail, 0e31): XOMUT/HIET.
MamyHa: éSﬂHT/éHCT.
For example:
Bot uaéT Ha aBTooyc.
There goes our bus.
Bbl He 3HaeTe, KaKoil TpaMBail HAET 10 GHOITHOTEKN?
Would you happen to know which bus goes to the library?
CMOTpPiTe! Bor é;[eT MallHHA npemnéHTa!

Look! There goes the President's car!
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In case you were wondering

Prefixes and Verbs of Motion

In this lesson, you saw verbs of motion used with various prefixes. These prefixes add an extra dimen-
sion to the basic meaning of these verbs. The prefixes you will be using most often are:

* J1o- to get to, get as far as
Kak I0HTH 10 aMEPHKAHCKOTO OCOIbCTBA?
How can I get to the American Embassy?
M1 foexam 10 MOCKBBL.
We got as far as Moscow.
* BBI- t0 go out, to exit, to get off
Bam H};)KHO BBIITH 13 MeTpd ra HoBHHCKwiA 6ynLBa{p.
You need to go out of the subway and onto Novinsky Boulevard.
Bam H};)KHO BBIWTH Ha cnéﬂyfomeﬁ OCTaHOBKE.
You need to get off at the next stop.
* mepe- to cross
Bam HyXHO HepeiiTH yIIuILy.
You need to cross the street.
['1e 37eCh TTOA3EMHBIH mTepexos?
Where's the underground crosswalk?
* mpo- to cover a certain distance

Bam Hy»HO npoiiTi aBa KBaprana. You need to go 2 blocks.

Ynpaxuenne Ne48.

Go back through this lesson and find examples of verbs of motion, both with and without prefixes.
Explain their usage. With your instructor's help, try using them yourself.
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Useful words and expressions

Gwier ticket

BBEpX up (direction)
BHU3 down (direction)
BXOJI entrance

BBIXOJL exit

BBIXOOHUTH, BBINTH

to exit, go out

FOCTHHHLIA hotel

Jenath to do, to make

J0eXath J0... to get to, to get as far as
JKETOH token

3a yrox (Kyzaa)

around the corner (direction)

3a yriaoM (rze)

around the corner (location)

KBapTall block
KHIDKEUYKA booklet
Konbliepast THHHS Ring Line

Kyna? where? (direction)
Ha YTy on the corner
HAJIEBO to the left, on the left
HAIPABO to the right, on the right
HAIIPOTHB opposite, across
oGpaTHbIit back, reverse
06Be311 detour

oTciona from here

nepeaaTh to pass, hand over
nepeceimca transfer

epexo crosswalk

IEITKOM on foot

HOBepH};TI) to turn

MO/I3EMHBIN TIEPEXO]T

underground passage, crosswalk

[OTOM then, after
POGHTH punch (ticket)
poexarsb pass, drive through
IPOXOJT passage

pIMO straight ahead
CKOpO soon

cnéuylomnﬁ, as, ee, ue next

CTOSIHKA TaKCH taxi stand

TaJIoH ticket
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Ty}lé

there

Kaxk goutd 110 ...2

How do I get to? (on foot)

Kaxk Z[OéxaTb 1o ...?

How do I get to? (by car)

Kakas crenyromas cranius?

What's the next station?

Kakas cnemyroriast ocraHoBKa?

What's the next stop?

Brr (ceituac) Berxoaute?

Are you getting off?

Paspemute npoiitu.

Please let me through.

He 3a gTo.

Don't mention it?
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Lesson 10

Lesson Nel0
IN A HOTEL
VYPOK Ne 10

8 TOCTHHHILE

B rocrunuune.

As in most countries, when traveling in Russia you should make hotel reservations ahead of time.
There are no "motels", as we in the US understand that word, where you have a chance of getting
accommodations without reservations. In the major cities (Moscow, St. Petersburg and the capitals of
the NIS countries), there are many Western-owned and operated hotels which offer all the comforts
and services we are accustomed to. You'll feel quite at home there.

When you arrive, tell the desk clerk that you have a reservation:

Jist MmeHst 3a0pOHHPOBAaH HOMep. I have a reservation.

When checking in, you'll be asked to show your passport for registration purposes. In the large cities,
the desk clerk will give you a mpomyck/kapra rocts room card (with your name and room number
on it) together with your kirou room key. Keep this card handy as often you'll be asked to show it to
the doorman to get in, especially if you return late in the evening. Most of the major hotels have the
magnetic key-card systems, though in the smaller cities you'll get a real key. In hotels in the smaller
cities when you go out, you will probably be asked to leave your key with the woman responsible
for your floor. She'll ask you to show your room card when you return and want to pick up your key.
This procedure is less common, however, in the larger cities, though you will have a gesxypmas floor
lady. These are good people to get to know as they can help with all kinds of things, such as getting
laundry done, bringing you kunsitok auisi uasi hot water for tea in the evening, helping with all sorts
of problems you might encounter. They do not expect monetary tips, though a little gift will always
be appreciated.

Here are a few words you will find helpful during your stay:

Ky pHast floor lady TOPHUYHASA maid
aIMHHUCTPATOP hotel manager HOMeEp room
ITAK floor Jugr elevator
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Most major hotels offer you the following services:

noura post office

pecTopan restaurant (breakfast is included in the room price
in most hotels)

Kae cafe

oyder snack bar

Tyaner public restroom

M (My>CKOif) Men

WK (xeHcKui) Women

HNapuKMaxepcCKas KEHCKas

beauty salon

MTApPUKMAXEPCKasi My»KCKast

barber shop

0ropo 00CITy)KUBaHUA

service bureau (which today includes photocopy-
ing, fax, secretarial services, travel arrangements,
theater tickets, etc.)

0ropo 0OMeHa BaJFOTHI

currency exchange

KaMepa XpaHCHU

left luggage room
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Setting the scene

The American is calling the "American Express" office to make hotel reservations for an upcoming

business trip.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Juamnor Ne1

«S1 ey B KOMAHIHPOBKY»

P. «Amepukan Jkcrpeccy. COKOIOBA CITyIIAET. "American Express". Sokolova here.
3npascrByiite. 10 rooput Jixon CMuT 3 Hello. This is John Smith from the American Em-
AMEPUKAHCKOTO TI0COJIBCTBA. bassy.

P. Jlo6poe yTpo. UeM MOTy IOMOUB? Good morning. How can I help you?

Bo BTOpHI/IK 1 ey B KOMaHzmpOBKy B CaHKT- On Tuesday I'm going to St. Petersburg on a business
HeTep6ypr 1 xouy 3a6POHHUPOBATH HOMED B trip. I want to reserve a hotel room.
TOCTHHHIIE.

P. HO)KaJ'IYI/ICTa PCKOMCHZLYIO BaM FOCTI/IHI/ILIy Fine. I can recommend the "Evropeiskaya". It's right
«EBpOHeI/ICKaﬂ» OHa B caMoOM IIEHTpe roposia, 1 |in the center of town, and the rooms are very nice.
HOMEpa TaM OYeHb yIOOHbIE.

A. Xopomo. 3To MeHsl yCTpauBaer. That suits me just fine.

P. Tak, BAM HOMEp Ha OXHOTO? Good. Will you need a single?

A. Ja, noményﬁCTa, Ha OXHOTO. 51 OfMH. Yes, a single. I'm [travelling] alone.

P. Xopolo. A Ha CKOIIBKO CyTOK BaM HysxeH Homep? | Fine. And how long will you be staying?

A. Ha Tpoe cyTok. CkaxkwuTe, CKolbko Oyzer crouts | Three days. How much will the room cost?

HOMEp?
CTo ThICAY pyOIeii B CYTKH, 3aBTPaK BKITIOUEH. 100,000 rubles a night, breakfast included.

A. Ipekpacuo. Cracu6o GombIIoe. Wonderful! Thanks a lot!

P. He 3a uro. CuacTiBoro mytu! Don't mention it. «Bon voyage»!
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Bapuant guaiora Ne1

P. «MHTYpHCTY. KYKOBCKHMIA CITyIIaeT. "Intourist". Zhukovsky speaking.
I[d6pblﬁ JIEHb. Sro rosopﬁT HyiH/:[a I[éﬁBHc 3 Hello. This is Linda Davis from the Canadian Em-
KaHAJICKOTO MIOCOJIBCTBA. bassy.

P. 3npaBcTByiite. UeM MOTY MOMOYE? Hello. How can I help you?
B cpesy 5 e/ly B KOMaHAMPOBKY B SinTy. Mue Hano |On Wednesday I'm leaving for Yalta on business. I
3a0pOHHPOBATH HOMEP B TOCTHHHUIIE. need to make a hotel reservation.

P. oxanyiicta. PekOMEHIYIO BaM FOCTHHHILY Fine. I can recommend the "Zhemchug". It's brand
«Kemuyr». OHa coBceM HOBasi, © HOMEpa TaM new and the rooms are very nice.
OYEHb XOPOLIHE.

K. Xopoto. 3To MeHs yCTpaiHBaeT. Good. That suits me fine.

P. Bam kakoii Homep Hyxen? Ha ogroro? What kind of room do you need? A single?

K. Her, na nBoux. 5 ey ¢ MyXeM. No, a double. I'm going with my husband.

P. Xopouro. A Ha CKOIBKO CyTOK BaM HyxeH Homep? | Fine. How long will you be staying?

K. Ha Tpoe cyTok. CkaxkuTe, CKoIbKo Oyzer crouts |3 days. How much will the room cost?
HOoMep?

P. JIBecTn Thicsa pyOIeH B CyTKH, 3aBTpaK BKIouéH. |200,000 rubles a night, breakfast included.

K. Ouenp xopouro. Criacu6o. Very good. Thank you.

P. oxanyiicta. C4acTIHBOIO mMyTH! You're welcome. Bon voyage!
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Yipaxnenne N1

Translate the following into Russian:

1.

2.

6.

7.

This is [insert your name] from the American Embassy.

I am going on a business trip.

. I want to reserve a room.
. I'm [travelling] alone (male). I'm [travelling] alone (female).

. I'm going with my husband. I'm going with my wife.

How much will the room cost?

Is breakfast included?

Ynpaxaenne Ne2

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first, adhere closely to the

original. Then, use as many variations as possible.

Ynpaxuenne Ne3

You are calling to make reservations for an upcoming business trip. Use the following model, making

the necessary substitutions.

Bo Bropruk 5 ey B Canxr-IlerepGypr.

3.

On Tuesday; to Minsk 2. On Wednesday; to Kiev
On Thursday; to Yalta 4. On Friday; to Odessa
On Saturday; to Tbilisi 6. On Sunday; to Baku
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Ynpaxuenne Ne4

The travel agent will need to know how long you'll be staying. Answer his/her question using the
following phrases:

P. Ha CKOTBKO CyTOK BaM HYKeH HOMep?
A. MHe HyKeH HOMep

* a. Ha CyTKIL.

 b. Ha 1BOE C};TOK.

* C. Ha TPOE CYTOK.

+ d. Ha 4eTBEPO CYTOK.

* €. Ha IATh CYTOK.

« f. Ha HECKOJIBKO CyTOK.

* g HA LENYI0 HEJETTIO.

¢ h. Ha 1Be HemENN.

1. 3 days 2. 5 days 3. a whole week 4. one day
5. 2 weeks 6. 4 days 7. 2 days 8. a few days
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Kakoil HomMep BaM HYKeH?

MHe Hy>XeH HOMep Ha OJTHOTO a single
HaM HY>KEH HOMEp Ha IBOMX a double
Ha TPOUX for 3 people

Ynpaxnenne Ne5

How would you answer the following question:
Kakoii HoMep BaM HyKeH?

IF...

1. ...you are travelling alone?

2. ...you are travelling with your spouse?

3. ...you are travelling with your spouse and child?

4. ...you are two couples travelling together?
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Yipaxnenne Ne6

Tell the agent where you're going and how long you'll be staying, using the model below and making
the appropriate substitutions. The following expressions will help you.

p! | noéuy

* B MOCKB};, Oﬂéccy, Pﬁry, }fnTy
« B Exarepun6ypr, Caukt-IletepOypr, Epesan. TamkeHT
o B T6unKcH, BaK}}, Coun

S tam Gyay

* 5Ba JHA

* TpH JHS.

* deThIpe JHL.

* TISITH JTHCH.

* HECKOJBKO ,I[Héf/i

A Tam Gyny

* HeJemo.

* JIBE HEJICIH.

* MecHI.

* JIBa MecsIa.

®* HECKOJIBKO MECAICB.

1. Odessa; 2 days 2. Yalta; a week
3. Bishkek; 3 days 4. Tashkent; 5 days
S. Yerevan; 2 weeks 6. St. Petersburg; a few days

Ynpa:xxaenne Ne7

The travel agent has misunderstood you. Correct him/her using the model below:
P. Bur HOéILeTC B MOCKB};?

A. Her, s moey B Cankr-ITerepOypr.

1. CaHKT—HeTep6y15r; Mocksa 2. MOCKBé; Opnecca
3. Onecca; Kues 4. Kues; Bumkek
5. Bumkex; ToumicH 6. T6wunrcy; baky
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Ynpaxnenne Ne8

You didn't hear the price of the room clearly. Ask for clarification, using the model:
A. BblI CKa3aJIH CTO THICAY B CYTKH?
P. Her, JBECTH THICSY.

A. Xopomulio, 1BECTH THICSU.

1. 200,000;300,000 2. 300,000; 400,000
3. 400,000; 500,000 4. 500,000; 600,000
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Ynpaxxknenue Ne9

Ask the travel agent what you'll be getting for your money. Use the phrases given here.

‘ '
? NOCETWTE PECTOPAH,
B rocTnhmMue ecTk NoyTa 3 BAP, BYOET
napuxMaxepckan?
rs ¥
KaMepa XPaHeHuA? Pectopss .Pycs”, axo-
i Al B COTTAR MACTHHWUHOMD
MarazuH? KOMNIEKCH, NOMOKET TYPH-
‘ onows. B pectone rorte sa-
pecTopan? 108 1 350 NBAY L. MECT
i MuTepoapst  (BHTDEMM WS
KMMO3an? LBSTHOM CTOKAR, XyROMeT-
! i w::-ﬁ TH, ROCTHACL r:
B HOMEpe ecTb  Teneewsop? . muc; ANy,
oGHas  uadionp), ocesis-
ELITORBRIE YCRYT I TEHW':;H? :HE, MY3LIE B HCOOSHBHM
CTRYUCNTAS -
7 HGG anCMWGAN PaENONAraoT
qau?ymmm Bnm: paauo? K FIPYEATHOMY OT Ry, i
PUKUIXEOOKOR, PACTONONes: B e T e
HOH HA 1 oTawme. Tenothon — WMSSTCR  SOMLIUOR
94:1‘95- & upuerib Guog. le-nap:
FpowMBmoumm B rotmi- TIOITHMAIM TIpieaH
AOCTABNRITCR HME HE TOMLKD Y KOCTROMM
:"ﬁem‘r :gﬂewapw W 1. A TRECAONMASI TOMY —
TRARPOH- MHOOAAACHISMHLIE HATDERR W
S NEDErOS0phL. W M BCRCtNOa-
X A0 1) wnegmy 907, JEXYPHEIE DO 3TANAM mem Bam npag-
BeINGNHET Banm npocktie WOKTEAA
A BeCTHICE TOCTHHMUL U DA (HANpHMED, PRITYAST B Hyx- KOTONbHbE M PO
mwmm 1l SRC NG TRHBOHY, .l1pe- H . KOHEDETLY, m‘gpu)::
BELK MOWHD OCTSBHTS B Ka- POCTABET WIOMKM, HATKM]: HO® W [DYTHE FRIMET I

ADCTRABAT B HOMED 20, M-
Hepanyo 1 DoyKToRYID
BOAY, KOHOWTERCKWS WIAS-
L
BRMAARYT NOCYAY'

miworyT Boeate Baqa,
ACCTABAT NEKARCTSE >ab0-
noguxney.

12

MOYHHHITE WOKHD & DycheTd
mlm.mozgabn
cADC po 1200 ne 1600 po

21.00.

CRPSEsm O HIIWTamM MeCT
] o -
9“_|::a|::'l'v:n:mmh
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Setting the scene

The American has just arrived at the hotel and is checking in.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to understand what
the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. Then listen to the American's
lines. You are responsible for learning these. You are also responsible for being able to understand the
Russian's lines and to respond to them in the appropriate manner.

Jnasnor Ne2

B roctunnne

I[06pbm Beqep Jlnist MeHst 3a6pPOHUPOBAH HOMED.
Menst 30ByT JIkon CMHT.

Good evening. You have a reservation for me under
the name of John Smith.

Kax Bl ckasanu? CMut? Cenqac HOCMOTpIO Ha,
na. EcTb. HOMep Ha Z[BOI/IX Ha [ITOM STaxe.

Did you say Smith? I'll take a look. Yes, here it is. A
double, on the fifth floor.

Her, 3TO He HpaBI/IJ'[LHO. Hnst MeHSI 3a6p0HHpOBaH
HOMEp Ha OIHOTO.

No, that's not right. I made a reservation for a single.

Ax Ja. HpocmTe s onm6nac1, COBepmeHHo
HpaBI/IJ'H)HO HoMep Ha 0IHOTO, Ha TISTOM STaXe.
CKOJIBKO BBl y Hac pobyaere?

Oh, yes. I'm sorry. | made a mistake. You're absolute-
ly right. A single, on the fifth floor. How long will
you be staying?

Tpoe cyToK.

Three days.

Hpomy Bac BaHOHHI/ITL 3Ty aHKeTy I/I HO)KaJIYI/ICTa
OCTaBETE BaIll nacnopT UL peI‘I/ICTpaHI/II/I 3aBrpa
YTPOM BBI MOKETE Er0 TOMyUHTh 0BPATHO.

Please fill out this form. And you'll have to leave
your passport for registration. You can pick it up to-
MOITow.

[ne? Tyt?

Where? Here?

HeT B HaCHOpTHOM CTOJ'Ie Ha TpeTLeM 3Ta>1<e
HpOCTI/ITe BEbI 336I)IJ'II/I pacmnucarbe4.

No, in the passport office on the third floor. Excuse
me, but you forgot to sign.

I/ISBI/IHI/ITe, 1 He oHUMAar0. UTo 3HAYUT
«pacmHcaThCs»?

I'm sorry, but I don't understand. What does
«pacmucarbes» mean?

BrI omKHBI HanMCaTh Banly (PaMIUTHIO BOT 311€Ch.

You need to sign your last name right here.

ITonumaro. Bor, moxairyiicra, aHKkeTa 1 MaclopT.

I got it. Okay, here's the form and my passport.

BOT Balll KJ'IIO‘I Bam HOMep Ha HSITOM 3Ta)1<e BbI
MO)KeTe HOZ[HHTBCSI Ha J'II/I(I)Te

Here's your key. Your room is on the fifth floor. You
can take the elevator up.

A ‘ICMO,I[aHLI?

What about my suitcases?

OcTtaBbTe UX 371eCh. UeMOJaHbI JOCTABAT BaM B
HOMED.

Leave them here. They'll be brought up to your
room.
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Bapuant auajora Ne 2

An American couple has just arrived at their hotel.

B rocnl'lmue

3)1paBCTByI/ITe st Hac 3a6p0HHpOBaH HOMep Ha
UM Z[anBHc

Hello. You have a reservation for us under the name
of Davis.

I[ammc‘7 Ha, na. ECTL Hnst BaC ecTh HOMep
Ha ):[BOI/IX Ha IleBHTOM sraxe. [Toxanyiicra,
3aMOJTHHUTE STy AHKETY.

Davis? Yes, here it is. You have a double on the ninth
floor. Please fill out this form.

MOYHO 3aIOJHATH HA AHTITHICKOM?

May LI do it in English?

Zla KOHEYHO. PaCHI/IHII/ITeCL 31€Ch M OCTaBbTE
BaIIN nacnopTa JUISE perHCTpauHH

Of course. Sign here and leave me your passports for
registration.

BOT HO)KaJ'[yI/ICTa aHKeTa u nacnopTa

Here's the form and our passports.

BOT Bl KITOY. Bam HOMep Ha HGBSITOM sraxe. Bol
MOeETe MOAHATHCS Ha Jm(bTe

Here's your key. Your room is on the ninth floor. You
can take the elevator up.

Cracu60. A e mudt?

Thank you. And where's the elevator?

Jludt Bor Tam. OCTaBbTE YeMOIAHEI 37€Ch. X Bam
JIOCTaBsT B HOMEP.

The elevator's over there. Leave your suitcases here.
Someone will bring them up to your room.

Ynpaxuenne Ne10

Translate the following into Russian:

1. You have a reservation for me. My name is [insert your last name].

2. No, that's not right.

3. I made a reservation for a single.

4. I'm sorry, but I don't understand.

5. Here's my passport / our passports.

6. Is the passport office on the third floor?

7. Our room is on the ninth floor.

Yipaxnenne Ne11

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialog. At first, adhere closely to the
original. Then, use as many variations as possible.
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Ynpaxuenne Ne12

Make certain you know which floor your room is on. Ask the desk clerk to repeat that information.
Use the following model:

A. Moii HOMep Ha JIeBATOM dTaxke?
P. la, Ha neBsitom.

1. on the third floor 2. on the fifth floor 3. on the tenth floor
4 on the sixth floor 5. on the second floor 6. on the eighth floor

Ynpaxxaenne Ne13

There's been a mistake with your reservation. Try to correct it, using the following model:
P. 1ns Bac 3a6p0HﬁpOBaH HdMep Ha TpéTLeM yTaxe.

A. D10 He npaBuIbHO. {151 MeHs 3a0pOHHPOBAH HOMEp Ha ISTOM.

1. aroom on the fourth floor to one on the sixth.

2. aroom on the ninth floor to one on the fifth.

3. aroom on the third floor to one on the seventh.

4. aroom on the tenth floor to one on the eighth.

Ynpaxuenne Ne14

Before going up to your room, make certain you know where the various
conveniences are located. Use the following model:
A. T'ne macrioprHsiit cron? Ha Tpethem sraxe?

P. [la, Ha TpeTbem.

1. restaurant; fourth floor 2. cafe; sixth floor
3. snack bar; tenth floor 4. barber shop; third floor
5. post office; fifth floor 6. currency exchange; second floor.
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Korga? B koropom yacy?

You'll need to know the hours of operation of various services in your hotel. The following expressions
will come in handy:

B xotopom uacy? Korna? What time? When?
B yac At one (o'clock).
B nBa/tpu/uersipe (daca) At 2,3, 4 (o'clock).
B ms1Th/1mecTs/ceMb/BOCEMb (JacoB) At5, 6,7, 8 (o'clock).
B neBsth/necsaTh (4acoB) At 9, 10 (o'clock).
B OlMHHA/IATE/ IBEHAIIAT (qach) At 11,12 (o'clock).
B )Jéc;{TL TpI/i,I[].[aTL At 10:30
B ceMb COPOK IISITh At 7:45
B nBeHa{z[uaTL HHTHai/:[uaTL At 12:15

Kor;lé nepepbe (Ha 06é}1)?

C I1aicy JI0 IBYX From 1:00 to 2:00
C mByx 10 TpEx From 2:00 to 3:00
C 4eThIpEX 10 MATH From 4:00 to 5:00
C uIecTH 10 ceMu From 6:00 to 7:00

Ynpaxnenne Ne15

You'll need to know when various places open. Ask, using the following model. Practice writing down
the information so you don't forget.

A. B K0TOpoM 4acy OTKpBIBaeTcs noura?

P.B I[éBiITB.
1. the restaurant (at 4:00) 2. the beauty salon (at 10:30)
3. the currency exchange (at 11:00) 4. the service bureau (at 8:15)

Ynpaxuenne Ne16

Of course, it's also good to know when they close. Ask about that, using the following model. Write
down the information.

A. B K0TOpOM 4acy 3aKpbIBaeTCs mouTa?

P. B msare.
l. the service bureau (at 4:00) 2. the currency exchange (at 2:00)
3. the barber shop (at 3:00) 4. the cafe (at 7:45)
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Ynpaxuenne Ne17

Finally, you'll need to find out if these places close for lunch. Ask, and make certain you've understood
correctly. Use the following model:

A. A xorma HepepLiB Ha 0661?
P. C wacy g0 asyx (1:00-2:00).

A. C uacy yo aByx? Cracu6o.

1. from 2:00 to 3:00 2. from 3:00 to 4:00
3. from 1:00 to 3:00 4. from 2:00 to 4:00
A i W

NPUBANTHUCKAZ

(EI% "N @

—

|
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Setting the scene

The American has just stepped out of the elevator and, not seeing any signs, is wondering which
direction to take to find his/her room. The first person he/she sees is the ge:kypnas floor lady.

Jnasor Ne 3

Pa3roBop c¢ JesxypHoii

A. JleByimka, Homep 503 B KaKyio CTOpOHy? Miss, which way is room 503?

P. 503? Hampago. 503? To the right.

A. Hanpago? Criacu6o. To the right? Thank you.

P. oxanyiicra. Eciui BaM uto-HHOy b Gy et HyxHo, | You're welcome. If you need anything, just ask (me).

obparaiTech Ko MHE.

Ynpaxnenue Ne18
Ask the floor lady where your room is. Use the previous dialog as a model.

1. room 611 2. room 425 3. room 515 4, room 333
5. room 701 6. room 812 7. room 919 8. room 142
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Setting the scene

Once in his/her room, the American realizes that certain things are missing. The person to see is the
ropau4Hasi maid.

Jnasor Ne4

Pa3roBop ¢ ropHHYHOi

A. I[éByI}IKa, u3BMHHUTE. BBl paboTaeTe Ha 3TOM Miss, excuse me. Do you work on this floor?
sTaxe?

P. Jla, noxanyiicra. YeM MOTY MOMOYB? Yes. How can help you?

A. Brr 3’H2ieTe, y MeHs B HOMEpE HeT TyaJeTHOI You know, there's no toilet paper in my (bath)room.
Oymarmd.

P. B KakoM Bl HOMepe? What's your room number?

A. B HOMepe 503. 503.

P. Xopomo. Ceiiuac mpunecy. Okay. I'll bring some right away.

A. Craci60 Gobioe. Thanks a lot.
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Y MeHs B HOMepe HeT

What do you do if you find that your room is not fully equipped? Tell the maid exactly what's missing,

using the following expressions:

Y MeHsl B HOMEpE HET MbLIa

soap
TOJIOTEHEI] towels
TyaneTHoit Gymaru toilet paper
cTaKaHa (drinking) glass
IOy K] a pillow
omesina a blanket

B HOMepe HeT BEIIATIOK hangers
3epKaIa a mirror
pamo aradio
TeneBI/i3opa aT.V.
Tenedoua a telephone

Ynpaxnenne Ne19

Tell the maid that you don't have the following items in your room. Use the previous dialog as a model.

l. soap 2. towels 3. a drinking glass
4. toilet paper 5. a blanket 6. a pillow
7. a television 8. a radio 9. a telephone

BapuanT 1 auajora Ne4

A. JIeByIIKa, H3BUHITE. MOKHO OTIATH B CTHPKY Miss, excuse me. Can I1I get these shirts washed?
pyOarku?

P. Koueuno. [Tonoxmute Baumm Bemy B 310t makeT 1 | Of course. Put your things in this bag and leave it on
OCTaBBTE €ro Ha KpoBartu. Sl moToMm ero 3abepy. the bed. I'll pick it up later.
Crnaci6o. Korzia Mou Bet GyIyT roToBbI? Thanks. When will my things be ready?

P. Cerozns Beuepom. 5 BaM BCE mpHHECY. This evening. I'll bring everything up to you.
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BapuanT 2 auajora Ne4

P. Ipocrure, noxanyiicra. Bel ceituac yxomure? Excuse me, are you going out? May clean your room
MoxHo yopath Bamr Homep? now?

A. Jla, ma. 51 ceituac yxoxy. Ber 3naere, Housio Mue | Go ahead. I'm on my way out. You know, was cold
OBLTO X0IOTHO. MOKHO HIOMIPOCHUTH €IIE OTHO last night. May 1 ask you for another blanket?
ozeso?

P. Toxanyiicra. Ceifaac npuHeCy. Certainly. I'll bring it right away.

CrnacuGo. Thanks.

Ynpaxnenne Ne20

Translate the following into Russian:
1. Do you work on this floor?

2. On which floor do you work?

3. Can I get these shirts washed?

4. When will my things be ready?

5. I'was cold last night.

6. May I ask you for another blanket?
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Ynpaxnenne Ne21

Look at the pictures of a hotel room and describe what you see. Use the following model:

YV MeHs B HOMEpE €CTb...
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TR =
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1 xpoBiTs

2 marpic

3 npocruns

4 opesino

5 NONOAEINLHMK

6 nomy1mKa
7 HaBONGuKa
8 mokpewdIo
9 rymGowmes
10 nownoik
11 Bpa
12 GyminpaHx
13 mxad [ muarsmidit wxady
14 3épxano ...

15 wosép . #
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Ynpaxuenne Ne22

Tell the maid that those same items you listed in the previous exercise are missing. Use the following
model:

JleBymika, y MEHSI B HOMEpE HeT...

Ynpaxxaenne Ne23

Tell the maid to bring you those things you're missing. Use the following model:

[Ipunecure, noxkanyincra...

Bapuanur 3 quajiora Ne 4

A. JIeBy1IKa, XOTOTHIBHIK B HOMEpE He paboTaeT. Miss, the refrigerator in my room doesn't work.
P. Kaxkoii Baur Homep? What's your room number?

A. 503. 503.

P. 5037 51 ceifuac IPUIIUTIO MACTEpA. 5037 I'll send the repairman up.

A. Crnacr60. MHe €ro mofoxaars? Thanks. Shall I wait?

P. Her, ne Hao. No, that's not necessary.

Ynpaxnenue Ne24
Using the previous dialog as a model, tell the maid that various other things in your room are broken.

l. the telephone 2. the television 3. the radio
4. the lamp 5. the refrigerator 6. the toilet
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Setting the scene

The American knows that the aesypmnas is the person who can help make his/her stay a little more

comfortable.

Junasor Ne5

PasroBopsl ¢ ne:kypHoii

JleBy1ika, MOXXHO y Bac IOIIPOCUTH Yaro?

Miss, could I ask you for some tea?

P. Hoxanyiicra. MunyT uepes 15 s Bam npuHecy B Sure. I'll bring it to your room in about 15 minutes.
HoMmep. Kakoii Bamr Homep? What's your room number?
503. 503.

P. Xopouro. Bam ¢ caxapom? ITeucHbe xoTHTE? Okay. Do you take it with sugar? Would you like

some cookies?

A. Crnacu6o, 6e3 caxapa. Ho mpumecute, mosxanyiicra, | No sugar, please. But bring me some cookies.
neUeHbE.

P. Ceifuac BCE CIIENAI0 M TIPHHECY. I'll bring everything right away.
BoxsImoe cracuto. Thanks very much.

P. He 3a umo. Don't mention it.

Bapuanr 1 qunanora Ne5

JleBymika, BaM OCTaBHUTh KITFOY?

Miss, should I leave you my key?

P. Ioxanyiicra, ocraBsre. Bor Bama kaprouka. Ber | Please. Here's your guest card. Will you be gone
HAJI0JIr0 yXoaure? long?
Jla. 5 6y /1y TOIBKO BEUEPOM. Yes. I won't be back until this evening.

P. Xopomo. Jlo Beuepa. Okay. See you this evening.

Bapuant 2 nuasora Ne5

A. I[éByuHc’a, 3éBTpa MHE HaJI0 BCTATh pao. Miss, I have to get up early tomorrow. Please wake
Pas0ymute MeHs B IIeCTh, MOXKAITYIHCTA. me up at 6:00.
P. Xgpomd. BaM 1103BOHAT B mecTh. Kakoii Bamm Okay. You'll have a wake-up call at 6:00. What's
Homep? your room number?
503. BeI He 3a0ymere? 503. You won't forget, will you?
P. Koueuro He 3a6yy. Ceifua'c Bce caemaro. Of course not.
I'll take care of it right away.
Cniaci60o GombIIoe. Thanks very much.
P. He 3a uro. No problem.
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Ynpaxnenne Ne25

Translate the following into Russian:
1. May I ask you for some tea?

2. No sugar, please.

3. Bring me some cookies.

4. T won't be back until this evening.
5. I'need to get up early tomorrow.

6. You won't forget, will you?

Ynpaxnenne Ne26

Leave a wake-up call with the floor lady. Use the following model:
A. JleBynika, pa3OyauTe MEHs 3aBTPa B IIECTb.

P. Xopomro. Bam no3BoHAT B IECTb.

1. 7:00 2. 8:00 3. 5:00 4. 6:30
5. 8:30 6. 7:15 7. 6:45 8. 5:30

Ynpaxnenne Ne27

Tell the floor lady when you'll be back in your room. Use the following model:
A 6yay B 7:00 (cemp).

1. at 8:00 2. at9:00 3. at 10:30 4. at11:00
5. at7:30 6. at 12:00 7. in the evening 8. in the daytime

Ynpaxnenne Ne28

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. First adhere closely to the
original, then use as many variations as possible.

Ynpaxnenne Ne29

How would you respond to the following?

1. Ha, cn};ma}o.

2. PeKOMeHﬂ};}O BaM FOCTI/iHl/lLIy <<Hp146anT1/i1710Kaﬂ>>.

3. Kakoii Homep BaM Hyxen? Ha 0[HOrO Wi Ha JBOUX?
4. 3aroNHHUTE 3Ty aHKETY, IOXKATYHCTA.

5. CKOJBKO CyTOK BBI Y HAC TIpOOy1eTe?

6. I'me Bammm yeMomaHbI?
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7. BH Hazxénro yxdzLHTe?

Ynpaxuenne Ne30

Which expressions are you likely to hear in a hotel?

1.

2.

7.

8.

9.

Bam BMecTe wiH OTaEIBbHO?

A Kakast CIEIyromas?

. OcTaBbTe Ballll YeMOJIaHBI 3/1ECh.
. JleByIlIKa, MOKa)KUTE MHE 3Ty MaTPELIKY.
. Bam Homep Ha TpeTbeM 3Taxe.

. Kamxeuku ects?

[Ipoiry Bac 3amoJIHUTE 3Ty aHKETY.
Brl He ckaxkeTe, kak gouTH 10 [IymkuHCKOTO My3es?

[ToznakombTeCh, TOXKaTyiicTa. 9T0 MOM MyX J>KOH.

10.15.000 py6ireit Kumorpamm.

11.Xopomo. Bam mo3BOHAT B 1IECTb.

12.YTpom ObLIO, a TETIEPh yHKE HET.

13.200.000 py6eii B CyTKH, 3aBTPAK BKIIOUEH.

14 B&I cetiuac Berxogure?

15.CkoNbKO BB Y HAc mpobyaere?
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Using what you've learned in this lesson

Ynpaxnenue Ne31
You have kept your maiden name, but at times you also use your husband's last name. When checking

into your hotel, you can't recall, under which name you made the reservation. How would you help
the desk clerk find your reservation?

Ynpaxuenune Ne32

You had originally made a reservation for a double, but your spouse decided at the last minute not to
make the trip. Try to change your room to a single as you're checking in.

Ynpaxuenne Ne33

Take a look at the following information on various hotels (pp. 36-38). What are you able to say about
each of them?

Ynpaxnenne Ne34

Take a look at the guest card shown on page 39. What can you say about it?
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Ynpaxnenne Ne35

What are the receipts on page 40 for?

focmunuesa i kossexe [TPEIWAEHT OTEADL

fulA omxpstm & anpeae 1943 roge.

8 218 HomEpax MOTYM pEiMecmamscn 350 recmed.
B omess geicOByem KPYTAOCYIMoUHaA caynbe
pazmeuienus. rge Sw MOFEME NOAYIUTS
HEOFROQUMYD HOMGIE U UHODPMIULLD,

Onasame 30 npoUBLHLe Momers Jpime AOGUIAEGEHT
KOK B UHGCIFQNMOL PoAOme max © 8 pybfadx
Pacuemuos ppemr — [2 90003 gHN.

B cepruc Gi0pa Bkt MONMEME EOCTIOALIONQMLCA
MeASKCoN, QOXcok, KOMILGTIEPOM, DUWel

MawW UKol Krepoxcom 1 Mg Jgack Bt moameme
OZEOHEmMs & guyToll Mpog zau 3g pyhex.

£niama 0 NPegoCGRASHALIE YEAYTU APOUIACGRITA
B BZAMNiE pAL 8 FYOAAX N0 MEKpUEMy KYpCY.
Bhympeusud mesediox B 920

Arf npopegenus mopxe-
CRIFEHHLIX ODegOR U YWU-
HOE MLl Npegaarasm soc-
ROALIDBIMECR FORKSTIHLIML
ranany «Nocmogos, nPyc-
CHUR H3pgzens, AlxeAbs,
sMorxogexuiis, eMpauop-
Hetla, Jakdzst e Sonxem-
Hue e By Moxeme cge-
AQME ¥ MEMDGOMEAR €
angpaHg UAL RO FEAEoN)y
& 23935 52

AN npoaegenur wangepen-

Ecau Bhl xomume BOCROAIGBINTIACR HIPRHCROPTIHBIHIL
yoayramu, Bax B amom nomoxem dupma PACKO.
Ty UHEMPMALILG MOXHD ROAYNIME 8 XOLAe
nepEone 3moxs, Teacthoy U8 239 39 37

¢ 800 go 25:00 vac.

B xoaie NEpBOrG IMHIEG DOGOIRLOM MOENTIHEL

0 fpoged CYBREHUDHELE MONAQOn 38 LHOCHDIHHYI
EONOMY U DYOAL. B rocmunuye paSomaeml NYHKD
OOMENG POAKOM .

Pecrmopan omesr ROXOJIRCA HO BEICHOM 3NINe,
Iileepoxuit saempax: 745-10:30. Ofeg: 13:00-16.00.
Ywun: 18:00-22:50. B pecmopane pafiomosm
anrepemusnai AP go 24:00 wedcos.

Mo acpian Jmese padomuom promopan « Pyroxas
xyznes ¢ 1500 go N ancnpecc-Gap © 1 ROQ
gn 2300

URd, SCIPEY, GUEKFOCUD MORHO BCCNOALIOAATLCA
neguaasibinye agaesue wa 10 15 25 40 u 250 qean-
zek. KUuRORONUEPMMAIT 5GA OCHIWEK CUCTIemod Cup-
XDORMOMY REpepogd. AAd J0KO30 CNEYUCARNONT 3AC
COpRUQEMEcs X PYKOBDGUMEND CAFRELL. DRympssr ..
mesaghon | 400

8 rocmubuge paGoMaen REpUKMOXSPCKOR U DHOIED-
MR VEAVTL RO YUMUHerkol dUCMee OFemTn
4 cmupye Geawn. Tessdonw B F 52 86!

[TpesuaesT OTeAb
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Focmunuvimdl xomnasexc FAIPESHAEHT OTEADL

Guta ofipatnr b anpeas 1383 roga.

& 210 nomepdx mOfym pasHecmumsch 350 rocmei:.
B omeas gelmpyem kpyraocymownas cayandc
paapenlenns, rge Bii moxefe nOATYHML
ReEoSIOFUMPRY ROMOE U WHGGDMAUIC.

OnAaEsl 30 ARONUETHUE MOXEM G5B ApOUISREgSR
KIK B UROCIpaMKO0 EIACMme MOK U 3 gyGARY,
PacvemHoe apeMd = 12 Nacos gea.

B cepauc ope BLt MomEmE BOCTIOALMNIBIMBCR
MEHEKCOM, (HANCOM, KOMNMOMEpoM, nuuryeyel
Malruniot, xeepoxcoM 2 mg. Jgocs Bu moweme
THHPOHUME ¥ gUYION rOpOY LAY 36 pRSer.

CnAama 30 APEFOCIRIBALHMME YOAYTH IPGLIBOGINCR
X BAUOME AU B DYWIARY No MeRylriy KYPCy.
Brympernuit measgor B 920,

AAR ApoBegEHUR FopARE-
CIPEHNWY ofegos U yau-
HON Mt NPEJAGITEM BOC-
AOARSGRIMACR (FEHXEMHAME;
sqaamu X ocmosor, «FPyc-
CHull daposeys, sMeals,
«Moexobexuii», «Mpomop-
sulla, Jawazs na SoHKEm-
nere 3aam Bw momeme oge-
AQME ¥ MEMPGOmEAR pe-
cnopaRd Al o Meredony
| 23336 52.

Ecau Bul Yomume SOCROALMOBITACA MPAHCRODRHLIMU
yeayromu, Bam ®» smom nomoxem gupua PACKD.
Monryio uhgopmautio MOXHO NOATLINS B XOAAS
nepeore soeowe. Teaegor @ 239 39 31

¢ B0 go 2300 yac,

8 ToAne nepsone JRCXD poDODNIIOM MATGALNM

N0 RPOIXE CYBENUDHLIY MOBIPOR 30 RHOCHIDIHRYIO
Baaomy o pyfar B orocmunpge palemeemm nyHKm
OfMEHD PRANTL

Pecrmopon MeAn NOIGQUOICE NG BMOPOM INCKE.
Liipegoull soampmc 7:45-10:30. OSeg: 13:00-16:00.

Vo 18:00-22:30. B pecmoptne polontaerm
gnnrepemusRad Sop go 24:00 vacos,

Har fepnee naxe codomaeont peemhpdn ePyconos
kyxrmw ¢ (800 go 6L secnpeeediep © 11N
go 23:00. .

M| Axx nposegesun XoHGepEN-
yud, semped; gruekvorull MoXHD BOCROABIOOGIICA
CRSRIABHEIME 3dsamu R D, 15, 25, €0 uw 250 9ea0-
rex. Kunoxorigepmueil 3ga ochabges cucmemodl cik-
XPaNiOry NAPEROGE. AMR SUR0SD CNELUAALNOTO QAL
oﬁpuﬂiuﬁm K pysoBogumens cayxtu. Brympem .o
Meseghon B 4 00, '

B rociuntye paSomaem NEpUKMEXepcron 1t ONibied-
HOMCR YEAYMU no xumneeckod susmae ogeaMgsl
t enupre Geasn Teapghory & 7 52 961,

I'lpesupent Oreasn
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Mbl XKOAEM BAC!

Tencchoutil:
2448  7r6—-349,
28— 78—-25,
2A48—7r3--95.

"HOBCE BPEMT" B IO, 1992
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Ynpaxnenue Ne36

Take a look at the following list of hotels in Moscow and choose one which appeals to you. Call your
travel agent (your instructor) and make reservations for a short stay. Decide if you are travelling alone
or with someone. Make certain you have the correct address; check by reading it off to the agent. Ask
the agent what he/she knows about the hotel, what interesting sights are located nearby (recall your
expressions for getting to places!), what services are offered, how much the rooms run, whether or not
breakfast is included, etc. And don't let the agent talk you into anything you don't want!

Toctuaub MockBsl / J106po moxkaaoBars!

3

AapOCTép

Jlenunrpazckuii mpocrekt 37
Tei. 155-50-30

Tlenta ONUMITHK
Onumnuiickuii mpocnext 18/1
teit. 971-61-01

Hosorers

Aspornopr Ilepemerseso 11
Tei. 578-91-10

MeTpondnb

TearpanbHsiii mpoes 1/4
Teit. 927-60-00

CraBsiHCKas

BepekkoBcKas HaG.

teit. 941-80-20

Ipesuaent OTenpb

Bonbmas Skumanka 24

Ten. 238-73-03
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Listening Comprehension Exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your classmates.
What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your comprehension. Ask your
instructor for help if you need it. Now answer the questions below.

* A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F):
1. Maureen's parents have already arrived in Moscow.
True - False
2. They'll be staying with Maureen in Rosinka.
True - False
3. Vera has recommended the "President Hotel".
True - False
4. Maureen should make her reservations right away.
True - False
5. Maureen's parents will be in Moscow for two weeks.
True - False
* B. Answer the following questions:
1. Where are Maureen's parents from?
2. Why won't they be staying with Maureen in Rosinka?
3. How many cats does Maureen have? Dogs?
4. Who is the person Vera has recommended to help at the "President Hotel"?
5. What would Maureen like her parents to see while they're in Moscow?

6. How will she be able to arrange for all the things she'd like them to do?
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In case you were wondering

Telling time

When you need to find out the time, ask: Koropsiii (ceiiuac) uac?

You'll hear in reply:

Ceiiuac yac. It's one o'clock.
Ceifuac 1Ba yaca. It's two o'clock.
Ceituac ,I[éCfITB 4acoB. It's ten o'clock.

When you need to know WHEN? you may use one of the following two
questions: Korxa? and B koropom uacy?
There are two ways of answering these questions:

1. Koraa? This is less specific and may be answered by saying:

Yrpom. In the morning (from about 5:00 am to noon)
JHéM. In the daytime (from noon to about 6:00 pm)
Beuepowm. In the evening (from 6:00 pm to midnight)
Houso. At night (from midnight to about 5:00 am)

2. B kotopom uacy? This is more specific and indicates the hour:

B uac. At one o'clock.

B xBa/tpu/dersipe (daca). At two/three/four o'clock.
B msith/urecth/ceMb (4acoB) At five/six/seven o'clock.
B BoCeMb /IEBATH /IECATH (4aCOB) At eight /nine /ten

B onﬁHHaﬂuarb /ﬂBeHénuaTL (qach) At eleven /twelve o'clock.

To indicate am add meun or yrpa after the hour:
B uac Houn. B cemb acoB yTpé.

For p_m, add ans or Beuepa.

B 1Ba yaca aus. B oqMHHAINATE 4acOB Béqepa.

To indicate partial hours, Russian uses a very complex system which is gradually being replaced by a
simpler one based on the 24-hour clock. Study the following examples:

B uac. At 1:00 am.
B ueTsIpe TPUALATS. At 4:30 am.
B 1éBath cdeK IISITh. At 9:45 am.
B TpHHziz[uaTL TECATE. At 1:10 pm. (13:10)
B ceMHaIATh TPH/ILATS. At 5:30 pm. (17:30)
B 1Ba/IaTh MATHAILATE. At 8:15 pm. (20:15)
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B 1Bajmars TpU Tplzi)maTL.
But you will also hear these:

B nonoBuHe nsTOro yrpa.

be3 natHaauaru aecarts yrpa.

B ACCATb MUHYT BTOPOIO.

B nonoBuHe mectoro Beuepa.

At 11:30 pm. (23:30)

At 4:30am. (lit. half five in the morning)

At 9:45am. (lit. 10 less 15 [minutes])

At 1:10pm. (lit. 10 minutes of the second hour)
At 5:30pm. (lit. half six in the evening)
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The Genitive Case to indicate absence or lack of

Russian uses the Genitive case and the unchanging negative verb forms HET (present tense) HE
BBLJIO (past tense) and HE BYJET (future tense) to show that someone or something is lack-
ing/missing.

Compare the following sentences:
1. B HOMepe ecThb TeneBu3op. B HoMepe HET. TeneBu3opa.
2. B roctunnre O0su1a moura. B roctrHMIIE HE OBLIIO ITOYTEI.

3. YV Mens GyayT AcHbrH. Y MeHs He OyIeT ACHer

Ynpaxnenne Ne37

Translate the following into English.

1. B BaHHO}i KOMHATE HET TYaJIeTHON GyMar.
2. B HOoMepe Het TenedoHa.

3. B rOCTHHHIE HET GIOPO 0OCITYKHBAHHSL.

4. B roCTHHHIE HE GBUIO MaPHKMAXEPCKOIL.
5. Ha sTaxe He ObUIO JCKYPHOI.

6. Cerdzm}l HET az[MI/IHHCTpéTopa.

7. 3aBrpa He GyeT FOPHUYHOI.

8. V Mens HET zLeTéI‘/'I.

9. V Hac He GBITO MAIIHHBL.

10.Y nux He GyIeT CBOGOIHOTO BPEMEHH.
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Collective numerals

Russian uses special forms of the numerals with the words:
cyTku (a 24-hour period)
netw (children)

and a few others which exist only in the plural.

OJIHU CYTKH (but: ofiH PeGEHOK, OHMH ChIH, OJHA 0Ub)
/:[Bde cyrox ane z[eTéﬁ

Tpde C};TOK Tpde nereit

4ETBEPO CYTOK 4eTBEpPO JIeTCH

n;iTepo C};TOK H;iTepo neTei

Note that these numerals are ALWAYS followed by the noun in the GENITIVE PLURAL CASE.
Study the following examples:
1. Mue H};)KCH HdMep Ha JBOE C};TOK.
2. CKOJIBKO BBI y HAc mpoOymere?
-Tpde C};TOK.
3. V Bac ecTh aetH?
-Jla, ecTb. CKOMIBbKO?
-Tpde.
4. Y Hac IBOE JETEH: OIMH ChIH H OJ[HA J0Yb.

5. YV Hux OonpInasi ceMbsi: 4eTBEpoO AeTeii!
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Useful words and expressions

aHKeTa form, blank

BaHHAS bathroom

BEIIAIKA (clothes) hanger, hook

Bellb thing

rOpHHYHAS maid

rOCTHHHIIA hotel

FOTOB/TOTOBA/TOTOBBI ready

JIeKYpHAsL/ ey PHBII concierge (usually a woman)
ITyTIT shower

3a6POHMPOBATH to reserve

3AMONHATH (AHKETY)

to fill out (a form)

KJII0Y OT HOMepa room key
Korma? When?
KOMaHIHPOBKa business trip
MBLIIO soap

HOMeEp hotel room
OzIesLIIo blanket
OyIIKA pillow
TOJIOTEHIIE towel
IOMOTATh/TIOMOYb to help
MOMOIIb help

mouTa (Ha mo4re)

post office (at the post office)

IIPABHIBHO correctly; correct
IIPOITYCK pass, room card
pacmucarscs to sign (one's name)
CYTKH 24 hours

TyaseTHas Oymara toilet paper
yCTpauBarh to suit

9eMOIaH suitcase

312X (Ha ITAXKE)

floor (on [a] floor)

X04y 3a0pOHHUPOBATH HOMED.

I want to reserve a room.

OTO MEHsI yCTpauBaeT.

This/That suits me.

MO3KHO 3aII0IHUTH Ha aHIJIMHCKOM?

May I fill it out in English?

MO’KHO TOTIPOCHUTS ..?

May I ask [you] for..... ?

CkoIbko OyJieT cTouTh Homep?

How much will the room cost?

Pa36yﬂI/IT€ MCHA B IICCTh 4aCOB.

Wake me up at 6.

B BanHO# HET ropsiueii BOJBL.

There is no hot water in the bathroom.

Yem MOTy TOMOYB?

How can I help you?
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B koTopom uacy? At what time? When?

B KkaKyio cTopony? Which way?

He 3a uto. Don't mention it.
CuactimBoro myTH! Have a nice trip./ Bon voyage!
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Lesson Nell
THE TELEPHONE
VYPOK Ne 11

TEACDOH

Tenedon

«Y MeHs 3a3BOHUJ TeJIe(POH...»

There are no tricks to using the telephone in Russia, especially today when more and more phone lines
are being laid, when satellite links are becoming more and more common and when more Russians
have telephones than at any time in the recent past. As for "telephone etiquette", there is really very
little that is different from what we in the West are used to.

You will encounter varying degrees of politeness and rudeness on the phone, just as you will here.
As Russians are developing more of a "service" attitude, are realizing that keeping the "customer"
happy is in their best interest, calling for information to stores, offices and other places is becoming
less frustrating for the caller.

With that in mind, you will need to do the following to make phone calling as easy as possible:

1. memorize a certain number of common phrases which you will use frequently when calling and
when answering calls.

2. understand other phrases which you will hear but not actively use; and

3. be able to write down telephone numbers and other information as it is being given to you over the
phone. This lesson will help you do precisely that.

In the event that you find yourself in an emergency situation where you will need the immediate
assistance of local authorities, you will find the following numbers handy:

01 Hosxap (Fire Department)

02 Mumrus (Police)

03 Ckopas oMotk (Ambulance; Emergency Medical)
07 Cnpasounas (Directory Assistance for FSU)

09 CrnpaBounas (Directory Assistance for Moscow)
100 Bpewms (Time)
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What to say when you are calling

1. Greetings and introductions

3npascTByiite!
Z[(56p1,1ﬁ IIeHb!
Jlo6psiit Bewep!

C Bamu FOBopI/iT
3TO FOBOPHT ...

9710... U3 AMEPUKAHCKOI'O ITOCOJILCTBA.

2. Asking for someone to come to the phone

Io3oBuTe, Homainyﬁcra

...bopuica MBanosuua (k Tenedony).
...Auny ViBaHOBHY (K Tene(ony).
...HI/in[y.

...MépKa.

MoskHO (ITOPOCHTH K Tenedony)...
...Boprca MBanosmua?

...Auny ViBaHOBHY?

. Jlungy?

...Mapxka?

Hello!
Hello!
Hello!
This is... speaking.
This is... speaking.

This is... from the American Embassy.

Please call... to the phone.
...Boris Ivanovich...
...Anna Ivanovna...
...Linda...

...Mark...

May I speak with...
...Boris Ivanovich?
...Anna Ivanovna?
...Linda?

...Mark?
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Amno. Crnymaro.

1. Finding out who's calling

[Ipocrure, KTO 3TO TOBOPHUT?

[IpoctuTe, kak Bama hamums’?

IToBTOpHTE, MOXKATYHCTA.
[ToBTOpUTE 110 OyKBaM.

Kax o GykBam?..

3. Asking for a phone number

Kakoii y Bac Homep Tenedona?

CkaxuTe 1o nudpam.

4. When you need to put the caller "on hold"

OZHY MHHYTY.
Ceifuac mo3oBy.

He Bemaiite (He KiaauTe) TpyOKy.

What to say when you are answering the phone

Hello. [I'm listening].

Pardon me, who is this?

Pardon me, what's your (last) name?

. Clarifying information about the caller's name

Could you repeat that please?
Could you spell that please?
How do you spell?..

What's your telephone number?

Give it to me one number at a time.

Just a minute, please.
I'll go call (him/her).
Don't hang up.

. Letting the caller know that the person requested is not available

Ero/Eé Her.

He's/She's not here.

Ou/OHa 371ech He pa66TaeT.

He/She's doesn't work here.

On/Ona 6};1(eT
B J(Ba yaca.

3aBTpa.

B IIOHCACIIbPHUK.

He/She will be in on Monday.
He/She will be here at 2:00.

He/She will be in tomorrow.

BrI He Tyna monanu.
W3BuHUTE, 5 HE Tyaa momnan(a)
Kaxkoit Homep BbI HaOpau?

3T0 HE TOT HOMEp.

What to do in case of a wrong number

You've got the wrong number.
I'm sorry. I dialed the wrong number.
What number did you dial?

That's not this number.
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What to do in case of a bad connection

I1710X0 CITBIIIHO We've got a bad connection.
ToxanyiicTa, Iepe3BOHHITE Please (hang up and) call again.
Hac pasbeauHum We got disconnected.

Saying good-bye

Jlo cBHIAHMs Good-bye
Bcero 106poro All the best!

Ynpaxnenne Ne1.

Act out the following exchange with your instructor playing the role of the Russian. Substitute your
name for the one underlined.

P. Anno. MBaroB(a) ciymmaer.

A. 3ppasctByiiTe. 910 roBOpUT Mapk CMUT U3 aMEPUKAaHCKOTO MOCOJIBCTBA.

Ynpaxnenne Ne2.

Make the necessary substitutions in the following phrases using the names given below:
[To3oBuTe, moxanyticta, bopuca MlBanoBHu4a k TenedoHy.

[To3oBuTe, Moxanyiicra, AHHY VIBaHOBHY K TeJIe(OHY.

Bbopuc Huxonaesny Muxann CepreeBud

Bacunuii IBanoBHY Hukonai IlerpoBuu

Mapuna HukonaeBHa

2 o &=

1
3
5. Tarbsina BoprcoBHa
7

Oupra [lerpoBHa Harames Cepreesna

Ynpaxnenue Ne3.
Make the necessary substitutions in the following phrases using the names given below:
3npaBctByiiTe. MoxHO MBana K Tenedony?

3npaBcTByiiTe. MoxHO Bepy k Teneony?

l. Ouer 2. Bopuc 3. Bukrop 4. Hrops
5. Hukonait 6. Auna 7. Jronmuna 8. Onbra
9. Egrenus
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Tnasor Ne1

As we do in English ("T as in "Tom", "B" as in "Bob", etc.), Russians will spell out a name using
easily recognizable words to designate the individual letters. The words of choice are usually women's

names. The following dialog illustrates this.

«IIpocTtuTe, KTO rOBOPUT?»

TIO30BY.

A. Amo. Crymaro. Hello.

P. 3npagctByiite. Moxkuo CMHTa K Teneony? Hello. May I speak to Mr. Smith please?

A. IIpocTHTE, KTO TOBOPHT? Who may I say is calling?

P. [IkapHAKOBA. Shkarnikova.

A. TToBTOpPHTE, MOKATYHCTA, IO GYKBaM. Could you spell that, please?

P. I_I_I}}pa - KéTf{ - AH,’{ - Pura - Huna - Upuna - Kars |Shura - Katya - Anya - Rita -Nina - Irina - Katya -
- Onpra - Bepa - AHs. Olga -Vera - Anya.

A. HOH;iT}{o. [Ikapuukoa. Oy MumyTy. Ceifuac I got it. Shkarnikova. Just a minute. I'll call [him].

Ynpaxuenne Ned.

Using the dialog above as a model, spell out the following names. Ask your

instructor for help in finding appropriate names for the necessary letters.

1. BonrHes 2. BOpOoTHHKOBA 3. JKapkos
4. HogukoBa 5. [ymKHH 6. PacryTuu
Ynpaxnenue Ne5.

Your instructor will dictate the following names to you. Write them down
without looking at the list. Then use the list to check yourself.

1. Ko3110B 2. 3aiirieBa 3. KarycTkus
4. [angunosa 5. Ionoycos 6. SIHKOBCKHit
7. CopokuHa 8. CraHKeBHY 9. BaGyuiknsa
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Jnamor N2

«Kaxoii y Bac Teedon?»
Amno. Ciymazo. 310 Mapk CmuT. Hello. This is Mark Smith speaking.
P. Io30BHTE, MOKanyiicta, rocoxy Joiierc.  |May I speak to Ms. Davis please?
A. Eé ceituac Her. Uro-uubyap nepenars? She's not here right now. May I take a mes-
sage?
P. Iepenaiite eii, uto 380 MBaHOB. Moii Tell her that Ivanov called. My number is
HOMep Tenedona 230-41-45. 230-41-45.
A. CKaXHTE, TIOKATYHCTA, 10 IHDPaM. Could you give that to me number by number,
please?
P. 2-3-0-4-1-4-5. 2-3-0-4-1-4-5

Yipaxnenne Ne6.

Make the necessary substitutions in the following response. Use the names given below.
IIepenaiite, uto 3BoHuUA IleTpos.
Ilepenaiite, uro 3BoHMIA [leTpoBa.

1. Mopo3zoB 2. Kupnmunnkon 3. BumneBckuii

4. Komxkuna 5. Ko3nosa 6. JIBopsiHCKas

Ynpaxnenne Ne7.

Your instructor will read the following telephone numbers aloud. Write them down. Ask him/her to
repeat, or to read them out by individual numbers if necessary. Use the phrases:

IToBTopuTe, noxanyiicra.

CkakuTe 110 HHppaMm.

1. 423-00-59 2. 315-86-56 3. 110-64-73
4. 905-90-19 5. 535-35-63 6. 487-09-05
7. 818-99-78 8. 229-25-01 9. 471-34-11

Jnasor Ne3

«BbI He Tyna MOMAaJIH.»
A. Amo. Crrymaro. Hello.
P. Moskzo MBanoBa k Teneony? May I speak to Ivanov?
A. BrEI He Tyz[é rornany. IBaHOB 371€Ch He You have the wrong number. There's no
paboraer. Ivanov here.
P. I/I3BHH1/iTe, 5 ommoes. Excuse me, I must have dialed the wrong num-
ber.
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Bapuant auajora Ne3

Ao, Hello.
P. 3L[p2iBC:[By1>'ITe. Moskuo Bepy MBanoBHy K Hello. May I speak to Vera Ivanovna please?
Tenedony?
A. Bepy MBanory? Kaxoit Homep Bl Hanpamu? | Vera Ivanovna? What number did you dial?
P. 147-83-30. 147-83-30.
A. 3To He TOT HOMep. You have the wrong number.
P. Ipocrure, 51 omMGIACH. I'm sorry. I dialed the wrong number.

Ynpaxuenne Ne 8.

Make the necessary substitutions in the following response. Use the
names given below.
Moxno IeTposa k Tenedory?

Moskro Ierposy k Tenedony?

1. Marpocos 2. JKunbos 3. Bo1koB

4. Tonocosa 5. Vmaxosa 6. KypHocoBa

Ynpaxuenne Ne9.

Make the necessary substitutions in the following response. Use the names given below.
Moo BonkoHCKor0 K Tenedory?

Moxuo BonkoHckyto k Tenedony?

JBopsIHCKMIA 2. SHKOBCKUIT 3. CMupHOBCKUI

4. [MonsHCKAs 5. OpnoBckas 6. Hukonbckas

Ynpa:xknenue Ne10.
Make the necessary substitutions in the following response. Use the names given below.
Moskro Omnbry ITeTpoBry K Ternedory?

Moxuo Onera [lerpoBuya k Tenedony?

Cgetnana bopucoBna Amnna ['puropreBHa

JIro60Bs BukTopoBHa EBrennsa HuxonaeBna

Bopuc AnexcasipoBuy

QN BN RS RED

1
3
5. Buaguvup CrenaHoBHY
7

Cepreit CepreeBud IOpwuit KorcrantuaOBIY

Ynpaxuenne Ne11.

Continue the conversation, using the previous dialogs as your model. Your instructor will read the
part of the Russian.
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A. Ao, (your name) ciyuiaer.

P. 3npasctayiite. Mosxuo Jlunmy JleitBuc k Tenedony?

A ..

Yipaxnenne Ne 12.

Choose one of the above dialogs to act out with your instructor. Choose uMsi, 0T4eCTBO ¥ (haMUIHS

from those given in Exercises 8, 9, or 10.

Jnasnor Ne4

«Il;10x0 CIaBIIIHO!»

A. Amo. CMHT CITyImaer. Hello. Smith here.

P. MoxHo k Tenedony Jluumy JleiBuc? May I speak to >Linda Davis?

A. IIpocruTe, Bac He CIBIIHO. Ilepe3BOHHTE, I'm sorry, I can't hear you. Please (hang up
moXKayucTa. and) call back.

BapuanT nuasora No4

p- Amo. KypodknH caymaer. Hello. Kurochkin here.

A. 3npaBcTByiiTe. Moo XKypasnéea k Hello. May I speak to Mr. Zhuravlyov please?
tenedony?

P. Koro? [noxo cisimHo. Koro mo3sars? To whom? We have a bad connection. Whom

do you want?

A. Kypasnéna.

Mr. Zhuravlyov.

P. Bac ne cnbimzo. [lepe3Bonure.

I can't hear you. [Hang up and] Call back.
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Jnanor Ne5

«Hac Pa3beIUHUTIN

Ao, JTunna JIeiBuC ciyImaer. Hello. Linda Davis speaking.

P. 3npascTByiite JIunaa. Ito rosoput Meanos |Hello Linda. This is Ivanov from...
us3...

A, |Amwo? Amno? Hello? Hello?

The line has gone dead. Linda waits a moment and
then hangs up. In a minute the phone rings again.

Amno? Hello?

P. JInuzga? Sto rogopm MBaHOB 13 Kny6a Linda? This is Ivanov from the "Spartak" club.
«CrapraKy. BUIMMO HAC Pa3beIMHIIH. It seems we were disconnected.

A. Hudero. D10 GbIBacT. No problem. That happens.

BapuanT nuasora Ne5

p. [TyéKHHA CITyIIaeT. Pcholkina speaking.

A. 3npagctByiite. 310 roBoput Mapk CMuT Hello. This is Mark Smith from...
u3...
Amno? Anno? Hello? Hello?

P. Amo. [TuéIKHHA CIyIIaeT. Hello. Pcholkina speaking.
Jlionmuna HI/IKOJIaeBHa 3TO FOBOpI/IT Mapk |Ludmila Nikolaevna, this is Mark Smith from
CMmut u3 aMepI/IKaHCKOFO moconbeTBa. Hac  |the American Embassy. We got disconnected.
Ppa3beIMHIIIH.

P. Huuero. Jto GbiBaer. No problem. That happens.

Ynpaxnenne Ne13.

Act out the preceding dialogs with your instructor playing the role of the Russian. Substitute your
name for the name of the American. First, adhere as closely as possible to the original. Then repeat,
with variations.
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Ynpaxuenne Ne14.

You can never have too much practice writing down telephone numbers as they are given to you over
the phone. Close your books while your instructor reads the numbers below. Copy them down. If you
need to have him/her repeat something, remember to use the phrases:

[loBTOpUTE, NOXKATYIICTA, MEIUIEHHEE.

Ckaxxute 110 nudpam.

1. 246-21-41 2. 925-20-34 3. 333-80-16
4. 124-05-25 5. 390-74-80 6. 165-72-47
289-23-25 8. 485-55-39 9. 901-94-34
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Jnasor N6

«l'[pﬂxomne K HaM B TOCTHN»

3npascTByiite, Komsa. 3t1o roBoput Jlnana.

Hello, Kolya! This is Linda.

3npaBcTByiiTe, JIunga. Pan ciabimars Bamn
rojoc.

Hello, Linda. Glad to hear your voice.

Koist, B cy000TY Y My’ka I€Hb POXKJICHUSI.
51 X04y IpHUITIACUTH BaC K HaM B TOCTH.
Hapneroch, BbI cBOOOHEL.

Kolya, this Saturday is my husband's birthday.
I want to invite you over. I hope you're free.

SI cBOGOMIEH U 6};z[y OYeHb pax Bac BHUIETD. B
KOTOPOM 4acy mpuitu?

I'm free, and I'll be happy to see you. What
time should I come?

B cemb.

At 7:00.

Bonbiioe cnacu6o 3a npuniamnienue. 1o
CKOPOTO.

Thanks a lot for the invitation. See you soon.

A.

Jlo cBunanus.

Bye.

Ynpaxnenne Ne15.

Make the necessary changes in the given sentence.

B cy600T1y y MeHs ieHb poxaeHus. S Bac mpuriamaro K cede B TOCTH.

1.
5.

MMOHEIEITHbHUK 2. BTOPHUK 3.

cy660Ta 6. TSITHHIA 7.

VYipa:xuenune N216.

qeTBepr 4. cpena

BOCKPECCHBC

Make the necessary changes in the given sentence. Your instructor will read the part of the Russian.

A. KaTts, 1 HaferoCh, BBl CBOOOIHEI.

P. la, s cBOGOTHA.

A. Bonozns, st Haaerch, BBl CBOOOIHEI.

P. Jla, st cBOGOICH.

AnHa Oubra

Jionmuna 6. EBrenus 7.
CepreeBna HukonaeBna

Mua 10 Cepéxa 11.

Harama 4. Taus

Burs Komns

Bopuc 12. Bacummii
BrnagumupoBuy CrenaHOBUY
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Ynpaxuenne Ne17.

Make the necessary changes in the given sentence. Your instructor will read the part of the Russian,

substituting your name for the one here.
P. )'[I/iH/:[a, s HaI[é}OCL, 4TO BBI CB06dﬂHLI.
A. Jla, s cBOGOIHA.

P. Mapk, s HaL[éIOCL, YTO BBI CBOGOIHBL.

A. JTa, st cBOGOJICH.

Ynpaxnenne Ne18.

Make the necessary changes in the given sentence. Your instructor will read the part of the Russian.

P. B koTopom qacy npuitTH?

A. B cems (7:00).

1. 6:00 2. 8:00 3.
5. 11:00 6. 12:00 7.
9. 3:00 10.  4:00 11.

Juanor Ne7

9:00 4. 10:00
1:00 8. 2:00
5:00 12.  7:00

«Y Hac OyaeT HOBoceJIbe!»

Auo. Hello.

P. 3npasctByiite, Juama! 310 Mua. Hello, Linda. This is Misha.

A. Muma! Paga cisimars Bam ronoc. Yto Misha! How nice to hear your voice! What's
HOBOT0? new?

P. MHoro. MBI HAKOHEI! IIOTYYHIIA HOBYIO Plenty! We finally got a new apartment!
KBapTUpy!

H03/:[paBJ15i}0! Korma 6};I[GT HOBOCEbE?

Congratulations! When's the housewarming?

3anuiuTe Hall HOBBIN afipec.

P. B CSTy cy66dTy- HpnrnamaieM Bac c M};)KCM.

This Saturday. You and your husband are in-
vited. Here's the new address.

MI/IH};TKy, bl BOSLM}; p};qu.

Hang on, I'll get a pen.

P. Vimna BGCHHHé, oM 4, KBapTI/ipa 23.

4 Vesnina Street, apartment 23.

Ipexpacuo! Jlo cy660ThI!

Great! See you Saturday!
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Ynpaxuenne Ne 19.

Take down the following addresses as your instructor reads them to you aloud. Remember, if you
would like something repeated, use the phrases:

[loBTOpHUTE, NOXKANTYHCTA.

IToBropute o OykBam/mo nupam, moKatyicra.

Emé pa3, noxanyiicra.

1.

2.

3.

4.

5.

Vuua Kpacuna, nom 15, kBaprupa 47

[locce DHTY3HacTOB, oM 59, moxbesn Ne 3, kBaprupa 146
Hosuuckuit Gynesap, 1oM 25, kaptupa 78

MeiTHas yiuia, 1om 19/34, kpaptupa 9

3oonormueckuii Tymuk, gom 10, moxsesn Ned, ksaprupa 88

Yipaxnenne Ne 20.

Using the dialog given below, call Directory Assistance and ask for the address and telephone number
of the establishments listed on the next page. Your instructor will answer as the operator and read the
information aloud. Cover the information in parentheses and copy it down as you hear it. Then dictate
it back, in order to check yourself.

P. CnpaBounas. Crymaro Bac.

A. JlafiTe, noxkaxnyiicra aapec u TenedoH pupmsl «[ agakTuka Typ».

P. Vmuna [oapekast, 52. Tenedorn: 291-64-07.

A. Criacu6o.

1.

2.

CrpaxoBas komnanus «Huka» (ynuna Bapmmna, 4; Ten. 135-40-54)

Typ6}op(§ «Wunuparueay (Iepeas Teepckasi-Simckas, 22; Teir. 326-89-11)

. ABunakommanns «Kpuain-aspox (mp. Beprasckoro, 84; ten. 436-03-58)
. «CH};THI/IK» (ym. Kocsiruna, 15; ter. 939-83-10, 939-83-02)
. Kocmeronormaecknii nentp «Mxean» (Py6néncroe mocce, 14, koprr. 3; teir. 415-25-06)

. Pecropan-6ap «Ammup» (yi1. Camoas Tpuymbanshas, 1. 4/10; Ten. 299-79-74)
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Setting the scene

Mark Smith has an appointment with an official from the Ministry of Foreign Affairs. The gentleman's

secretary is calling to cancel and reschedule.

Jnasor Ne8

«Y Hac cerdzum

BCTpPeYa.»

Anno. Mapk CMUT ciIyIIaeT.

Hello. This is Mark Smith.

P. 3I[paBCTBy1/ITe Bac 6ecn0KOHT Anna CepreeBHa Hello. This is Alia Sergeevna from the Ministry of
u3 MHHHCTepCTBa I/IHOCTpaHHI)IX nen. S 3Bonto mo |Foreign Affairs. I'm calling for Victor Stepanovich
nopyuenuio [lnotHnkoBa, Bukropa Crenanosuua. |Plotnikov.

Jla, ma. Y HAC CEromHs BCTpeYa. Oh, yes. We have a meeting today.

P. K co;xaneHmo BPIKTOp CTenaHOBHq HE MOJKET Unfortunately, Victor Stepanovich can't meet with
BCTpeTI/ITBCH ¢ BaMH ceronmst. OH xouet neperectd |you today. He wants to change the meeting to the
BCTPEUy Ha IISITOE. Sth.

Xopomo. 3To MeHsl yCTpauBaerT. Okay. That's good for me.

P. Cnacu6o. JIo CBHIAHMS. Thank you and good bye.

r r
Bapuant quangora Ne8
p. |Amno. Ciyurao Bac. Hello.
A. |3npasctByiite. 310 ropoput Jluna JdiBuC U3 Hello. This is Linda Davis from the American Em-
AMEPUKAHCKOTO TI0COJIBCTRA. bassy.

P.  |Jla, ma. Haranss ITeTpoBHA Bac %IET CTOIHS B Oh, yes. Nataliya Petrovna is expecting you at 3:00
TpH. today.

A. |K COXAaNCHHIO, 5l HE MOTY MPHIATH CErOIHsL. Unfortunately I can't make it today. Is Nataliya Petro-
Haranbs I[TerpoBHa Oyzner cBoOoaHa 3aBTpa ? vna free tomorrow?

P. |/la, oHa MOKET BCTPETHTBCS C BaMH 3aBTpa B Tpi. | Yes, she can see you tomorrow at 3:00.

Crmacu6o0. JIo cBUaHwus.

Thanks. Good bye.
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Review the months of the year in Russian.
(The forms in parentheses are the GENITIVE
CASE.)

SHBAph (AHBAPA) despans(depans) MapT (MapTa)
anpes (ampers) Maii (Mast) HEOHD (HIOHS)

HIOIT (MEOIST) aBrycr (aBrycra) CceHTAOPH (CeHTAOPS)
OKTAOPH (OKTSAOPS) HOAOPH (HOAOPST) nexa6pb (1exabpsi)

Dates are expressed using ordinal numbers (which you saw in Lesson 8). The month is in the
GENITIVE CASE. Ceroausi nepBoe uiJis.

VYnpaxnenne Ne21.

Using the dialog given here, call to change the date of a previously scheduled appointment. Your
instructor will read the part of the Russian.

A. 51 xouy epeHeCTH BCTpedy Ha MEPBOE SIHBAPSI.

P. Xopomro. Oto MeHs ycTpanBaer.

BTopde (peBpan;i 2. TpéTbe MépTa 3. 4eTBEPTOL anpén;{
4. IsTOE Mas 5. IECTOE HIOHS 6. cenbMde HIONS

BOCHMOE aBIyCTa 8. JIEBSITOE CEHTAOPS 9. JlecsIToe OKTAOpSI
10. OL[I/iHHa;[uaToe H0;{6p;i 11. nBeHéz[uaToe z[eKa6p;i 12. ;[Béz[uaToe aHBap;i
13. L[Bé/:[uaTL népBoe

despas

When you indicate the date on which some event takes place, you will put the ordinal number AND
the name of the month in the GENITIVE CASE:

[TpuxoanTe K HaM B TOCTH BOCBMOI0 MapTa.
Hawa ecmpeua 6yoem 0éadouamo nepeozo mas.
OH MOXET ¢ BAMHU BCTPETHTHCSI TPHMHAALATOIO anpeJist.

51 cBoOoIHA/CBOOOICH mMpuoyams nepeozo urs.

VYnpaxnenne Ne22.

Make the necessary changes in the dialog below. Your instructor will read the part of the Russian:
A. Haura Berpeda Gyet TpeThero aekadps?

P. a, TpéTLero.

1. BTopdro HIOJS

2. YeTHIPHAATOTO Mast

3. IBALATH CEIBMOrO H0516p>i
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4, Tpn,uuéToro aiBryCTa

5. ceMHénuaToro anpén;[
6. IBAJLATOrO CEHTAOPSI
7. OIMHHAIATOTO HIOHS

8. mecroro mapra

Ynpaxnenue Ne23.
Make the necessary changes in the following sentences:
Bukrop CTenaHoBud cBOGOICH 3aBTpa?

Amnna IlerpoBHa cBoO01HA 3aBTpa?

1. VBan MBanoBu4 4, Huna AnnpeeBHa
2. Banepuit Muxaitnosuu 5. Anna PomanoBHa
3. Anekceit ®E€nopoBud 6. TarpsiHa BagumupoBHa

Ynpaxuenne Ne24.

Translate the following into Russian.

1. Our meeting is on July 10.

2. Will our meeting be on November 77
3. Is Victor Stepanovich free tomorrow?
4. Is Anna Petrovna free tomorrow?

5. She can meet with you on the 12th.

6. Unfortunately, I can't come today.

7. I'want to change the meeting to the 21st.

Ynpaxnenne Ne25.

Using Dialog 8 as a model, create a dialog in which you are calling from work to the Ministry of
Foreign Affairs. You need to set up an appointment with Hukosaii Bacuibesna MypaBbés.

Ynpaxnenne Ne26.

Using Dialog 8 as a model, create a dialog in which you need to change the date of an appomtment you
had made with Tamapa Anexcanaposna Ilonomapésa who works for the newspaper «Ceroms.
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Setting the scene

You need to find out the hours of operation of a certain store.

Jnasor Ne9

«Korna' oncpl,ma'ercsx mMarasun?»
p. Anno? Marasus «Pycckuit cyBernpy. Caymaro. Hello. "Russian Souvenir". [Can I help you?]
A. CKaxuTe, IOXKaNyiicTa, KOra oTkphisaercsa Bam | Can you tell me what time your store opens?
mara3uH?
P. Marasus OTKpLiT e)Ke,HHéBHO © ﬂec;m/i bi (o) CEMH. Our store is open daily from 10:00 to 7:00. We close
[TepepsiB Ha 00ex ¢ IBYX IO TPEX. for lunch from 2:00 to 3:00.
A. Cracu60. Thanks.

Ynpaxnenne Ne27.

Using Dialog 9 as a model, call the following stores to find out their hours of operation. Your instructor

will read the part of the Russian.

1. «Jlerckuit mupy (TeaTpanbHbIii Ipoess, oM 2)

2. «JIoM KHHTH» (};Jmua HoBe1it AsziT, JioM 26)

3. «CroxmanH CynepmapkeT» (3amenckuii Bai, oM 4/8)

4. «XyzxdnceCTBeHHHﬁ CaJOH» (};Jmua HeTdeKa, nom 30)

5. «Kamunka» (ymuma JloaropyKkoBckast, 1oM 12)

Ynpaxnenne Ne28.

Using the dialog given here, call the stores listed in the previous exercise and ask for their addresses.
Be prepared to write them down and then dictate them back, in order to check yourself.

P. «ApGartckas naBka». Ciylaro.

A. CKaxuTe, TOXKATyHCTa, BAII a1pec.
P. Viuma Ap6ar, xom 27.

A. Yuua Ap6ar, gom 27?

P. HpéBHnLHo.

A. Criacu6o.
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Setting the scene

You're calling a restaurant to make reservations for an upcoming evening.

Tnasor Ne10

«51 X0uy 32Ka3aTh CTOJIHK»

p. Pecropan «Bosipekuii 3am». Ciymaro. The "Boyarsky zal". [May I help you?]

A. I[o'6p¥)1171 Beuep. A xoq}; 3aKa3aTh CTONHK HA Good evening. I'd like to make a reservation for this
cy000Ty, Ha CEMb YacoB. Saturday at 7:00.

P. Xopomo. CkosbKo Bac Oyner? Fine. How many in your party?

A. ToNBKO zuade. Just 2.

P. Baura damumms? And your name?

A. Cmur. Smith.

P. Xopomo, ,I‘OCHO,III/iH Cwmur. XKném Bac B cy660ty, B | Very good, Mr. Smith. We'll see you on Saturday at
CeMb YacoB. 7:00.

A. Cracu6o. JIocBHAaHMS. Thanks. Good-bye.

You will use the "collective numerals" to indicate the number of people in

your party up to 5:

Hac nBoe. Hac Tpoe. Hac yerBepo. Hac nsitepo.

51 xouy 3aKa3aTh CTOJIUK LISl ABOUX (M1 TPOUX, YeTBEPBIX, NATEPHIX).

Beyond that, use the following:

51 xouy 3aKazaTh CTOJN Ha IIECTh/CeMb/BOCEMb... (UEITOBEK).

Review the days of the week. (The forms in parenthe-
ses are the ACCUSATIVE CASE).

HOHe,HéJIBHI/IK (B HOHGZIéJIBHI/IK)
cpené (B cpéuy)
MATHAIA (B IATHALLY)

BOCKPECCHBE (B BOCKPECEHEE)

BTOPHHK (BO BTOPHFIK)
ueTBepr (B UCTBEPT)

cy660Ta (B Cy660TY)

You will use the ACCUSATIVE CASE when you indicate the day on which something will happen.
You will use the preposition «aa» when you make your reservation:

51 Xouy 3aka3arh CTOJIMK Ha Cy0OOTY.

JKném Bac B cy660TY.
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Ynpaxnenue Ne29.
Make the necessary changes in the following sentence:

41 xody 3aKa3arh CTOJNMK Ha cy00OTY.

1. SATHAL 2. cpena 3. cy660Ta 4. 4eTBEpr

5. TOHEIETbHUK 6. BTOPHUK 7. BOCKPECEHbE

Review expressions of time:
Kotopwiii (ceiiuac) uac? (What time is it?)
Ceiiuac yac.
2 (mBa), 3 (Tpm), 4 (deThIpe) yaca
5 (maTh) - 12 (1BEHAAIATH) YaCOB
B kortopom 4acy? (When? What time?)
B uac. 2,3,4 aca. 5 --12 4acos.

You will use the ACCUSATIVE CASE and the preposition «aa» when you indicate the time of your
reservation:

A X041y 3aKasaTb CTOJIMK Ha CEMb 4aCOB.

Vipa:xuenne Ne 30.

Make the necessary changes in the following sentence:

A X041y 3aKasaTb CTOJIMK Ha CEMb 4aCOB.

\1. ‘6:00 \2. ‘6:30 \3. \7:00 \4. \7:30 \5. ‘8:00 ‘6. ‘8:30 \

Ynpaxuenne Ne 31.

Using Dialog 10 as a model, call and make reservations at the following restaurants. Your instructor
will read the part of the Russian.

1. «nazyps» (for Saturday at 8:00; a party of 3)

2. «Pycckas u36a» (for Friday at 6:00; a party of 4)
3. «Casoii» (for Saturday at 7:30; a party of 2)

4. «Kaskasckuii» (for Thursday at 8:30; a party of 3)

5. «Mertporons» (for Wednesday at 7:00; a party of 2)
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Setting the scene

You've checked in to your hotel room and are calling room service for a late supper.

Jnasor Ne11

«B roctuanne»

p. Amo. JIoGpeIii Bedep.

Good evening.

A. Jlo6psiit Beuep. 51 xouy 3aka3aTh yxuH B Homep. | Good evening. I'd like to order room service for sup-
per.

P. Xopomo. MeHIo y Bac ecTs? Fine. Do you have a menu?

A. Ha. HpHHecﬁTe, OXKAIyHCTa, CHIPHHKH CO Yes, I do. Please send up sirniki with sour cream and

CMETAHOW U 4ail. tea.

P. A Baur Homep? Your room number, please.

A. 612 (1IeCTHCOT JABEHAIIAT) 612.

P. Ceifuac BaM IIPHHECYT. It'll be right up.

A. Cracu60. Thanks.

YnpaxnenneNe 32.

Using Dialog 11 as a model, create a dialog in which you order room service. Refer back to Lesson
8 for various dishes. Change your room number to one listed here. Your instructor will read the part

of the Russian.

1. 704 2. 551 3. 819

4. 923 5. 231 6. 311
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Review dialogs

The following scenarios will help you review and reinforce material from previous lessons. When
creating your dialogs, you will, of course, always play the role of the American. Your instructor will
play the role of the Russian.

VYipa:xuenne N233.

You work in the consular section and have received a visa application which is incomplete. Call the
applicant (Bnagumup Huxonaesuu Tyukun) and try to obtain the missing information. You will need
to ask the following:

Is the applicant married? If yes, what is his wife's name?
Does the applicant have any children? If yes, how many? What are their sexes and ages?

Does the applicant have any other dependents living with him? Mother? Father? Grandmother?
Grandfather?

What is the applicant's current address and telephone?

Where does the applicant work? What is his profession?

Ynpaxuenne Ne34.

You work in the Admin Section of the embassy and are interviewing native Russians for positions.
You need to find out the following for each applicant:

the applicant's full name (name, patronymic and surname) [Possible names: Anekceii [lerpoBuy
Mansimes; Banentun Eroposuu Opinos; Anapeit Bnagumuposud I'onynos; Taresina HukonaesHa
Kanamnuk; Hanexna AnatonbeBHa Pomanosa; JIunus iBanoBHa bricTpoBa]

the applicant's profession and place of work
the applicant's current address and telephone

the applicant's previous position

After you have gone through these questions (and any others you think are necessary), thank the
applicant for his/her time and tell him/her that you will call them back in a week.

Ynpaxnenne Ne35.

Call «Jlom kuurm» and ask:

when the store opens/closes
when they're closed for lunch
where they're located and how to get there

whether or not they carry children's books; maps; art books

VYnpaxnenne Ne36.

Call the local «CyBennp» and ask:
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what time the store opens/closes

when they're closed for lunch

the street address and how to get there

whether or not they carry amber jewelry, scarves and marpémku
how much a blue scarf would cost

how much a large marpéuika would cost

Ynpaxnenne Ne37.

Call the taxi service (927-0000) and reserve a taxi. Tell the dispatcher:

what day you are making the reservation for
what time you will need the car
where to pick you up

where you're going Don't forget to ask what the rate will be and whether or not you'll be able to
pay in rubles or in dollars.

VYnpaxnenne Ne38.

Call your favorite restaurant and make reservations for dinner. Pick a night, a time and decide how
many will be in your party. Ask the person who answers the phone what the restaurant's specials will
be that day.

VYnpaxnenne Ne39.

While we hope you will never find yourself in a situation requiring the type of call illustrated in the
following dialog, we'd like you to be prepared for any eventuality. Read the dialog through and then
act it out with your instructor playing the role of the Russian.
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Jnasor Ne12

p- Ckopas. Ambulance.

A. Ipuesxaiite ckopee! Y HAC TSHKENIO GOIBHOIN. Come immediately! We have a very sick person
here!

P. Yro ¢ HUM? What's the matter with him?

A. I110X0 ¢ cepAueM. He has chest pains.

P. Anpec? What's the address?

A. Viuma Jmutpus Yibssaosa 22, kBaptipa 167. 22 Dmitry Ulyanov street, apartment 167.

P.  |Paiion? District?

A. CeBaCTOMOIBCKHIL. Sevastopolsky.

P. damunus? Last name?

A. [Lep6axoB. Shcherbakov.

P. Bospact? Age?

A. 65 (IeCTHECAT TISTh) 65.

P. BriesxkaeM. >KZ[I/iTe. We're on our way.
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Listening Comprehension Exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your classmates.
What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your comprehension. Ask your
instructor for help if you need it. Now answer the questions below.

* A: Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE

1.

2.

Raisa Nikolaevna has been calling Ivan Andreevich all day.

Ivan Andreevich already made the borshch from Raisa Nikolaevna's recipe.

. Raisa Nikolaevna spoke with her son in America last week.

. When Raisa calls the doctor, she gets the bank instead.

. Answer the following questions:

. Who is calling whom? Who's having "problems" with the phone?

. How did the borshch turn out?

. When did Raisa Nikolaevna last speak with her daughter in America?

. Does Ivan Andreevich really think Raisa Nikolaevna's phone is broken? What's his advice to her?

. What was the message for Ivan Andreevich from Raisa Nikolaevna's daughter?
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Useful words and expressions

BEIIATH/IIOBECUTH(TPYOKY)

to hang up (the receiver)

BCTpeua meeting, appointment
FOBOPHTH/CKA3aTh to speak, to say
3BOHHTH/IIO3BOHATH to call(up), to phone
3ammcaTh to write, jot down
KIIACTh/IOOKHTH to put (something) down
MeJUIeHHEe slower

MEUICHHO slowly

HaOpaTh to dial

HOMep (TenedoHa)

telephone number

IIepEe3BOHUTH to call back; to redial

HOBTopI/iTL to repeat

II03BATH to call, summon (call someone to the phone)
oXxap fire

ONPOCHTE to request, ask

pUIIALICHHE invitation

cKkopast (IIOMOLIIb) ambulance

CITyIIaTh to listen

CIIBIIIATH to hear

CIpaBoYHas directory assistance; information
uudpa number, figure

Bonbioe criacu0o [3a mpuriamieHue].

Thanks (a lot) [for the invitation].

Bbsl He Tyna nonanu.

You've got the wrong number.

3anuimmre. ..

Write down...

3anmummTe MOt TeeoH.

Write down my phone number.

K coxanenuro...

Unfortunately...

Korna oTkpeiBaercs marasus?

When does the store open?

Korna 3akpbiBaeTcst marazun?

When does the store close?

Mosxku0?

May I?

Hac pazbenunumnmu.

We were disconnected.

Hac nBoe (Tpoe, 4eTBepo).

There are 2 (3,4) in our party.

He Bemaiite TpyOKy.

Don't hang up.

He kmaauTe TpyOKy.

Don't hang up.

I1n10X0 CIBIIIHO.

We've got a bad connection.

o rudpam one number at a time
IoBTOpHTE, MOKANYCTA. Please repeat (that).
Yro HOBOTO? What's new?

310 GBIBACT. It happens.
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3To MeHsl yCTpauBaeT. That suits me. (That's fine with me.)
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End!

.Y MeHs 3a3BOHUI Tese(oH.

-Kro rosopur?

-Crnon.

-Otkyna?

-Ort BepOmoaa.

-Uro BaMm Hano?
-Illoxonana.

-Jlnst koro?

-Jlst chiHa MOETo.

-A MHOTO 511 IpUcnaTs?
-Jla mynoB sTaK mATh.
Wnu mecrts,

Bonbiie emy He cheCTb.
OH y MeHsI MaJICHbKHH.

. A TIOTOM MO3BOHUIN 3aUYATKHU:

-Henb3s nmu npucnare nepyarku?

A TIOTOM ITO3BOHHIIM MapTHIIIKH:
-IIpunmmre, moXkaryicra, KHIKKHA!

Congratulations on making it all the way through this lesson, and the whole book! As a little reward
for your hard work, here's an excerpt from a poem by Kornej Chukovskij:

2. A norom no3Bonui Kpokoamuir.
U co cnezamu npocui:
-Mo¥t MUIIBIH, XOPOLIHiA,
[punum MHEE Kaoy.
U mue, u xene u Torome.

-ITocroii. He TebOe nu
Ha npouunoii Henene
51 BBICITAN BE MaphI
OTIWYHBIX KaJIOMI?

-AX, Te, 94TO ThI BBICJIA

Ha npomnoii Henene,

MBI 1aBHO YK€ CBHEIH.

W xném He moxxaémces,

Koraa xe Tbl cHOBa NpUIUIENTH
K namemy yxuny

Jroxuny

HoBrIX u cnagkux kaiomr!

4. A 1MOoTOM ITO3BOHHII MEIBEID
[Ja xak Haya, Kak Hadyajl pEBETb.

-IToronute, MenBenb, HE peBUTE,
OOBsCHUTE, YETO BBl XOTUTE?

Ho oH TonBKO «MY» 2 «My»,
A x ueMy, IoueMy -

He moiimy!

-IToBeckre, moXaiyiicra, Tpyoky!
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